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அணிந்துரை 

பழங்கால அரியநூல்களையும் சுவடிகளையும் 

பாதுகாக்கும் வகையில் 2014ஆம் அண்டு நிறுவனத்தில் 34 
இலட்சம் மதிப்பீட்டில் சுவடிகள் பாதுகாப்பு மய்யம் 

மாண்புமிகு மக்கள் முதல்வர் புரட்சித்தலைவி அம்மா 
அவர்களால் தொடங்கப்பட்டது. அவ்வகையில் 
நாடெங்கினும் உள்ள அரிய நூல்களை, சுவடிகளைத் 

திரட்டும் பணி தொடங்கப்பட்டு, கண்டறியப்பட்டுள்ள 

நூல்களைத் தமிழ்த்தாய் 67 - பெருவிழா, பிப்ரவரி 2075இல் 

வெளியிடும் திட்டத்தின் கீழ், தாரண அண்டு சித்திரைத் 

திங்கள் வெளிவந்துள்ள இந்நூல் இப்பொழுது 
மீட்டுருவாக்கம் செய்யப்பெற்று வெளியிடப்படுகிறது. 

பக்தித் தமிழை அராதிக்கத் தமிழில் அதற்கான 
அருச்சனைப் பூக்களான அருட்பாடல்கள் ஏராளம் உண்டு. . 

மனிதனாகப் பிறந்து மகானாக மாறிப் பாடிய பாடல்கள் 
மனிதர்களை அறிவாளர்களாக, அருளாளர்களாக மாற்றும் 
உயிர்ச்சக்திப் படைத்தவை. அத்தகைய மகான்களில் 
ஒருவராக மலர்ந்தவர், பக்தித் தமிழ்கண்ட பரமனருள் 
பூத்தவர், வெளிச்சமாய் வந்த சூரியன் வள்ளல் இராமலிங்க 
சுவாமிகள். அவருடைய பாடல்களின் தொகுப்பே அருட்பா 
எனப்படும். அருட்பா அத்தனையும் அருளின் பிழிவுகள். 
தூய்மைப் படுத்தும் தோரணங்கள். அந்த அருட்பாவின் ஒரு 
பகுதியே இங்கித மாலை. உயிர்கள் அனைத்தும் இறைவனை 
நோக்கிச் சென்று அவன் திருவடி களைப்பற்றும் இங்கிதத்தை 
உரைப்பதனால் இங்கித மாலையாயிற்று. 

திருவருட்பாவின் மிகச்சிறந்த பகுதியாகவும் உயிர்களின் 
தேடல் பகுதியாகவும் இருப்பதனால் தத்துவநிலையில்



சிறப்புடையதாக விளங்குகிறது. எனவே இதற்கு 

உரையிருந்தாலன்றி சாதாரணர் உணர்ந்து போற்றுதல் அரிது. 

எனவே தத்துவத்தின் தனித்துவத்தைத் தெளிவுபடுத்தும் 
நோக்குடன் இங்கிதமாலைக்கு அரியதொரு உரை நூலாக 

இந்நூல் அமைந்துள்ளது. தத் துவப் பாடல்கள் என்பதனால் 

பொருள் விசேடக் குறிப்பு என்ற பகுப்பில் இவ்வுரை அமைந்து 

படிப்போரை ஈர்க்கின்றது. தலக் குறிப்புகளும் விளக்கக் 

குறிப்புகளும் விருந்தாக அமைந்துள்ளன. இந்த அரிய நூல் 
ஒளியச்சு மூலம் இப்பொழுது வெளிவருகிறது. 

தமிழறிஞர்களின் தமிழ்த் தொண்டினை எப்போதும் 

பாராட்டுவதில் முதன்மையானவர் மாண்புமிகு மக்களின் 

முதல்வர் புரட்சித் தலைவி அம்மா அவர்கள் ஆவார். 

மாண்புமிகு அம்மா அவர்கள் தமிழ் மீதும் தமிழர் மீதும் 

தமிழ்ப் பண்பாட்டின் மீதும் கொண்டுள்ள அன்பும் 

கருணையும் அளப்பரியன. தமிழின் மேம்பாட்டுக்கெனப் பல 

திட்டங்களை மேற்கொண்டு செயலாற்றி வருகின்றார்கள். 

ஓல்லும்வகையெல்லாம் தமிழ் வளர்த்துவரும் மாண்புமிகு 

மக்களின் முதல்வர் புரட்சித் தலைவி அம்மா அவர்களுக்கு 

உலகத் தமிழாராய்ச்சி நிறுவனத்தின் சார்பில் நன்றிகளைப் 

பதிவு செய்கின்றோம். 

தமிழ் மொழி வளர்ச்சிக்கு அக்கமும் ஊக்கமும் 

அளித்துவரும் பள்ளிக்கல்வி, தமிழ் வளர்ச்சி மற்றும் 

தமிழ்ப் பண்பாட்டுத் துறை அமைச்சரும் உலகத் 

தமிழாராய்ச்சி நிறுவனத் தலைவருமாகிய மாண்புமிகு 

கே.சி. வீரரமணி அவர்களுக்கு நன்றி. 

தமிழ் வளர்ச்சிப் பணிகளில் ஆர்வத்தோடு நாட்டம் 

செலுத்தித் தமிழ்த் தொண்டாற்றிவரும் தமிழ் வளர்ச்சி 
மற்றும் செய்தித்துறை அரசுச் செயலாளர் முனைவர் மூ. 
இராசாராம் இ.ஆ.ப. அவர்களுக்கும் இதயம் கனிந்த 

நன்றியினைத் தெரிவித்துக் கொள்கிறேன். 

இந்நூல் சிறப்பான முறையில் மறு அச்சுப் பெற 

முனைந்து உழைத்த உலகத் தமிழாராய்ச்சி நிறுவன 

அனைத்துப் பணியாளர்களுக்கும் அச்சகத்தார்க்கும் என் நன்றி. 

இயக்குநர்
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தமிழ்ப்பண்டி, தருமாயெ 
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கலாசத்நகாகா யந்திரசாலையில் 
அச்சிற் பதிப்பிச்கப்பட்டது. 

குசோ திஸ் துலா ரவி, 
1904
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முதீதொழிற்றலைமைசா லத்தகுமிறையையும் 

எப்புலமையுச்தரு மொப்பில்டா.ரதியையும் 

மசத்துவத்தமிழ்க்குர வுகத்தியப்பிரானையும் 

எங்குருவி.சாம லில்கேே த௫ிகனையும் 

அன்புடனிறைஞ்சியே யின்புறுபுலமையின் 

ஆற்றல்கொளகதிஞர்முன் போற்கியேடளப்பது :-- 

இங்கீதமாலை என்னும் இப்பிரபர்தம் சிதம்பரம் அல்லது வடலூர் 
இ.சாமலிம்கசுவாமிகளால் 4.ருவிச்செய்யப்பட்ட பல பி.ரபச்சங்களின் கொ 
குதியான இருவருட்பாவென்னும் நாலினுள்ளதொரு அரிய பிரபச்தமாம். 

இக்தெம் - குறிட்பு ; * * இங்இதம் - குறிப்பானிகழும் உறுப்பின்றொழில்?? 
என்றருளினர் பரிமேலழகரும், மாலை - ஈண்டுப் பாமாலை ; பல பூச்ச 

ளால் அலர்மணமுடைச்தாய் ௮ணிபெறதீதொடுச்ததொரு அலக்கல்போல 

இது பலபாட்டாற் ொடுக்கப்பட்டமையின் மாலையெனப்பட்டுக் சா.ரணக் 

குதியாய்ப் பிரபக்தத்தின் மேற்றாயிற்று, 

ஈண்டு இம்)தமென்பது தாருகவனமுனிவர் மகளிரின் கருவபவ்கநிமித் 

தம் சிவபெருமான்கொண்ட பி௯ஷ£டன மூர்த்தத்தைகோக்கு அத். தவமங்கை 

யர் தவமயங்கெராய் உள்ளுறையோடு வினாயவினாக்களுக்கு அப்பெருமான் 

மெய்ப்பாடாகவும் உரையாகவும் விடுத்த விடைகளின்மேலது., இத காமம், 
நகை, கருணை, வீரம், உருத் இரம், அச்சம், இழிப்பு, வியப்பு, சாக்தம் என் 

னும் பொருட்சுவை ஒன்பானுள் காமச்சுவையை வெளிப்படையாகக் காட்டுவ 
தாயினும்,ஏனை ச்சுவைகளையும் குறிப்பிற் பெரிதும் காட்டுகன்றதய்த் தணர்க, 

* * காமப் பகுதி கடவுளும் வரையார் ?? என்று ஆரியர் தொல்காப் 

Suet அருளிய சூத்திரத்தில் பகுதி யென்பதற்கு ஆரியர் சச்இனார்க் 
இனியர் ₹* கடவுண்மாட்டுக் கடவுட் பெண்டிர் கயப்பனவும், அவர்மாட்டு 

மானுடப் பெண்டிர் கயப்பனவும், சடவுள் மானுடப்பெண்டிரை , ஈயப்பன 

வும் பிறவுமாம்.?? என்னு விசேடித்தவாறு முனிமங்கையர் பெருமான் 

* குறள் ௪டு - அதிசாரம் ௨ - உரைவிளேஷம். ட் 

ர் சொல்சாப்பியம் - பொருள் . புறத்திணை . ௨௮௮,
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சர 

பரிசோதனபத்திரம். 
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பக்கம், வரி, பிழை. தருத்தம், 

௪ தட்டின் தட்டில் 

௬ ௨௫ அரியார் அரி ய் ர் 

or m9) | Qe weston கொங்கைகளை 
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௧௪ ௧௫ | இருக்தும் Dots gio 
௧௭ ௨௨ (பெண்ண பெண் ணே 

௧௭ ௩௬ |க௧ர் Cale ; 

௧௮ $[எ (ஈடா ஈடாய 

௧௯ ௩௪ | துரைக்க. துண்க்கலுமாம், 

௨௭ ௫ (பிறையு பிறஜையையு 

ஷே ௨௫ (பா.சாட்டப்பபடுவது பாரா ட்டப்பவெ௮ 

ca | ௩௦ (ருள்ளதி ருள்ளத்தி Lo 
௨௯ m உமது ஒற்தியிலுஜைபவசே ! உம 

ap. | ௩௮ [வேப்பாடல் இருவள்ளுவமாலை 
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௪௭ ௨௪ [என்றேன் என்றேன்யான் 
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      கீ என் 
ச் 

ச்   

க்க 

பக்கம், வரி, பிழை. இருத்தம். 
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உ 

சிவமயம். 

வெ சணபதி துணை, 

இருச்சிற்றம்பலம். 
* 

திருவருட்பா, 

இங்கிதமாஷயுரை, 

    

  

  

காப்பு, 

அறுசர்ச்சழிசெடிலடி. யாரிறிய விருச்சம். 

இருச்சிற்றம்பலம், 

ஒருமாமுகனையொருமாவையூர்வாகனமா யுநகோச்கச் 
திருமான்ருதலோர்சிறுமையெலாச்£ர்த்தெம்மிருகண்மணியா௫க் 

கருமாலகற்றுல்சணபதியாங்கடவுளடியுங்களித் சஎர்பின் 
வருமாகருணைச்கடற்குமரவள்எலடியும்வணவங்குவாம். 

(இதன்போநன்.) ஒருமா முகனை ஒருமாவை ஊர் வாகனமாய் உறசோ 
68—9G சயமுகாச.ரனையும் ஒரு மாமரவடிவாயெ சூரபத்மனயும் ( போசில் 
தாம்) செலுத்தும் வாகனமாக (அவர் தம்பால், ௮அடையகேரக்யெருளி; 
இருமால் முதலோர் சறுமை எலாம் தீர்த்து--(அவ்விருவராலும்) திருமால் 
மதலிய தேவர்களுக்கு (கேர்ச்திருக்த) குறைவுகளனைத்தையும் கிவிர்ச்,இ 
FH; எம் இரு சண்மணியாட கருமால் அகற்றும்--எங்கள் இருசேத்திர 
ங்சனிஐுள்ள மணிபோல் விளவ்கப் பிறவிமயக்கத்சை ஒழித்தருளுனெத; 
கணபதியாம் கடவுள் அடியும் அவர் பின்வரும் மா கருணை கடல் குமச 
வள்ளல் அடியும்--விசாயகச்சகடவுளுடைய இருவடிகளையும் அச்சடவுஸின் 
பின்னர்ச் இருவவதாரஞ்செய்ச மிச்ச இருபைச்சடலாவெ மூருசக்கடவு 
ஞடைய திருவடிகளையும் ) களித்து வணங்குவாம்--மூழ்ச்து இறைஞ்சு 
வாம். எ-று, 

(விசேடக்துறிப்பு.) சபமுகாசுசனை மூடிகலாகனமாஓயும் சூரபத்மனை 
மம்ல்வாளமாவிம் உ௰கோச்கினாரென்பது. இவ்வண்ணமே €முள்ளவற் 
தையும் கிசனிஹையாசச்கொள்ச, கோக்க தீர்த்து ௮9 ௮அசழ்றுமெனஇயை



௨ அஇருவருட்பா. 

யும். ஹதெமைர்ச்சலாதிய விசேடங்கள் குமாரவள்லையுங் குறித்துகின் 

தன, சன்மைஇிமைகளைப் பகுத்துக் சாட்டலின் கண்மணிகளை vad ss 

னர், எடுத்சகாரியம் இடைநுரின்றி இனிதுமுடித்் தற்கு எற்புடைச்சடவு 

எரூயெ விகாயசக்கடவுள் வணக்கமும், வழிபடுகடவுளாகிய மாருகச்சடவுள் 

வணச்கரும் ஒருங்குகூறியபடி, இச். நூலாசிரியர் சென்னையில் வ௫த்தகாலல் 

களில் முருசக்சடவுளைச்சுட்டி Se pou செய்யுட்களெல்லாம் திருவொற் 

தியூரில் ஸ்ரீ படம்பச்கராதர் சச்கிதியின் உட்பிராகாரக். தில் வீற்றிருக்கும 

முருச்ச்சடவுளைச்சட்டியே யியற்றினரென்பதும், அக்கடவுளே இவர்க்கு 
உபாசனாமூர்த்தி யென்பதும் . பிரசித்தம், இங்கனமே பிறரும் ெழால்ச 

ளிலே காப்புச்செய்யுளில் கர தவேளையுங்கலச் து ததி) இருப்பதும் சாண்ச, 

*   

  

LI L. © oir ig. Cour, 

கடவுண்மாட்டு மானிடப்பெண்டிர் ஈயச்சபச்சம், 

(வினா வத்தசம்,) 
௮றுசர்ச்கழிசெடிலம. யாரிமீயவிருத்தம், 

திருச்சிற் றம்பலம், 

திருவார்சமல த் தடம்பணைகுழ்செல்வப்பெருஞ்€சொற்றியில்வாழ் 

மருவார்கொன்றைச்சடை முடிகொள்வள்எவிவர்க்குப்பவிகொடுகா 
னொருவாதடைக்சேனிணிசமச்சல்குசவவருக்தோறுன்முலமே 

் வீருவாரிநெயென்னெராரிஅ தான்சேடியென்னேடீ. 

(௫-ள்.) திரு ஆர் கமலம் தடம் பணை சூழ் செல்வம் பெருஞ்_2ரீ ஒற்றி 
மில்வாழ்--இலக்குமி குடிகொள்ளும் செர்சாமரைமலர்கள் செறிச்த தடா 

சல்களும் ஒயல்களும் சூழ்ச்சகாய்ச் செல்வதோடு பெரும்புகழ்படைத்த 
இருவொறஜ்தியூரில் வாழ்ற ; மரு ஆர் கொன்றை சடைமுடிகொள் வ 
age இவர்க்கு பலிகொ9..-மணகிரம்பிய கொன்ஷன்றமாலிகை யணிந்த ௪ 
உரமகுடச்தையுடைய சடவுளாகயெ இச்.தியாசேசப்பெரு மானுக்கு (Q@se 
பொருட்டுப்) பிச்சையைக்சொண்டு ; சான் ஒருவாது அடைமச்சேன்.-யான் 
Asog ஆணுனென் ) இனி சமக்கு இங்கு உதவ வருச்தோற...- இனி 
மேல் எமச்கு ஈண்டு அன்னமளிக்ச வரும்பொழுதெல்லாம் ; உன் மூலை 
மேல் இருவார் இடு நி என்டின்றூர்--உனத தனவ்களில் இருவாரை சீ இட 
வாய் எனச்கறுசன்றனர்; எடி. சேடி இது என்--அடி. தோழியே இவ்வா 
அரைப்பதன்பொருள் என்னை? எ-று, 

(வி-த.) சொடு கொண்டுஎன்பதன் இடைக்குறை, மேல் எழனுருபு. 
வள்ளல் - வரையாதுகொடுப்போன் ; இது இத்தலச் திலே வேண்வொர் வே 

ண்லெதே யீவேராய்த் யொகேசசெனம் இருசாமல்செண்டு பெருமான் வீழ் 
இிருச்சலை யுணர்த் இயபடி, பின்வருமிடங்கடோறம் இதுவே பொருளா



இக்க தமாலை யுரை, ts 

சச் கொள்ளல் சேர், ஒருவாதென்பது saaerOsaqn gpjedQuet gd 

பொருள் பதலின், அதற்கெதிசாக இருகச்செனவும் இரு லவம்பெனவும் 

பெபெொருள்பட இருவாசென்றா செனவும் ; சான்ஒருவம்புசெய்தேன் அதற்கெர் 
இருவம்புசெய் என்னுரெனவும், உதவவருந்தோறும் உனது கற்பில் வழு 

வச இரு, கொணடுவந்தது தீர்த்தமேல் வார், அ௮ன்னமேல் இடு, இன்னும் கா 

தீற்பெருக்கால் உன, சனங்கள் பூரித்தவின் ஒருகச்சமையாது Base" 

ணிச என்றாரெனவும் இங்கனம் பலபொருள்கொள எச்டெ ப்பசோர்க. இரு 

சச்சணிதலை *:*ஏயுமிரு வாரெழினொருவாமிக் சவலி---வீயு. மெனவெழுச்தவெ 

ம்முலையாள்?? என்பதனாலும் உணர்க. முலை-தனம், முல்லை, (க.ற்பு,) எடி. 
சோழிமுன்னிலை ; விளியேற்று கின்றது, தான் ௮சை, ௪ 

சண்ணார்மலரைமதிசதியைச்தால்குஞ்சடையாரிவர் சமைகா 

னண்ணாலொத்றியிருர்தவேயையரேமீச்யாசென்றே 
னண்ணாரிடத் துமம்பலத் த௦டவாதவர்சாமென்றசொலி 

யெண்ணாதரு சேவருனெறாரி 2. சானசேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்) சண் ஆர் மலரை மதி கதியை தாங்கும் சடையார் இவர் 
தமை சான்--குளிரச்சிபெற்ற கொன்றைமலசையும் சச்.திரனையும் - கல்சை 
யயும் ஏச்தும் சடைமுடியையுடைய இத்்தியாசேசப் பெருமானை யான் 

அணணால் ஒற்றியிருச்சல்ேே ஐயசே நீர் யார் என்றேன்-- அண்ணலே! திரு 
வொற்றிதுரிவிருர் தவசே! ஐயசே | ச் யாரெனவினாவினேன்; சாம் சண்ணாரி 

டதீ.தும் அம்பலத்தும் சடவாதவர் என்று சொல்லி--யாம் (கம்மை) MEET 

தாரிபத்தும் அம்பல.த திலும் உடவாதவர் என்று (விடை) கூறி) எண்ணாது 

௮ருசே வருஇன்றுர்--யோடிக்காது சமிபத்தில் ௮னணுகுனெ்றார்; ஏடி சேடி 

இது என்? எ-று 

(வி-கு.) ஓற்றியிருர்தவசே ஐயசே மென்பது தஇிருவொற்றியூரிலமர்ப 
வரே! பிராமணகுலத் வரே | என வியக்தேனாகவும், இவர் ஒற்றியிருர்சனிராக 
வின் எம்மசபினரோ வெனச் சச்தே௫ச்சத்தக்கவரே நீர்யாரென வினாவி 

யசாசச் கொண்டனரெனவும், சடவாதவரென்பது-ஈண்ணாரிடத்துச்செல் 

லாதல்ர், அம்பலத் திலே “சாளியோட ஈடனவாதையுடையவர் எனப் பொ 
ருன்பட்டு கிற்பசன்றியும், நீ சண்ணினமையாலும் நின்னால் அழயெ பலன் 

சத்தித்தலானும் நின்னினின்றும் யாம் ஈடவாசவரே யென்றாசெனவும், 
கீண்ணாரிட ச். ஐச்ட , அம்பலத்து வா, தவர்சாம் : என் ருரெனவும், இக்கலனம் 

பலபொருள்பட்டுகிற்பதோர்ச. ௮ண்ணல்-பெருமையிழ் ஜெக்தோர் ; இது வி 

னியேற்றல். ஈண்ணார்- பகைவர், ௮ஹுகத்தசாசவர், அ ம்பலம்- சபை, அழயெ 

பிசயோசனம், அருகுவரு தல்-இனி ஒற்றியிருர்தவராகேமெனக் கடட்டததை 
51. அணுசவருசல், ௨ 

* திருவெங்கையுலா-௮ ரிவை-௬௧௦,



9 திருவருட்பா; 

பிட்டின திமண்சுமச்தவொத்றிப்பிச்சை த்தேவரிவர்தமைக
ான் னு 

ஐட்டின்மலர்க்கையிடத்செ.துவோதனத்தைப்பிடி யுமென்றுசைத்டேன் 

மம்டினொருமூன்றுடனே முமத்தர்.தலையீ தென்,சொலி | 

மெட்டி முலையைப்பிடிக்ச்ருரி அ சான்சேடியென்னேடீ, 

(ட-ன்.பிபிட்டின் ஈதி மண் சுமச்த ஒற்றி பிச்சை தேவர் இவர் தமை--பிட் 

டின்பொருட்டு வைசையாற்றின் மண்ணை முடியிற்சுமச்தவரும் திருவொற்றியூ 

ரில் வாழ்பவரும் பலியேற்றுண்பவருமாகய இச்சடவுளை) தட்டின் மலர் கை 

யிடத் த ௭,௮--(கொடுத் தலில்) தடைபடா,த செச்சாமசைமலர்போலும் சரத் 

இல் (உள்ளது) என்னை?) .தனத்சை பிடியும் என்று கான் உரைத்தேன் -௮ 

ன்னத்தை (௮.தில்) எற்றுச்சொள்ளும் என்று சான் பகர்க்தேன்; ஈத. மட் 

டின் ஒரு மூன்றுடன் ஏழு மத்தா தலை என்று சொல்லி..-இது எமது 

கசையிலுள்ளது தேனையுடைய ஒருபதுமத்தரின் (பிரமாவின்) சம் என்று 

(இவர்விடை) கூறிவிட்டு; எட்டி முலையை பிடிகன்றார்- சாவி (என்) ௪ 

னத்தைப் பற்றுவெரூர்; எடி சேடி இது என்? எ-று, 

(வி-த.) சையிடத்தது எது ஒதனத்சைப் பிடியுமென்றவழி எது வெ 

ன்னுங் கேள்விக்குப் பிரமதேவர் கபாலமென விடைய௰ீச்து, ஒதனமென்ப 

தன் ஒகா.ர.த்தை முந்திய எதுவென்பசனொடு புணர்த்த வினாவிடைச்சொ 

ல்லாகச்கொண்டு சனத்சைப்பிடிக்ன்றாரென்பது. ஒரு மூன்றுடன் aap. 
ஒருபது ; இத்துடன் மத்தரென்பது சோ, ஒரு பதுமத்தரென்றா௪, முன்மடி 

த்த பிரமசேவருள் ஒருவசை யுணர்த் இகின்ற.து. ௯ 

மடையிற்சயல்பாயொற்றிசகர்வள்ளலாகு.பிவர்தனமகா 
னடையிற்கனிவாற்பணியென்றேயருளீருரியீருடையென்ரேன் 
சடையிற்படுமோர்பணியென்றேகருஇயுசைத்தேமென்றுசைத்தென் 

னிடையிற்கலையையுரிகன்றாரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்.) மடையில் சயல் பாய் ஒற்றிககர் வள்ளல் ஆகும் இவர் சமை-- 

நீர்மடையிற் சேல்கள் எதிசேறிப்பாயும் திருவொற்றியூரி லமரும் தியா 
சேசசாயெ இவரை ; கான் ௮டையில்--யான் உம்மிடம் வர்தடைக்தால்; உரி 

ஈர்உடை கனிவால் பணி என்றே அருளீர் ஏன்றேன்..- உம்முடைய தோலா 
யெ குளிர்க்த ஆடையைப் பட்டாடையென்றே இரக்கத்தால் ௮ருள்சனெதீ 
ரில்லை என்றிசைத்சேன்; (யான்இசைச்,த.த) கடையில் படும் ஒர் பணிஎன்றே 
கரு தி--கடையிற்பொருச்திய பட்டாடையென்றே சச்தித்த; உரைதேம் 

என்றுரைத்து--நின்னுறை மிகவினிசென்று கூறி; என் இடையில் கலையை 
உரினெறார்.-என்மருங்கலுள்ள ஆடையை யவிழ்ச்சன்றார் ; ஏடி. சேடி. இது 
என் எ-று, 

(வி-த.) தோலாயெ பட்டாடையை அருளீரென்றேனாக, இவர் அவ்வாகச்கி 
யத்தை '* அருளையுடையீர் எனதுடை (பழையதன்றிக்) கடையிற் பொருச்



இங்தெமாலை புரை. டு 

இயதொரு புதியபட்டாடையென்றே ௧௬9 உரியீர் 1” என்றுசாசச்சொண்டு, 

கலையை யுரிசன்றாரென்பது, தொசெற்குப் பரிகத்தமுடைவைதோர்ன் றக் 

சடையிற்படுமோர் பணியெனவும், தமதாடை முதலியவற்றிலும் சாழ்ச் தன 

வாயினும் தலைவராடையா தியவற்றை வெஃசல்விரசமங்கைய ரியல்பாகலின், 
உசியுடையருளீரெனவுங் கூறியதென்ச., பட்டாச விதப்பதை * *'பெட்டுப் 

பட் டாவுரி சொண்டோன்றெறனன் வெல்கைப் பிசான் '? என்ப னானும், தலை 

வ.சரடை வெஃகலை 4 “*பட்டினை கொழிச்சனள் அதழுச்சாமெனா Her Ged 
லுக்சே ? என்பதனானும் அறிச. பணியென்ற.து-பாற்கடல் கடை தலித்பட்ட 
வாசுயயென்னும் பணியெனகச்கருஇி, “வா, சுபப்பாயாக என்றருளீர் ; உடை 
யுரியீர் என்ற சாகக்சொண்டு கலையையுரிசன்றாரெனலுமாம், இப்பொருட்ச 

ண்சனிவாற்பணியென்பதற்கு, மு.திர்ச்த வாலையுடைய பணியெனவும், சடை 
-மூதனிலைச் தொழிற்பெயெனவுங்கொள்க, அன்றியும் * உரிஉடையீர் உம 
க்குத் சொண்டுசெய்தொமுகவே பணிப்பீசாக”? என்ற சாசக்கொண்ு யான் 

கேட்டது இறுஇியிற்டைக்கும் ஒரு செண்டையே என்று சிச்இத்து (௮௪. 
கு விக்கனெமாக) என்னிட-த்அள்ள கலையைக் களைன்றாரெனிலும் பொருத 

அம். இதிற் கலை என்றது கலாஇ தத்துவங்களை. ௪ 

மன்தன்மணக்குமொற்றிககர்வாணர ?குமிவர் தமைகா 
னின்.றன்பொடுக்கையேச் சனச்சையேற்றோர்சலத்தத்கொளுமென்றே 
னன்றன்புடையாயெண்சலத் இினங்கொண்டிடுவேமென்றுசொலி 
யென்றன்முலையைத்தொடுகருரிது சான்சேடியென்னேம். 

(இ-ள்.) மன்றல் மணக்கும் ஒற்றிசசர் வாணர்அகும் இவர் சமை--சோலை 
களில் மணம்வீசாநின்ற திருவொற்றியூரின்சண் வாழ்பவ்ரர்ரம் ings; 
இன்று ௮ன்பொடும் கான் கைந்து அ௮னத்தை ஒர்கலத்தில் ஏற்று கொளம் 

என்றேன்--யான் இன்று அன்பினோடும் கையிற்றாவ்யெ அன்ன த்தை ஒருபா 

தீதிரத்தில் பெற்றுக்சொள்ளும் என்றேன்; அன்பு உடையாய் சன்று சாம் 
cow seg Sav கொண்டி BB aud என்று சொலி--௮ன்புடையாளே! கல்லது யாம் 

எட்டுக்கலத்தில் ஏற்றுக்கொள்வேம் என்று கூறி; என்றன் முலையை தெச்டு9 
ன்ருர்.- என்னுடைய தனத்தைத்ண்டின்றனர் ; எடி. சேடி இத என்? ௭-௮, 

(வி-ந.) சை லச்து னத்தை ஏற்று ஒருகலத்திற்கொள்ளும் ஏன்று 
கூறிய வாச்கெத்சை அவர் (யாங்கள்) கையேம் (கோபியோம்) தனத் 

தை யேற்று ஒருசகலம்போலக் சொன்ளும் என்னும் பொருள்படச் கூறிய வா 
ச்கியமாசச்கொண்டு, அன்புடையவளே! ஒருகல,ச்இிலன்௮ எண்சலத்்திற்கொ 

ள்னெறோமென்.று கூறி, எனதுதனத்தைத் தொகென்றாரென்பது, எண்சலம்- 

எட்டென்னும் எண்ணைக்குறிக்கும் ௮ஃரவச்சகரம் சேர்ர்சசலம் ; அகலமென்ற 

படி; அகலம்-மார்பு. சலம்-பாத்திரம், ஆபரணம், டு 

* இருவெங்கைச்கோவை -௪௯, 1 பழமலையச்தாஇ - ௪டு,



௯௬ திருவருட்பா. 

கோமாதழ்கருளுச்திருவொற்றிக்கோயிலுடையாரிவரைமத 

மாமாற்திலரீரேசலவிமூழேச் இன்றடியேன்மனையினிடை.த் 
சாமாற்திடக்சொண்டேகுமென்?றன்றாவென்றாச்சச். சாலென்னை 
வேமாற்றினையேயென்னெருரி த தான்சேடியென்னேடீ, 

(இ.ள்.) சோமாற்கு அருஸம் திருவொற்றிசோயில் உடையார் இவரை 
சொண்டைமான் சச்சரவர்த்தியாருக்கு அருள்புரிர்ச இருவொற்றிழரில் இரு 
க்சோயில்கொண்டெ முக்தருளியவராகய இவரை; மதமாமாற்றிய நீர் ஏகல்-மத 
யானையை கென்ற நீர் செல்ல.ற்ச; இன்று அடியேன்மனையினிடை அவி ஆற் 
திட..-இன்௪ அடியேன்லீட்டில் உணவு?த்தப்படுத்த ; தாம் ம௫ிழ்ர்த  சொண் 

டு ஏகும் என்றேன். -சேகரீர் Dat g உட்கொண்டு செல்லும்என்று கூறினே 

ன்; தா என்றார். -சொடுப்பாயாச என்று கட்டளையிட்டார்; தர்,சால் என்னை 

ஏமாத்தினையே என்னெ்ரார். -சொடுச்தால் என்னை ஏமாற்றிவிட்டனையேஎன் 

திசைக்கின்றார்; ஏடி. சேடி. இது என்? எ.று, 

(வி-த.) திருமாலுச்கருளம் இவரையெனினும், மாச்தாதாவுச்கு அருளிய 
இ௫சை எனினும் ஒம். நீர்கலவியின் ம௫இழ்ட் த ௮. அபவித்தேகும் என்றதாக 
க்கொண்டு ஏமாற்றினையே என்ூன்றாரென்பது, என்னையென்பது ஒருவரா 
லும் ஏமாற்று சற்கரிய என்னை யெனவும், இஃதொருவியப்பென்னை யெனவும் 
பொருடக்து கின்றது. ஏமாற்றல் - கீரேயென்ற எசாரத்தைப் பிறிதுமொழி 
பின் நு. தலெழுத்சாக மாற்றலுமாம், ௬ 

அம்மாலயலூங்சாண்பரியீர்ச்ச மரும்பதிதான்யாேெென்றே 

னிம்மாலுடையாயொற்றுத ற்கோரெச்சமஅசண்டறியென்றார் 
செம்மாலிஃசொன்ழென் னென்றேன்றிருவேபுரிமே ற்சேர்ச்ற 
வெம்மான்மற்றொன்றென்ன்றாரிததான்சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்.) ௮ம்மால் அயனும் சாண் விரியார்ச்கு-௮த்.இிருமாலும் பிரமதே 
வரும் காணு சற்கரிய சேவரீருக்கு; அமரும பதியாதுஎன்றேன்-வீற்றிருச்குச் 
தலம் எதுவென்று வினாவினேன்; இம்மால் உடையாய்-- (சமது ஈகர்தெளி 

ஙா,த), இம்மயச்சமுடைய வனே !; ஒற்று தற்கு ஓர்எச்சம்-- 5 ற, தல்வினைக்குரிய 
தொரு எச்சமே ஈமது பதியாம்; ௮தகண்டு அறி எருர்ஃஅப்பதியை நீ யூ 
இதிதுணர்வாயாக என்று பணித்தார் ; செம்மால் இஃது ஒன்று- பெருமை 
St ApésaGs! இஃூதொரு பெயரேயாம், மற்று ஓன்று என் சன்றேன்-- 
அச் தலத் திற்குரிய பிறிதொரு பெயர் யாதென்று வினாவினேன்; Agea— 
இலக்குமிபோல்பவளே]!; புரிமேல் சேர்சின்ற எம்மான் மற்று ஒன்று என்கி 
ன்ரார்--புரி யென்னுமொழி பின்னே சேரப்பெற்ற எமத மூலப்பகு இப் 
பெயசேபிறிதொருபெயர் என்றியம்புஇன்றார்; C ef mers புகன்று) ஏடி சேடி இது என் [ எ-று, 

. (ai-5.) உம்மை மாலென்புழியுல் கூட்டப்பட்ட த. தான் அசை, ஒற்று 
சல் வினைக்குரியஎச்சம் ஒற்றி என்னும் வினையெச்சம், அவ்வொழ்றி யென் 
னும் 'சொல்லாலுணர்த்தப்படும் ஊர் ஒற்றிரர். ஒற்று தல் - உளவறிதல், மான் 
மூலப்பகுதி; இத பலச்துவோற்பத்திக்கு மூலமாதல் பற்தி மூலப்பகுஇ



. இக்திதுமரலோபுசை, er 

Quep inn ig, eed geaygates kup சேர்தின்ற மாப ஆதி 

புரியென்னும் அத்.தல)்.திற்கு PhO sg Ouits di ag ERB $ தலைவி 
செம்மாலென விளித் சமையல், VIET Ko taQuer விளி sgh ope. ள் 

கண்கள்சஸிப்பவீண்டுகிற்கும்  acraiansRirFaiai, 

பண்சளியன்றதிரு வாயாற்பவிசா வென்றார் 

பெண்கடசலீதன்றென்ருர்பேசப்பலியாசென்பேனின் 

னெண்கண்பலித் ததென்டன்றாரி துதான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) சண்சன் களிப்ப எண்டு நிற்கும் கள்வர் இவர் ஊர் ஓ.த்றிஉரம்-- 

எனது கண்சள் களிப்புறமாறு ஈண்டு எமழுக்தருளிநித்கும் சள்கரான இய் 
பெருமானது ஊர் ஒற்றிககராகும்; பண்கள் இயன்ற திருவாயால் புலிதர 
என்றார்... இரைபாடிவந்த திருவாக்சால் பிக்ைதருவாய் என்றனர்; கொடுவக் 

தேன்-.-யான் இதெற்குப் பிக்ஷையைச் கொணர்ந்தேன்; பெண்கள் சரல் 

ஈது அன்று என்றார்... இதுசண்ட இவர் பெண்கள் தருது இப்பிக்ஷையல்ல 
வே என்றார் ;) பேசு அப்பவலியாது என்றேன்--சேவரீர் குறிப்புமொழியிற் 

கூறும் ௮ப்பிக்ஷையாதோ? (அறைவீர்) என்றேன்) கின் எண் கண் பவித்தது 

என்னெரார்- பெண்ணே | நினது எணணசத் திற்றோன்றியசெதவோ?அதுவே 

என்கின்றார்; ஏடி சேடி. இது என்? எ-று. 

(வி-த.) ,சள்வரென்ற த-உயிர்கடோ.றும் கலக் திருக், தம் ௮வற்றா லண 
சப்படா, துள்ள நிலைமைகோ£க் என்க, ஓற்றியது என்பதில் ௮,த பருஇப் 

பொருள் விகுதி; இங்கனம் வருமிடச்சோறங் சொள்ச, பவிதாவென்பது 
எமதெண்ணப்படி பலித்தவளே யெனவும், பெண்கள் என்ப. பொதுமொழி 

யேலும் வாழ்ச்சைச்துணைவியரெனவும், பேசப்பலியாதென்புது இல்வண் 

ணம பேடில் உமக்கு ஒன்றும் பலியாதெனவும், எண்கண் பலித்தசென்பு 

என்ணச்இன்கண் அல்லது எண்ணப்படும் கண்ணின கண் பலித ததேயாசவும் 

பேசப்பவியாசென மருட்டுதல் குய்யமொழியன்றி மெய்ம்மைமொழியன்றெ 

னவும் இங்வனம் பிறபொருள்பட்டு நிற்பதும் ஒர், எண்கண்ணென்பதற்கு 

அச்சண்ணென அகரச்சுட்டாக்சலுமாம், பலித்தல்-கூட்டவிழைவவாய்ச்தல். 

ஆ.ராமகழ்வு சருமொருபேரழகரிவரூரொற்றியதசா 

சேராய்விருச் துண்டோவென்றார்நீர்தான்வேதிக்லேயென்றேன் 

வாரார்நு$லயாய்வாயமு துமலர்க்கையமுதுமனையமுது 

மேசாயுஏவேயென்ெராரி த சான்சேடியென்னேடீ, 

௮ 

(௫-ள்.) ஆரா மூழ்வுசரும் ஒரு பேரழகர் இவர் ஊர் ஒற்றியதாம்--௮ த 
பவிச்சச் செவிட்டாச ம௫ழ்வைத்தரும் ஒப்பற்ற மிச்ச சுகதர.சாகய இரத 
ஊர் ஒற்றிசகராம்; கேராய் விருர். து உண்டோ என்றார். எனக்கு சேர்மையா 

ச வேறு விருச்து வச்ச,துண்டோ என்றனர் ) நீர்தான் வேறு இல்கு இ௯ை ௪ 
ன்றேன்--சேவரீசேயன்றி ேேறொருவரில்லை என்றனன்; வார் ர் முள 
வாய் -சச்சையார்ச் த கொங்களையுடையாய்!; வாயமூ ௪ம் மீலர்க்சையரு£தும்



Dy திரு வருட்பா. 

மனையமுதும் ஏராய் உளவே என்?ன்றார்--வாயமுதமும் மலர்போன் ற ௧2 
தெடுத் தவச்த அமுதரும் மனையிலுள்ள அமுதமும் ௮ழசாக அமைந்திருக்க 
ன்றனவே என்னெறார் ) எடி சேடி Dg oor? a-p. 

(வி-த.) சேரரய்ஏ.ராய் வினையெச்சத்திரிபுகள். சேர்-கேர்மை, த௫.இ, நீர் 

தான் என்றதை ஜலமே என்று கூறியதாகச் சொண்டு மூவகை யமுதிருக்க 

இக்கனம் மொழிவது சகுமோர் எனறு கூறியபடி, வாயருஅ - அநூதுபோ 
லும் வசனம், அதரபானம், கையமுது - கையிற் கொணர்ச்த அன்னம், 

கையாற் புரியும் ஆவிங்கனமாதியன, மனையமுது - வீட்டிலுள்ள அன்னம், 
கலப்பின்பம். “௬௯ 

அடுச்,சார்க்கருளுமொற்றிககரையரிவர்தாமிகத்தாகங் 

கடுத்தாமென்றார்கடி,சட$ர்சண் டீரையங்கொளுமென்றேன் 

கொடுத்சாய்சண்ட திலையையங்சொள்ளுமிடஞ்சூழ்ச் தில்லையை 
யெடுத்தாற்காண்பேமென்டுன்றா த. தான்சேடியென்னேடீ 

(௫இ-ள்.) அூத்சார்க்கு அருளும் ஒற்றிககர் ஐயர் இவர்தாம். தம்மை யடு 

த்தோர்ச்சருளுங் குணச்.சசான ஓற்றிககர் காயகராகிய இவர் ; மிச தாகம் 

கடுத்தாம் என்றார். மிகவும் சாசம் ௮திகரிக்சப் பெற்றோமென்றார் ; (அதற்கு 
சான்) சடி,சடம் நீர்கண்டீர் - மலர்மணம் வாய்ந்த குளத்தில் சலத்ைசச் சண் 

டேயிருப்பீர் (அதனை அங்குப் பருகச் கடவீர்) ; ஐயம சொளும் என்றேன்... 

பிக்ஷையை இங்கு ஏற்றுச் கொள்ளுமென்றேன் ; (OAs sGat) கொடு 

த்தாய் சண்ட இல்லை ஐயம் கொள்ளும் இடம் சூழ்ச் இடும் கலையை எடுத்தால் 
காண்பேம் என்கின்றார்--சொுத்தனை சண்டதுமாத் இிசமில்லை ஐயங்கொள் 
ளும் இடத்தைச் சூழச் த கலையினை நீக்கனொல் காண்போம் என்டின்றார்; 

ள்டி. சேடி இது என்? எ-று, 

(வீ-த.) சடி தடநீர் கண்டுள்ளீ ராசலின் ஐயங்கொளும் என்றேனாக, இவ 

ர் கிதம்பத்ைத மீர் கண்டீராகவின் அதினுகரும் பிக்ஷையை நுகரு மென்றதாக 

க்கொண்டு, நிதம்பரும் பிகையும் நீ உள்ளபடி யீக்தும் யாம்சாணப்பெற்திலே 
ம்; இடையே மறைத்துள்ள ஆடையை நீசன் காணவும் முகரவும் பெறு 

வேம் என்கின்ருூர் போலும் இது என் என்றபடி, இணி, தாச மிச்சோம் என்றா 
ராகவின், என்னிடை யுள்ளது உமது,சாகந் தணிக்சஉல்ல சுடி தடநீர்கண்டிர் 
இதுமு சன்மைபெற்ற ஜலம் உட்கொள்ளுமென் தீந்தேன்) இவர் நீ ஈர்த பொ 
ருளை மறைத்துள்ளகலையை கீச்னெ காண்பேமென்ன்றுர், இத என் என்ன 
இம் ஒன்று, தாசமென்பது நீர்வேட்சையையும் சாமவேட்கையையும், சுடி தட 
மென்பது மலர்மணமிச்ச தடாக ச்தையும் மசஸிரல்குலையும், நீரென்பது மூன் 
னிலையையும் ஜலத்தையும், சண்டீரென்பது முன்னிலை வினைமுற்றையும் மு 
ன்னிலையசையையும், 8யமென்பத பிக்ஷையையும் ௮ழயெஜல த்தையும், ஐய 
ங்கொளு மிடமென்ப.து உண்டோ இல்லையோவென ஐயுறுதற் இடமான இ 
டையையும் கரத்தையும், கலையென்பது இடையாடையையும் ! பிக்ையை 
மறைத்துச் சொணர்ச்ச கையாடையையும் உணர்த்தி நின்றன, 40
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இச்தாரி,சழியிலங்குசடையேச் சவிவரூரொ தீறியதாம் 
வர். சார்பெண்ணேயமுதென்ருர்வரையின்சதையில்குண்டென்றே 
னர்தார்குழலாய் பளிச்லும்பெண்ணசவிிமோவநமுதின்றே 

லெச்சார5$ தாவென்டன்றாரிது. தான் சேடி யென்னேட், 

(௫-ள்.) இச் ஆர் இசழி இலங்குசடைஎச்சல் இகர் ஷர் ஓ.ற்றியசாம்-- 
சச்திரனும் அ.த்திமலரும கொன்றை மலரும தஇகெழப்பெற்ற கோடீரத்தையு 
டைய தலைவராயெ இவரது ஊர் ஐ.ற்நிசசசாம் ; வச்சார் பெண்ணே அமுது 
என்றார்--(என்னருஇல்) வர்.;வராய்ப் பெண்ணே | அழுது சருவாய் என்றன 
4; இல்கு வசை இன் சுதை உண்டு என்மேன்-- இக்கே (ஐயரே!) கொள்ளச் 
கக௪ இணியபால் உண்டு சொள்ளுமென்றேன் ; அம்தார் குழலாய் -அழயெமா 
லை சூடிய கூர்தலையுடையவளே |; பரக்னும் பெண்ஆசை விடுமோ..-ப9த் 
கிருக்கினும் பெண்ணாசை யசலுமோ ? ; அமுது இன்றேல்--அமு.து.இல்$லயா 
ளால்; எம் தாரம் தா என்ன்றுர்..- எமத ,சாரத்ையாவது தருவாய் என்னெற 
னர்; ஏடி சேடி இது என்? ஏ-ற, 

(வி-க.) ஏச்தல் - ஏர்.துதல், எவராலும் ஏக்தத்தச்ச புகழினையுடையவர் 
என்றபடி, தொழிலாகுபெயர், வந்தார் - முற்றெச்சம், அமேசென்ற சேட்ட 
ச.ற்கணெங்கச் சுதையுண்டென்ற த சொன்னயம், வரையின் சுசையென்பது 
கொள்ளச் சக்ச இனிய பாலெனவும் மலைத்தேனெனவும் பொருள் பயப்ப 
வும், இவர்௮வ்கனம் கொள்ளாது மலைமகளாயெ பார்வதியாரெனப் பொருள் 
கொண்ட அழு.தி௫தற்கு மனமின்றேல், எம்மனைவியாயெ மலைமகளைத்தா ஏ 
ன்ன்றார். ௮மூ.தின்றென இன்மை மொழியுசையாத யான் இல்லனம் சுதை 
யுண்டெனச் சொற்றகாகச் சொண்டனரோ இ.துஏன்னை? என்பது. சடை - 
பால், அருது, மகள், ் a6 

தீன்னச்தனியாயிங்குகிற்குஞ்சாமியிவரூசொற்றியதா 
மன்னர்சருவீசென்ரார்சானழைத்தேனின்னையன்னமிட 
மூன்னம்பபோயிற்றென்றார்முன்னின் றகன்ேனிவ்வன்ன 
மின்னச்தருவாயென்ன்றாரி அ தான்சேடியென்னேட, 

(௫-ள்.) தன்னம் சனியாய்இங்கு நிற்கும் சாமி இவர் 6௭ர் ஒத்றியதாம்-- 
மிச்சதனியராய் இங்கு கிற்னெ்ற கடவுளாயெ இவரது ஊர் ஓற்றிசகீராம்7 
அன்னம் தருவீர் என்றார்--பெண்களே ! அன்னத்த உதவுவீர் என்றனர்; 
அன்னமிட நின்னை சான் ௮ழைத்தேன்--இவர்ச்கு அமுதளிச்சச் (சோதி 
யே!) நின்னை யானழைத்தனன் ; முன்னம் ப9 போயிற்று என்றார்-- மூன் 
Anes uA ஓழிக்ததென்றனர்; முன் நின்று அசன்நேன்--இது சட்றிலும் 
இவர் முன்னின்றும் மீண்டனன் ; இ அன்னம் இன்னம் கருவாய் - என்களை் 
ரூர்--இக்ச அன்னத்தை இன்னுமொருமுறை தருதி: என்கின்றனர்) ஏ. 
சேடி இத என்? எற், ் 

௨



&o இருவருட்பா, 

(வீ-த.) சன்னச்,சனியென்ப,௫ பென்னம்பெரிது சின்னஞ்சிறிது கன் 

னங்சரிது என்பன போலச் தனிமை மிகு இயை யுணர்த் தவதோர் சொல், மு 

ன்னமென்பதில் ௮ம் சாரியை, அழைத்தற்கு முன்னமே யெனலுமாம். தோ 

Pau யழைத்ச இன்குரலோசையே படியாற்றிற்றென்பார் பசிபோயிற்றெ 

னவும், இவ்வன்ன கடையை இன்னுமொருகால் sig சாட்டுதி எள்பார் 

இவ்வன்ன மின்னம்தருவாயெனவும் கூறினார், கூறவே, இன்குரலோசையும் 

இனியசடையுமே அமையும், வேறுணவும்வேண்டுமோ ? ஏன்றாரசயிற்று,௧௨ 

மாருவழகோடி ங்குகிற்கும்வள்ளவிவரூசொழ்றியசாம் 

வீருமூணவீயெகஃ் ரார்கீர்மேவாவுணவிங்குண்டென்றேன் 

கூருமகழ்வேசொடுவென்றார்கொடுதத ரலித தானன்றென்றே 

யேருவழக்கு த்தொடுக்கின்றாரிததான்சேடி யென்னேடீ. 

(டு-ள்.] மாறா அழகோடு இங்கு நிற்கும் வள்ளல் இ.பர் ஊர் ஒற்றியசாம் 
ஊதீங்காசி அழகுடன் இங்கு நிற்சன்ற கொடை யாளசான இவரது ஊர் ஒற் 

திசசரரம் ; வீறு ஆம் உணவு ஈ என்றார் பெருமை சங்கெ ஈல்ல உணவை 

சல்குவை என்றனர்; நீர் மேவா உணவு இம்கு உண்டென்றேன்-.- ரோடு 

கலவாத சுத்தவுணவு இங்கு உண்டு என்றனன் ; கூறாமகிழ்வேே கொடு என் 

ரர் -பெண்ணே! இது சொல்லப்படாத மஇழ்வுதரஈதது தருதி யென்றனர் ; 

கொடுத்தால இதுதான் அன்று என்றே--கொடுச்கப்புகுல இது அல்ல 

வென்று ; ஏருவழச்கு தொடுக்கன்றார்--பிறரொவ்வாத அழிவழச்சைத் தொ 
டுச்சின்றனர்; ஏடி சேடி. இது என் [ எ.று, ் 

(வி-த,) புனல் கலவாசவும் பு.தியவும் கனியாதியவுமாய உணவுசளைச்சு 
ட்டி, ரீர் மேவா வுணவென்று உணர்ச்தினேனாச ) இவர் தவச்கோலமுடைய 
நீர் இதுகாறும் மேவிய வுணவு பேரின்பமளிப்பனவே ௮வ ஈக்குச்ட்டா: 
மீர்மேவாத சிற்றின்பமளிச்கு முணசவ ஈங்குள்ளன என்றதாசக்கொண்டு ; 
யான் அ௮வ்வுணவுகளைத் தரின நீ கூறியது ஈதல்லவேயென்று கியாயசபைச்கே 
லாத வழக்கை யிசைக்கன்றாரென்பது, மீரென்பது ஜலத்தையும் முன்னிலை 
யையும், மேவா வென்பது கலவாத விரும்பாத வென்னும் பொருளையும், உ 
ணவென்பது உணவையும் அறுபவத் தையும் விளச்க கின்றன. கீர்மேவா வு 
ணகவென்பது நீர்விரும்பிய விடம்போல்வதல்லாத வணவென வும் பொருள் 
பட்டுநிற்பதோர்க, ஏரு வழக்கு - பிறமகளிரளைச்சாதலித்தோர் ௮து காரண 
மாக இசைச்கும் ௮நீ.திவழக்கு* ௧௬ 

வண்மையுடையார்திருவொற்றிவாணரிவர் தாம்பவீயென்றா 
ருண்மையறிலீர்பலியெண்மையுணர்ேரென்னுழையென்தேன் 
பெண்மை௰ழச்தாய்கின்மனையிற்பேசம்பலிக்கென்றடைந்ததுகா 
மெண்மையுணர்ச்சேயென்னெருரிதுசான்சேடியெல்னேடி,



இங்கிதமாலை யுரை. க்க 

(டு-ன்.) வண்மை உடையார் திருவொழ்றிவாணர் இவர்தரம் பவி என் 
ரர். -சகொடைச்குணமுடையராய்த் இருஒற்றியூரில் வாழ்பவராயெ இவர் 

பலி என்று வச்.தனர்; உண்மை அ௮றிலீர்- உண்மையை உணர்ச்தவரே 1; 
என்னுழை பலி எண்மை உணர்டூலீர் என்ழேன்--என்னிடத் தில் பிச்சை 

யேற்கு.ம் எளிமையை அறிஇலீச் என்றேன்; பெண்மை இறெக்தாய் நின் ம 
னையில் பேசும் பலிச்கென்று சாம் ௮டைக்ததும்--பெண்ணியல்பிற்ிதம்.௪ 

வளே! நினது இல்லத்தில் வியச்கும் பிக்ைச்கென காமடைகததும் ; எண் 

மை உ௨ணர்ச்தே என்சன்றார்--நீ எளிமையிற் பிக்ஷயைளிப்பை யென்பது ௮ 
ணிச்சே என்டன்றார் ; ஏடி. சேடி இது என்? எ- று, 

(வி-த.) அறிவீர் - காலமயச்கு, பெண்மை - பெண்தன்மை) மை தீன் 

மைப் பொருட்டு, கொடைச்குணத்தராயும் உண்மையுணர்ந்தவராயு மிருக 
இற நீர் பெண்ணியல்புடைய என்னிடம் ஏற்றல் இழிவென வுணர்ர் றில்லை 

என்றேனாக ; இவர் பலி எண்மை என்பதற்குப் பவிக்கும்இலேசுத்சன்மை என 
ப்பொருள்கொண்டு பலியெண்மை யுணர்ச்தே அடைர்சது என்டின்றாரென் 
பற. இவர் பலி வேண்டுமென்னலும், யான் எனதள்ளத் தள்ள மையை யதி 

Si, 755 மையிருத்தலால் என்னுழைப் பலியெளிதாகச் எத்திக்குமென் 
பழை யுணர்லெேரென்றேஞனாக , மாம் அடைந்ததும் எண்மை யுணர்ச்தே 

யென்௫ன்றா சென்பதொரு பொருணோக்குடைமையும் அறிக, எனவே, ௮ 
கத்துன்ள ஸமையையே மையாகப் பலியேற்க வேண்டிய வாருயிற்று, இதில் 

மை - மயக்கம், ஆடு, பவி யென்பது பிக்ஷையையும் பவிப்பாயாக வென் 
னும் மு.ற்றையும் தேவதா பலியையும், உண்மை மென்பது சத் இியத்ைச 
யும் உளதாக் தன்மையையும் உள்ளமயச்சத்தையும், எண்மை யென்பது 
எளிமையையும் எண்ணத்தியல்பையும் எண்ணப்படு மயச்சத்தையும், பே 
சும் பலி யென்பது வியக்கும் பிக்ழையையும் விகோதமாசப் பேசிக்கொண் 
லெவுசற்கேதுவாகச் கொண்ட பலிதசொழிலையும் உணர்,ச்ின, ௧௪ 

திருவையளிக்குர் திருவொற்றித்தேவரீர்க்கென்விழைவென்றேன் 

ஜெருவலுனஅபெயரிடையோர்மெய்நீக்யெரின்முகமென்றார் 

தருவலதனைவெளிப்படையாற்சாற்றுமென்றேன்சாற்றுவனே 

லிருவைமடவாயென்செ்றாரிதுசான்சேடியென்னேட், 

(இ-ள்-) திருவை அளிக்கும் திருஒற்றி தேவரீர்க்கு விழைவு என் எ 
ன்ஹேன்- அன்பர்க்கு இம்மை மறுமை வீடென்னும் பேறுகளைப் பாலிக் 
கும் திருவொற்றியூரிலமரும் தேவரீர்ச்கு இஷ்டம் யாது என்று வினாவி 
னேன் ; வருவல் உனத பெயரிடை தர் மெய் நீக்கெ நின்முகம் என்றார் 
--பெண்ணே! ௮ஞ்சற்க : நினது பெயரின் இடையில் ஒரு மெய்யை 
எடுக்கப்பட்ட நின்னனடய முசமே விருப்பம் என்றனர்; அனை த 

ருவல் வெளிப்படையால் சாற்றும் என்றேன். அதனைச் தருவேன் விளல் 
கச்சொல்வீர் என்றேன் ;) மடவாய் சாற்றுவனேல் இருவை என்ூன்ரூர்-.-



ae, திருவருட்பா, 

பெண்ணே 1! சான் சொல்லுவனேல் வைவையே என்கின்றார் ) எடி சேடி 

இது என் 1 ௪-று, 

(வி-த.) சம்பி யென்பது ஆடவரிற்றெச்தார்ச்கும் ஈங்சை யென்பது 

பெண்களித்சிறக்தார்க்கும் உரிய பெயசசகலின், பேண்களிறசிறச்த இவ 

ட்குரிய சிறப்புப்பெயர் ௮ துவேயாதல்பற்றி உனத பெயரசென்றார் என 

வே, ஈங்கை என்பதில் Ag இடையொற்று நீச்ச *ககசை ? எனகின்று “முகம்? 

என்பதுகூட ஈகுதலையுடைய முகமெனப் பொருள்பட்டு நின்றது. ஈகை 

முசக்தருவையேல் போதுமென்பறு கருத்து. £ ஈகைமுகம் 1-௮ணிசளணி 

யத்தக்க இடம எனக்குறிப்புரையாக்தெ கனம் எனக்கோடலும் ஒன்று. 

முகம்-- இடம், என்விழைவென்பது எனது விருப்பமெனவும் யாவிருப்ப 

மிருக்னெ.ற செனவும் பொருள் பயப்பதம் உணச்ச, இருவை- இசண்டு 

வை ; அது வைவை என்பது, இட்டுவை யென்னும் பொருட்டு. கடு 

மூக்ைதைமறையோன்புகழெ ரற்றிரு தல்வரிவர்.தம்முககோக்க் 

சக்தையுடையீரென்னென்றேன்சழியாவுன் தன்மொழியாலே 

யம் தருக த்தாயெமக்கொனள்றேயிருகான்குனக்குக்கக்கையுள 

இக்தவியப்பென்னென்னெராரீதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்.) மூச்சை மறையோன் புகழ் ஒற்றி மு,.தல்வர் இவர் தம்முகம் 

கோச்ெ-௮சாதியான வேத முணர்ச்த பிரமனால் புகழப்பெற்ற ஒற்றி ஈச 

சின் முதல்வரான இப்பெருமானது மூசத்சை சோச்க ; கந்தை உடை 

மீர் என்னென்றேன்--கர்தையையே உடையாகக் சம்டியுள்ளீர் இது எ 

ன்னை யென்றனன் ; இர்்.து முசுத்தாய் எமக்கு ஒன்றே--சம் இரவ தனி 

யே ! எமச்கு ஒரு சந்தையே ௨ஊளது ; கழியா உன்றன் மொழியாலே உன 

க்கு இருசான்கு கந்தையுளது--பெருமித நீங்காத உனது சொற்சகளாலே 

உணக்கு எட்டுச் சந்தையுளதே ; இக்சவியப்பு என் என்னெருர்--இந்த ஆ 

ச்சரியம் என்னையோ! என்டின்றனர் ; எடி. சேடி இது என்? எ-று௩ 

(வி-த.) பிசம தேவர் பூசித்து யாகாடாத்இப் புகழ்க்த தலமாகலீன் 

மறையோன் புகழொற்றி யெனவும், இறைவர் துன்னம்பெய் கோவணமாக 

உடைகொண்டிருத்தலின் கர்தையுடையெனவும் விசேடிக்கப்பட்டள., இரு 

சான்கு - எட்டு, எட்டென்னும் எண்ணைச் குறிக்கும் அகரதீதைச் sims 

யோடு சேர்ச்ச ௮சநதை என்று பொருள்படும், படவே, தஇியாகேசராயெ 

சமமைக் கர்தையுடைமீசென்று பழித்த,த உனசகந்தையே யாகலீன் எமக்கு 

ஒரு சந்தையும் உனக்கு எட்செசம் தயுமஉண்டென்ற எ திர்பழித்தபடி, ௧௪ 

துன்னலுடையாரிவர்தமைநீர்துன்னும்ப இதான்யாதென்றே 
ளென்னீலிரவிலெமைத்தெளிவானின் றகினதுபெயரென்றா 

ருன்னலுறுவீர்வெளிப்படவீ தரைப்பீரென்மேனுரைப்பேனே 

லின்னலடைவாமென்ன்றாரிதுசான்சேடியென்னே ௯.



இங்கெதமாலை யை, om 

(@-&t.) porerh® உடையார் இவர்தமை நீர் துன்லும் பத்தான் யாது 

என்றேன். சைத்த சலையையுடைய இவசை நீவிர் வூககும் பத எலு என் 

கேட்டனன் ; சென்னல் இரவில் எமை தெளிலானின்ற கினது பெயசெ 

ன்ருர்--கேற்றிச வில் (எமச்குங் காசலுளசோவென்று) எம்மை உண்ச மூய 

ன்று நின்ற நின பெயசே என்றனர் ; உன்னல் உறுவீர்-ஃயாவசாலுஈ இயா 

ணிச்சப்படும் பெரியீசே! ; ஈது வெளிப்பட உரைப்பீர் என்ேோறன்--நீர் கூதி 

யைச் தெளிவாக உரைச்சச்சடவீ ரென்றேன் உசைப்பேனேல் இன்னஜ் 

அடைவாய் என்ன்றார்--யான் கூறவனேல் நீ மிச்ச துன்பமுறுவை என்ெ 

api; ap Gru. Mg cer? எ-று. 

(வீ-த.) தெளிவானினற நினது பெயசென்ப.ஐ தலைவர் கருத் தணரும் 
ule. ஒற்றை விதெது ஆய்ச்துகின் றமையிற் போச்த ஒற்றியென்னும் பெயர் 

சுட்டி நின்றது. ஒற்.றி- ஓழ்ழையாளுதலுடையவள், ஒற்றென்டிது சச 

அமைச்சு என்பனபோல அன் விகுதி குன்றியபெயர், ஒற்றன் - உசதவதிபூ 

வன், ஒ.ற்றியெனவே ஒற்றிறுரென்றாராயிற்று இன்னலென்பது யாம் இரவு 

இரசசயமாக நடாத்தியதை இவர் உணர்ச்துசொணடழுமன்றிப் பலரறிய 

வெளிப்பததலுஞ் செய்தனசே யென்னு நாணமும், இ தனால் இனியா லி 

ளையுமோ வென்னும் ௮ச்சமுங்காரணமாக கேரும் வருத்தமிகு இயின் மேற்று, 

இமைக்கொள் சூலத் இருமலர்க்கைக்தேவர்கீரெங்கிருக்சசென்றே so 

னெலமக்சண்டஎவின்மாதேரீயிருர்ததெனயாமிருச்ததென்றா 

சமைக்குமொழியிங்தெமென்றேனாமுன்மொழியில்கெமன்றோ 
விமைக்குமிழையாயென்இன்றாரிது.தான்சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்.) சமை கொள் சூலம் திரு மலர் கை தேவர் நீர் எங்கு இருக்க, 
என்றேன்--முச்௫கையுள்ள சூலப்படையை அழ மலர்போலுங் காத்தி 

கொண்ட தேவரே! நீர் எங்கு இருக் தத எனறனன்; மாதே யாம் இருர்ச.த 

எமை சண்டளவில் மீ இருர்சதென என்றார். பெண்ணே! யாம் இருக்த௮ 
எம்மைக் சண்டவளவில் நீ இருச் சதுபோல என்றனர் ; அமைக்கும் மொழி 

இங்கெம் என்றேன்--நீர் விடையமைத்துக் கூறிய மொழி மிசச் குறிப்புடை 

யதென்றனன் ; அம்--௮ஃதுண்மையே) இமைக்கும் இழையாம்- மின்னும் 
௮ணிகளையுடையாய் !;) உன்மொழி இங்செம் அன்றோ என்?ன்றார்...- 

உனத கூற்று மிசச்குறிப்புடையகன்றோ! என்ின்றனர் ; ஏடி சேடி இது 
என் 1 ௭-௮, 

(வி-த3) திருமலர்-இலக்குமிச்கு இருப்பிடமான தாமசையுமாம். சண்ட 
வில் என்பதில் ௮அகரர்சொக்கது. எமைகச்சண்டளவில் சாதனைக் சாட்பாாது 

ஒதும்ெ நீ ஒற்றியிருச்தாவன்றோ?” ௮க்கனமே காமும் ஓற்றியிருர் சது என்ற 
னர்; எனவே, ஒற்றியூர் ஈமதார் என்றபடி, இங்தெமென்பத குறிப்பு மொழி 

யெனவும், இங்கு இ£மெனவும் பொருள்பட்டு கின்றது, நீ யிருக்சதென 

ஆமிருக்தது எனப்பாடமோதி, நீரெங்கிருச்த சென்பசற்ருப் புனவலெவ்கருச்



SP! திருவருட்பா. 

த்சென்று வினவிய, சாகக்கொண்டு, எமைக்சண்டபோது நீ முகதரமரையி 

4 சண்ணீர்வடிய கின்ற அபோலப் புனலும் கண்ணீர்வடியத் சாமரையிரூக ச 

இடச்தில் இரு சது என்ற ஓர் வினோதப் பொருஷசைதததாகச் கூறுதலும் 

உண்டு, (கணணீர்அகள் 4 £ர்) ௧௮ 

சடங்கோள்பதத்திர்திருஉொற்றிசங்கள் பெருமானீ ரன்றோ 

இடங்கொள்புகழ்ச்சச்சுரிடஞ்சேரர்திரென்றேணின்னடகோக்காக் 

குடஞ்சேர்ச் தத: மாவ்கஃதென்றார்குடமயாசென்றேனஃதறிதற் 

இடங்கா்சேச்சென்டுன்றாரிது சான்சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) கடங்சொள் பதச்தீர் இருிற்றி ஈம்.சள் பெருமான். -5டனமிடம் 

பதம்சளையுடையீரே! ஓ.ற்றியூரில் அமரும் எங்கள பெருமானே] ; மீர் அன்னோ 

இடம்சொள் புகழ் கச்சூர் இடம் சேர்க்தீர் என்றேன்--தேவரீரல்லவா[ அழி 

வற்ற புகழ்ச்சுடைய இிருச்சச்ருரென்னுர் சலத்தினுஞ் சேர்ச் திருப்பவச் 

என்றனன் ; கின் ஈடு சோச்சா குடம் சேர்ந்ததும் ௮.2 என்றாச்--கினது 

இடையின் மெலிவை சோச்சாத குடம் இருந்தும் கச்சூர் இடமே என் றனர், 

குடம் யாது என்றேன்--குடமென்ப,து யாதென்றனன் ;) Brum அறிதற்கு 

இடக்சர் ஈ0ரீச்ரு என்ன்றார்-.-௮ழை நீ யுணர்சற்கு இடங்கரின் ஈடநீச்கு 

alse pert; ஏடி சேடி இது என்! எ-று, 

(வி-த.) ஆரங்கு-௮சை, திருக்கச்சூர் சுர் சமூர்த் திராயனாருக்குப் பெருமா 
ன் பிக்ஷையெடுத்து அமுசருத் திய ஓர் திருத்தலம். ஓ.ற்றியூரரே1 கச்சூரிலிருச் 

தவரென்று சொண்டத, அங்கும் தியாகேசரெனத் இருசாமங்கொண்டு அம 

ரும் ஒற்றுமையால் என்ச. சச்சு ஊர் இடம் - சச்சு ஊர்கின்ற இடமாகிய 

மார்பு, நடுகோக்காச் குடமென்றது விளங்கவைத்தல், கடு - இடை, கடு 

கிலைமை. இடைசோக்சாமை-௮,சனது நுண்மை குறியாமை, எனைக்குடய் 

சன் இடையை ௮,சசவாசச்கொண்டு அழுபத்றிகிற்க, தனகுடல்கள் ௮ னைப் 

ம்ற்றாதன்போன்று மெவித்திறுமார்து கிற்றலின் ஈடுநோக்சாச்குடமென்ற து, 
இடங்க-நீர்வாழ் விலங்காயெமு தலை ; இதில் நடுவெழுத்தை நீக்க முலையென் 

ரூ௫ச் குடம்யாசென்பதற்கு விடையாய் dos pp. ௧௯௬ 

சல் சமருவுமொற்றியுளீர்சடைமேலிரு*சசென்னென்றேன் 

மார்சைகின தமன்பருவபருவுமு சனீத் திருச்ததென்ருர் 

கய கையிருச் சே மென்றேன்கமலையனையாய்கழுக்கடையு 

மெக்சையிருர்ததென்கின்றாரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(@-ar.) சங்சம் மருவும் ஒற்றியுளீர்..-சல்குசள் தவமும் திருவொற்றூரிலு 

ள்ம்வரே!; சடைமேல் இரு$ச,௫ என்னென்றேன்--சடைமீதிருக்க.து என்னை 
பென்றனன் ; மங்னக நினது முன்பருவம் மருவுமூதல் £த்து இருந்தது என 
ரூர் -பெண்ணே ! நினது முன்பருவம் சான்மருவிய மு. சலெழுச்சை விட்டி, 
ருடிச சென்றனர்; கங்கையிருக்ததே என்றேன். -சங்கையீர் இருக் ததே என் 
தன்) சுமலையனையாய்-.இலச்குமி போல்பவனே! ; சழுக்கையும் எம்



இங்கிதமாலை புரை, ௧ட 

கை இருச்சது என்டுன்றார்-. குலமும் எமது சரத் திலிரும்த.து என்று சொல்கி 

ன்.றனர்; ஏடி. சேடி இது என்? எ-று. 

(வி-த.) கெய்கணிலச்சலமாதலால் சங்கம் கடற்சங்கம் என்க, சல்கம் - 
கல்விச்சங்கமுசலியனவுமாம். மங்கை என்று விளித் தமையால் அதன் மூன் 

பரு௨ம் பெதுமயையாம் ; அதில் மு.தனீத்தது தும்பை ; மங்கைப்பருவம் 
(௧௯) வய.து வரையும, பெதும்பைப் பருவம் (கி வைவ் அம் 
பையேயன்றிச் கங்கையு மிருர் தேச என்ன, பெருமான் கம் கை இருச்த 
தென்றதாசச்சொண்டு, மத கையில் சம்மாத்திரம அன்று, சழுச்சடையு 
மிருக்சது என்கன்றரென்பத ; சம்-பிச மசபாலம். சழுச்கடை-சூலம், 20 

அ.திசேசொற்றிவளர்தருமதரையேநீர்முன்னாடலுறும் 

பதியாதென்றேனமபெயர்முற்பசரீரெழுச்தைப்பறிச்ததென்றார் 

நி.திசேர்ச இூமப்பெயர்டா துகிகழ்ச.துமென்ேேெேனீயிட்ட 

செதுவோவதுகாணென்னெருரிதுதான்சேடியென்னே டீ, 

(௫-ள்.) அ.இசேச் ஒற்றிவளர் சருமதரையே நீர் மூன் சாடலுதும் 
பதியாது என்றேன் அனை ராலும துதிச்கப்பெற்ற ஒற்றியில் தக்யெ 
சீருமப்பிசபுவே | தேவரீர் முன்விரும்பிய பதி எதுவோ! என்றேன்; ஈம் பெ 
யர் ருசன்பர் ஈரெழுத்தை பறித்த என்றார். -சமது பெயரில் முன்னே 
சொல்கெற இரண்டு எழுத்தை நீகயெசென்றனர் ; நிதி சேர்க் இடம அப் 
பெயர் யாது நிகழ்த்தும் என்றேன்--பொருள்போற் போற்றத்தக்க அப் 
பெயர் யாதோ? கூறவேண்டும் என்றனன்; டீ நட்டு எதுவோ அது 
காண் என்கின்றார்--8$இட்டபெயர் எதுவோ அதுதான் என்னெறனர் ; எடி 
சேடி இது என்? எ-று, 

(வி-த.) யான் பொதுப்பட முன் சாடலுறும் பதியாதென்று வினவ, முன் 
ஆடலுறும் பதியாதென்று,வினவியசாகக்கொண்டு, அறுபத் துகரன்கு திரு 
விளையாடல் செய்தருளிய பதி மதுரையென்றராசென்பத. த்ருமஅசையே 
யென்று விளித்தமைபற்றி நீயிட்டழைத்தசெதவோ? அ௮தவென்று சுட்டி 
மையின், சருமதுரையென்பதில் முதலீசெழுத்சை நீச்ச மதுரையெனப் 
போருள்படுவதோர்ச. ௨௪ 

உடற்கச்சுபிசாமொற்றியுளீருமதுதிரு ப்பேர்யாதென்றேன் 
குடக்குச்சவச்சபொழுதினைமுன் சொண்டவண்ணராமென்ரூர் 
விடைச்குச்சருத் தாவாகீர்தாம்விளம்பன்மிசச்சற்தவரென்றே 
ஸிடச்குப்புகன்றாமென்ன்றாரி.த.சான் சேடியென்னேடீ, 

(ட-ள்.) உடற்கு ௮ச்௪ உயிராம் ஒற்றியுளீர். உடலுக்கு உயிர்போ 
உயிருக்கு உயிராய் விளக்கும் ஒற்றியில்வாழ்பவரே1; உமது இருப்போர் 
யாது என்றேன்---௨ம,.த தஇருகாமம் என்னை யென்று வினாவினேன்) குட 
க்கு Hass பொழுதினை முன்சொண்ட வண்ணைராம் 7ளரூர்மேச்குச்



௧௬ இருவருட்பா. 

எலத பொழுதின்பெயசை முூன்னேகொண்ட வண்ணர்என்றுர் ) விடை 

ச்சூ சருத்தா ஆம் கீர் தாம் விளம்பல் மிச ௪.ற்றவர் என்றேன்.-..-உத் சரம 

ளித்தற்கு.ச் கருத்சாவாயெ நீர் பேசல் மிகச் கற்றவர் என்றனன் ; இடக்கு 

புசன்றாய் என்சன்றார். பெண்ணே] நீ இடக்குப் பேசுன்றாய் என்கன்றார ; 
ஏழு சேடி இது என்! எ.று, 

(வி.த.) குடக்குச்சவக்த பொழுது - அக்.) அ.துமுன்கொண்டவண் 
ணர் பச். நிவண்ணர். விடைக்குக் கருத்தா வென்பமு இடபகாயகரென் 
பதஞ் சுட்டியது. உன்கேள்விக்யைர் விடை பசர்ந்து கிற்சவும், தரம 

விடையையுடைய ஈம்மைப் பேச்சுக்கற்றகரென்று அதர்மமாகக் கூறினை 
வென்பார், இடக்குப்புகன்றாயென்றார். இடச்கு-ஏறுமாறு நத இறைவர் ஏறு 

இடபமாசலால், மாற-௮தாமமாதலறிக, ௨௨ 

மணக்கேதசைவான்்செயுமொற்றிவன்ளவிவசைவல்விரைவேன் 

பிணல்சேஞ்சிறிதுகில்லுமென்றேன்பிணவ்சாவிடினுசென்னலென 

வணக்சேகினக்கொள்தினிற்பாதியதஇலோர்பா தியாகுமிதற் 
செக்சேஞ்சிறிதமென்னெராரி.துதான்சேடி யென்னேட், 

(௫-ள்.) சே,சகசை மணம் வான் செய்யும் ஒற்றிவன்ளல் இவரை... 
தாழைமலர்கள் வாசனையை விண்ணுலசமளவும் வீசுர் திருவொற்றிதுரிலம 
ரும் தியாசேசராய ந வசை ; வல்விரைவு ஏன்--நீர் அதிவிரைவாகச் செ 
ல்லு தல் எற்றுச்கு;) சிறிதும் பிணங்கேம் நில்லும் என்றேன்-இிறிதும் மா 
௮படோம் கிற்பீசென்றேன் ; அணய்சே பிணக்காவிடிலும் சென்னல் என 

பெண்ண ! கீ மாறுபடாயாயினும் முன்னை காளைப்போல் ; நினக்கு ஒன் 
திணில்பாகு ௮.தில் தர்பாஇி ஒகும்--(அம்மாறுபாடு) உனக்கு ௮ரைய இல் 
ஒருகால் சேரும்; இதற்கு சிறிதும் இணங்கசேம் என்னெறார்..-இவ் வண்டு 
கோளுக்கு ,௮.ற்பநூம் உடன்படோம் என்றியம்புனெறார்; ஏடி சேடி இது 
என்? ௪-று. 

(வி-த.) 6 பிணசாவிடிலும் நினது அரை பிணங்குதல் ஒருதலை 
யென்பார், ஒருகால் பிணங்குமென்றாச். அரைபிணம்குமென்றது உபசாரம், 
பிணங்கு சண்௨௮--பிணங்கனார் போன்று ஆடையணிசளையொழித்தல், இவ் 
கீமல்பு கூடிச் சுத்தாலல்லது ௮கலாதாகலின், இஇிவிணங்கேம் என்டுன்ளூர் 
என்பத. சென்னல் - முன்னைசாள். ஒன்றினிற்பாதி- அளை ; அஇலோர் 
பா,தி-ஒருகால்.]1ருன்னையகாள் என்பது முன்கைச்தகாட்களையும், ௮ையெ 
ன்பது இடையையும், ஒருசகாலெஸ்ப.-: ஒருகாலத்சையும், ஆகுமென்பது தப் 
பாமல் பிணங்குமென்பசையும் உணர்த் இன, _ ௨௬ 

இத்திகசராரிவர்சமைநீருவர்சே௮ுவஇல்யொசென்றேன் 
மத்றுன்பருவச்தொருபங்கேமடவாயென்றார்ம றைலிடை௰மீ, 

தித்தென் 2திதற்கரிடுசன்ேனெம்மையறிவாரன்றீயது _ 
தெற்தெள்.௫றிவாே சன்சின்றாரி2 தான்சேடியென்னேடி,



இங்கெமாலை யுசை. ௧௪ 

(ட-ள்,) ஒற்றி சகரார் இவர்தமை கீர் உவக்தேறுவது, யாது என் 

ழேன்--ஒத்திப்பதியசான இவரை நீர் விரும்பி இவர்வது ௭௮ என்றனன் 7) 

மடவாய் உன்பருவத்௮ ஒருபங்கே என்றார்--மடப்பமுடையவளே | உனது 
பருவத்தில் ஒரு பங்கையே என்றனர் ; ஈது மறைவிடை இற்று என்று: அதி 

தற்கு அரிது என்றேன்--ஐயசே! இது அ.தியாவிடையாடின்றது இதனை 

இ௫வென்.௮ அதிதற்கு அருமையே யென்றனன் ) ௮ஃ.து எம்மை அறிவார் 

அன்றி எற்றென்று அ.திவார் என்இன்றார்--அ.தனை எக்கிலை அறிபவ.ரான. அடி. 

யரன்றி ஏனையோர் என்னவென்று அதியவல்லார். என்இன்றனர் ; ஏ.டி. சேடி. 

இ௮ என்? எ-னு, : 

(வி-த.)' இக்கு - மற்று - அசைகள், வாலை தருணை பி.ரவிடை விருச்தை 

யென்னும் கால்வகைப் பருவப்பெண்களுள் ஈண்டு வினவினள் பி7விடையே 

யாகலின் உன்பருவத்தெனவும், விடையென்பது அதிற்பாதிமொழி யாதல் 

பத்தி ஒருபங்கெனவும்கூதினார். பிரவிடை--முப்பதக்குமேல் ஐம்பத்தை 

நீது வயதுக்குட்பட்டீவள், நீர்கூறுவ.து பொருள் விளங்காத உத்த. ரமென் 

லும் கருத்தால், இ.அமஜைவிடையென்னேனாக ; இறைவர் வேதவுருவாயெ 

இடபம் என்றதாகக்கொண்டு எம்விடையை எம்மைய திவான் றிப் பிறரதியா 

ரென்ன்ராபென்பு, எம்மை யென்புழி, ஐ--தலைமையுமாம்,' ௨௪ 

, சகண்ணின்மணிபோலிம்குகிற்குங்கள்வரிவரூசொற்கியதாம் 

பண்ணின்மொழியாய்கின்பாலோர்பறவைப்பெயர்வேண்டினம்படைத்தான் 

மண்ணின்மிசையோர்பறவையதாவாழ்வாயென்றாரென்னென்றே 

ளெண்ணிய திரீயென்ன்றுரிஅதான்சேடியென்னேடீஃ 

(௫-ள்.) கண்ணின் மணிபோல் இஙவ்னூச்கிற்கும் கள்வர் இவர் ஊர் ஒற் 
கதியதாம்--சண்ணின் கருமணிபோல் இங்கு வீற்றிருக்கும் கள்வ.ராஇய இவ 

rg ஊர் ஓற்திர்கரமாம் ; பண்ணின் மொழியாய்--பண்போலும் இனிய 

மொழியுடையவளே 1!) நின்பால் ஒர் பறவைப்பெயர் வேண்டினம்--உன்னி 

டம் ஒர்பக்தியின் பெயரை. விரும்பிவ£தனம் ; ப்டைத் கால எனக்கு ஆத 

னைத் தந்தால்; மண்ணின்மிசை ஓர்பறவையதா வாழ்வாய் என்றார்--இவ்வுல் 

இல் ஒருப௯தியதாய் வாழ்வை என்றனர் ) என்னென்றேன்-.-அதுயாது என் 

னன் ; எண்ணிஅறி நீ Ge படின் அதிகுவை என்டுன்றனர் ; 

ஏடி சேடி இது என்? எ-று 

(வி-த.) சண்ணின்மணி என்றது அருமை விளங்குதற்கு. பறவையதா - 

ஈறுதொக்கது, முன்னர்க்கூறிய :பறவை*௮ன்னம் - (சோறு.) பின்னர்ச் 

கூதிய பறவை இளி - =e) ஆகவே, ' சோறுபடைத்தரல் சுசமாகவாழ்வாய் 

என்றபடி. ௨டு 

சேடார்வளஞ்சூழொற்திநசர்செல்வப்பெருமானிவர் தமைகா 

னோடார்கரத்தொண்டோள்களுடையீரென்னென்றுரைத்தேனீ 

கோடாகேரடிமுகதூறுகோடாகோடிக்களமென்றே 

மீடாயுடையாயென்டன்றாரிது.சான்சேடியென்னேடீ, 

fin



௧௮ திருவருட்பா. 
(ட-ன்.) சேடு ஆர் வளம் சூழ் ஒற்றிசகர் செல்வப்பெருமான் இவர் 

தமை--பெருமைமிக்க வளஞ்சூழ்ச்த ஓதற்திசக.ரச்செல்வ.ரான இவரை 3 கான் 

ஒடு ௩ர் க.ரத்தீர் எண்தோள்கள் உடையீர் என் என்ன உரைத்தேன் ஓவ் 

ஓய. கரத்தையுடையீர் | எட்டுத்தோள்களை யுடையவராயிருக்க்றீர் இது 

என்னை என்றேன் $) 8 கோடாகோடி. முகம் தூறுகோடாகோடி. களம் 

என்றேஈடா உடையாய் என்டன்றார்--8ீ கோடாகோடி. மூகமென்றும் தூறு 

கோடாகோடிசண்டமென்றும் ஒப்பாசவுடையாய் என்னறுரைக்கனெறார் ) ஏழு. 

சேடி. இது என் £ எ-று, 

(வீ-த.) என்னே யென்றும் பாடங்கொள்ளின், என்னேயென்பது 

வியப்பிடைச்சொல் என்க, கோடியென்னலும் எண்ணைக் கோடியாற்பெருக் 

இன் பதமமென்னும் பேசெண்ணும், ௮ப்பதுமத்தை அரருற்பெருக்கின் சம் 

கமென்னும் பேரெண்ணும் அகும் ற ஆகவே, ப.துமத்தைமுகமென்றும், ௪ம் 

௪்றைச் கழுத்தென்றும் ஒப்பாக உடையாய் என்பது, கோடிகோடியென் 

பது கோடாகோடி. யெனத்திரிக்து நின்றது. எடாகவென்பது ஈறுதொக் 

௪.௮; ப.துமம் - தாமரை, சங்கம் - சங்கு, எடு - ஒப்பு, ௨௬ 

அருமஞ்செழிக்கும்பொழிலொத்தித்தோன்்ருலில்குகீர்வம்,த 

சருமஞ்சொலுமென்றேனிவண்யாய்கடாதற்குன்பாலெம்முடைமைத் 

தருமம்பெறக்கண்டாமென்றுர்தருவலிருக்தாலென்றேனில் 

லிருமக்தசமோவென்டுன்ருரிஅதான் சேடியென்னேடீ, 

(ஓ-ள்.) அருமம் செழிக்கும் பொழில் ஒற்றிக் தோன்முல்--ம.ரங்கள் 

செழித்திருக்கும் பொழில்வளைந்த ஒற்.திககர்த்தோன்றலே! ? கீர் இங்குவச்த 

கருமம் சொலும் என்றேன்--தேவரீர் ஈங்கு எழுக்தருளிய் காரியத்தை இயம் 

புவீபென்றனன் ; எம்முடைமை தருமம் இவண்பெறக்கண்டு யாம் உன்பால் 

கடாதற்கு ஆம்என்றார்--எம.தரிமைப்பொருளாகய தருமம் இங்கே கீவாய்க் 

கச்சண்டு (அதற்குமேல்) உன்பால் விரும்பியதை விஞதம்காம் UIT LD ee $ Si 

என்றார்; இருக்தால் தருவல் என்றேன்--நீர் விரும்பியதிருக்தால் : ஈவே 

னென்றனன் ; இல் இரு மந்தசமோ என்இன்முர்--நீ ஈவேனென் திசைப்ப 
தற்கு கின்வீிரி தேவலோகமும் மச்தரமலையுமோ 1 :என்டன்றனர் ; ஏடி. 

சேடி. இது என் £ எ-று. 

(வி-கு.) ஒருழி மிருப்பினும் சீர்த்தியாதியவம்றால் யாண்டும் தோற்ற 
மூடையனாதல்பத்திச் தோன்றலென்றது ; இத தொழிலாகுபெயர். எவதுள 

தாயின் இசைக்கலாமென்னுவ் கருத்தாம் போர் தனமாகலின், எமக்குரியதரு 
மம் கின்பால்கிகழின் வினாவுவது உத்சேசமென்பார் *வக்தகருமம் எம்முடைத் 
தருமம் பெறக்கண்டு கடாதற்காம்” என்றும், யாம்விரும்பிய,த ௮முதமேயாக 
லின் அதனைத் தேவ்லோகமும் மர்தசமலையுமே யன்றி நின்வீடு ஈயவல்ல 
தன்தேயென்பார், *இல் இருமச்தசமோ [” என்றுங்கூ.தினார். மச்த.ரம்-தேவ 

லோசம், மச்ச.மலை, தேவலோகஞ்சுட்மெசால் ௮க்௧.ரமென் ௮ம் பிரிக்கலாம்,



இங்கெதமாலை யுரை: ௧௯ 

இறைவரூர்தியாயெ விடை தருமதேவதையேயாகலின், எம்முடைத் தரும 
மெனப்பட்டது. எஈண்டுவிடை - ஈவேனென்லும் உடன்பாட்டுப்பதிலுத் 

த.ரம். அமுது - சோறு, இல்லிற்றங்கனால் தருவேனென்றதாகக்கொண்டு 

நினது இல் ஒருவருமில்லாத பெரிய வெளியிடமே என்றேலும், (இக்சே) 
நில், (விலக) இரு, இரசசியமோ ? என்றேனும் பொருள்கோடலும் ஒன்று. 
இ௫்கனம் கொள்ளுகம்கால் முறையே அந்த. ரமெனவும், 'மந்த.ரமெனவும் 

பிரிக்க, மச்த.ரம் - மந்தவோசை; அ.துமெல்ல வசனித்தலின்மேற்று,, ௨௭ 

ஒருகைமுக ச்ே ,தார்ச்கையரொனுமொத்தித் தேவரிவர் ,தமைகான் 

வருகையுவச் தீரென் நனை டீர்மருவியணை தல்வேண்டுமென்றேன் 

்ருகையுடனேயகம்கா ரச்தனையெம்மடி.யார் தமைமயக்கை ' 

யிருகைவளைச்தென் னெறுரி௮தான்சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) ஒருகை முகத்தோர்க்கு ஐயசெலும் ஒம்.தித்தேவர் இவா தமை 
கர்ன்-. ஒற்றைக்கை வாய்ச்த முகத்தையுடைய விகாயகக்கடவுளுக்குத் தந்தை 
யாரென்னும் ஒஹ்றியூர்திதலைவ.சாடய இவரையான் ;) வருகை உவந்தீர்--(என். 
னைப்பொருட்படுத்.த) வருதலைவிரும்பினவசே ! ; என்றனை நீர் மருவி ௮ணை 
தல் வேண்டும் என்றேன்--அடியேனைத் தேவரீர் கலந்தணை தல்வேண்டும் 
என்றனன் ; தருகையுடன் அகல்காசச்தனை எம்மடியார்தமை மயக்கை-ஈகையு 
டனே அகங்கா.ரத்தையும் எம்மடி.யவரையும் மயக்கத்தையும் ; இரு கைவளை 

எந்து என்னெறார்-.-இரு கைவளை இந்து என்னெதனர் ) $ ஏடி. சேட், இது 
என்? எ-ஹு. 

(வி-கு.) சிற்தின்பம் விழைச்தணை தலை விரும்புவையேல் கின்பாத்றல்யெ 

சிறுமையையும் அகத்திலுள்ள கடுங்குணத்தையும் எம்மடியவரை மருட்டு 
- தலையும் இருகையினுமுள்ள வளைகளையும் விடுவாயாகவென்றும், பேரின்பம் 
விழைந்தணை தலை விரும்புவையேல் ஈகையோடு இரு, அகங்காரர்தனை கை, 
எம்மடியவரை வளை, மயக்கை சிந்த, என்றுங் கூறியதாகக்கொள்க, தருகைக 
தங்யெ சிறுமை, ஈகை, அகர்காரம் - அசத்திலுள்ளகாசம், செருக்கு, & Quito 

மையே வெஃயெது உண்மையேல் அவ்விர்க மிகுதியுண்மை புலப்படக் கைவ 
ளை- REQ sar ayo, சாயுச்சியம் வேண்டிய துண்மையேல் தீருகையுடனிருத்த 

லாதிய கான்கும் வேண்டுமென்பது தோன்ற அற்நான்கையும் முன்னிலைவினை 

மூற்தின் கி.ரனிறையாக்க இருகைவளை ிக்தெனவும் இயம்பியபடி,, கை௩ 
வெறு] வளை - தழுவிக்கொள் என்க, நீர்மருவியென்பதம்கு நீர்கிசம்பிய 
கடலெனக் சொண்டு இதில்விருப்பமேல் சிந்துவை. இருகையாலும் அணை: 
யென விகோதப்பொருளின் வைத்துரைக்க, பேயி! 

திருச் தமிகுஞ்€சொழ்தியில்வாத்தேவரோயிம்கெஅவேண்டி 
டு தீ தமலர்க்சர் துறகடச்துவர்தொன்மேன்மாதேகீ 

ருத்த்க்தெளிச்ே தகிருவாணமாகவுன்்றனசத்தருட்க் 
சிருந்சவடைர்தேமென்டின்னுரிஅதான்செடியென்னேம்,



oo திருவருட்பா: 

(௫-ன்.) இருத்தம் மிகும் €ர் ஒற்நியில்வாழ் தேவமே--விளக்கமிக்க Ap 

நீதஒற்திககரில் வாழ்ெறதேவரே 1; இக்கு எ.து. வேண்டி. மலர்க்கால் வருத் 

தம் உற ஈடந்து வற்தீர் என்றேன்-.-இல்கு எதனை விரும்பி மலர்போலுக்திரு 

வடி.கள் துன்புற ஈடர்துவர்திர் என்றனன்) மாதே நீ அருத்தம் தெளிர்தே 

நிருவரணமாக--பெண்ணே ! நீ உண்மை தெளிகர்து நிருவாண ம்பெற; உன் 

றன் அகத்து 'அருட்கண் இருத்த அடைர்தேம் என்இன்றார்-- உனது உள்ளத் 

இல் ஈம.து அருட்கண் பதிவிக்க அடைந்தனம் என்டன்றனர் ) ஏடி. சேடி இது 

என்? எ-று. 

(வி-து.) அருத்தம் - பொருள், ௮ஃு' உண்மை மேற்று. உண்மை 

தெளிம்து மு.த்திபெறவெனப் பேரின்பப்பொருளும், எமது குறிப்புமொழிக் 

கருத்தறிக்து வெற்றரையாகவெனச் இற்தின்பப்பொருளும் பயப்பது உணர்க, 

நிருவாணமென்பதற்கு அம்மணக்கோலமெனக்கொண்டு, அர்தமணக்கோலத் 

தைக்கொள எனலுமாம். ௨௬ 

வளஞ்சேசொதற்திமாணிக்கவண்ண ராகுமிவர்தமைகான் 

குளஞ்சேர்க்திருக்த துமக்கொருகண்கோலச்சடையீ Typo son weer 

களஞ்சேர்குளத்தினெழின்முலைக்கண்காணவோரைந
்துனக்கழ€ 

இளஞ்சேல்விழியாயென்ன்றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(ஒ-ள்.) வளம்சேர் .தழ்நி மாணிக்கவண்ணர் அகும், இவர்தமை நான்... 

சகலவளங்களும். கிரம்.பிய ஓற்.தியூரிலமரும் மாணிக்க கிறத்தின.சாயெ இவ 

மையான் ; கோலம் சடையமீர்--அழகுவாயர்த சடைமுடியையுடையவசே | ) 

உமக்கு ஒருகண் குளம்சேர்ச்திருக்தது இ அழகு என்றேன்--தேவரீருக்கு 

ஒருகேத்திரம் நெற்றியை யிடமாகக்கொண்டு இருந்தது இது வியப்பு என்ற 

னன்; (அதற்கு இவர்) இளஞ் சேல் விழியாய்--இளமைவாய்ந்த சேல்மீன் 

போலும் கண்களையுடையவளே !) குளத்தின் களம் சேர் எழில் 'மூலைக்கண்' 

காண ஓர் ஐர்.து உனக்கு அழ்கு ஈது என்னெரார்--உனது சடாகத்திலும் ௧7 

வமைந்த அழ முலையிடத்திலே காண ஒரு அஞ்சுகண்உண்டு ஈதவியப்பு 

என்னெறனர் * ஏடி. சேடி. இது என் 1 “og ன தோ 

- (விஃது,) யான் உமக்குக். குளத்தினிடத்தில் ஒருகண் கரவுற்றிருக்தது 
என்றேனாக, அதற்கு. இவர் உனக்கும் தடாகத்தின். முலையிடத்துக் . கரவ 

மைச்த. அஞ்சசண் உண்டு என்ன்றாரென்ப௮. குளம் - கெற்தி, நீர்த்த 

பார்சம், இளமையில் யாவராலும் . காணப்படுவனவாய 'நிலவி, .யெளவன தீ 

லே பிழர்சாண அஞ்சப்பவெனவாய்க் கரவுமைச்தஇிருத்தலின் “ச௭ஞ்சேர் 

மூலைக்சண், எனப்பட்டது. களம் - கள்ளம்) இடைக்குறை, களமென்பதற் 

குக் சண்டமெனக்கொண்டு, கண்டதடாகத்தின் முலைக்கண்கர்ண அஞ்சுகண் 

ளயின எனலும் ஒன்று. தீடாகம்' - ஈண்டு விசாலமாயெ.மார்பின்மேத்று; 

கசன் எழுச்சியுமாம் ) இல் சொழிற்பெயர்விகுதி, உண்டு. என்பது சொல் 

ல௫௪௪ம, ் ் ன க



இங்தெமாலை யுரை, ௨௧ 

பலஞ்சேசொழ்திப்பதியுடையீர்பதிவேறுண்டோ துமக்கென்றே 

லுலஞ்சேர்வெண்பொன்மலையென்றாருண்டோகீண்டமலையென்றேன் 

வலஞ்சேரிடைத்தவ்வருவித் சமலைகாண தனின்ம்ம்முதல்சென் 

கிலஞ்சேர்சததுவுமென்கின்றாரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(௫-ன்.) பலம் சேர் ஒற்றிப் பதியுடையீர் வேறுபதி உண்டோ மக்கு 

என்டேன் -- பிரளயத்திலும் அழியாத வலிமையுடைய ஒற்றிப்பதியீசே ! 
(அதுவன் தி) வேறுபதி யுண்டோ அுமக்கு என்றனன் ; உலம்சேர் வெண் 

(மலை) பொன்மலை என்முர் -- இரட்வொய்ர் த கயிலைமலையும் மேருமலையும் 

உண்டென்றார் ; நீண்ட மலை உண்டோ என்றேன்--(உமக்கு) நீண்டமலையும் 
இருக்கறேதோ ? என்றதிசயித்தேன் ) வலம் சேர் இடை gad ssw 

(உண்டு) -- (அத.ற்வெர்) வலிமைமிக்க இதன் இடையில் தக.ரமிட்ட மலையு 
முண்டு; அதனில் முதல் ம சென்று இலம் சேர்ச்ததுவும் உண் காண் என் 
இன்றார்--முற்கூறியதில் முதலிலுள்ள மக.ரம்நீங்டு வீடசேர்ந்ததவும் உண்டு 

காணுஇ என்டின்றனர் ; ஏடி. சேடி இது என் 1? எ-று, 

(வி-த.) ஒஜ்.திப்பதியுடையீர் - என்பதம்கு அடகுவைத்த பதியுடையீர் 

என்று தலைவி கூறியதாகக்கொண்டு, கமக்கு,வெள்ளி பொன் மலைகளுண்டு 

என்றும், உண்டோ என்று அஇசயித்ததை மலை என்பதில் முதலெழுத்து 

நீண்டதாயே மாலையண்டோவென்ம் கேட்டதாகக்கொண்டு சமக்குக் கொன் 

ஹைமாலையும் தலைமாலையுமுண்டென்றும் விடைகூறினார் என்க. மலை என் 
பது இடையே தகரம்வருவிக்க மதலையென்றா௫க் கொன்றைமாலையையும், 

மதலையென்பது முதலிலுள்ள மகரம் நீங்ிவிதெலடையத் தலையென்றா௫தீ 

தலைமாலையையும் உணர்த்தின, பலம் - போகமோக்ஷங்களுமாம், வெண் 
பொன் - வெள்ளியுமாம். உண்டெனபதை ஆங்காங்கு கூட்டுக, இலம் - வீடு, 
(விடுதல்) வீட்டிற்குத் தாமம் எனவும் பெயருண்டாகலின் மகரநீங்இத் தாம 
ஞ்சேர்ர்ததெனக் கூட்டிச் தலைமாலையெனலும் ஒன்று. தாமம் - மாலை, ௩௧ 

வயலாசொம்றிவாணரிவர்வர்தார்கின்றார்வாய் தறவார் ” 
செயலார்விரல்கண்முடக்யெடிசேர்த் தீரிதழ்கள்விரிவித்தார் 

ம்யலாருளத்தோடென்னென் மேன்மறித்தோர்விரலாலென்னுடைய 

வியலார்வடி.விம்சட்டென்றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) வயலார் ஒற்றி வாணர் இவர் வம்தார் நின்றார் வாய்திறவார். 
வயல்கள் சூழ்ம்ச ஒழ்றியில் வாழ்பவசான இவர் வந்துகின்று பேசாதவ. சாட ; 

செயல் ஆர் விரல்கள் மூடச் அடி.சேர்த்து ஈரிசழ்கள் விரிவித்சார்--சொழி 

லமைநீத விரல்களில் சிறுவிரலையும் மோதிரவி லையும் முடக்க கையடி 

சேர்த்துச் சட்டுவி.ரலும் ஈூவிரலுமாயே இருவிரல்களை விரித்தனர் ) மயல் 

ஆர் உளத்தோடு என்னென்றேன் --- மயக்யெமனத்தோு அக்குறிப்பு என் 

னை என்றனன் ; மதித்து ஓர் விரலால் என்னுடைய இயல் ஆர் வடிவில் சட் 

ன்றார்--பின்லும் ஒருவிரலால் எனது அழகமைர்ச வடிவில் சுட்டிக் காட் 

டின்றார் ) ஏடி சேடி. இ.து என் [ ௭-௮,



௨௨ திருவருட்பா. ் 

(வி-௫.) வக்தார் கின்றூர் வாய்இறவார் முற்றெச்சங்கள். பெருவிரலை 

அம்குஷ்டமென்றும், சுட்டுவிரலைச் த.ற்சனி யென்றும், க0வி.ரலை மத்திமை 

யென்றும், இழிவிசலை அகாமிகையென்றும், சிறுவிரலைச் சனிஷ்டையென்றும் 

கூறுப, கை தாமரையும் விரல்கள் இதழ்களும் போலுதலா ல், இதழ்களெ 

னப்பட்டன. மூவிதழ்கள் விரிவித்தாசென்னாஅ ஈரிதழ்கள் விரிவித்சாசென் 

றது பெருவிரல் தனித்து விரிச்தே யிருப்பதுகோக்கயென்க, இயலார் வடி. 

வென்றது ஈண்டுத் தனத்தின்மேற்று, மோனை கயங்கருதா.து வியலார்வடி. 

வெனப்பிரித்.து ௮கலமார்ந்த தனமென்னலும் ஒன்று. வியல்-அகலம், (மார்பு) 

இங்கனம் தனஞ்சுட்டி. வேண்டுதலை * குன்றாமுதுகுன்றுடையான்?? என் 

னுஞ்'செய்யுளான் அதிக, ஓர் விரலென்ற2 சுட்டுவிரலை. ௩௨௨ 

பேர்வாழொற்றிவாணரிவர்பேசாமெளனயோூயாயச் 

எர்வாழ்சமதமனையினிடைச்சேர்க்தார்விழைவென்செப்புமென்றே 

னோர்வாழடி.யுங்குழலணியுமொருகல்விரலாற்சுட்டிடுக் தம் 

மேர்வாழொருகைபார்க்இன்றாரி௮தான்சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்.) பேர் வாழ் ஒற்றி வாணர் இவர் பேசா மெளனயோகடய சாய. 

இர்த்வொழ்டுன்ற ஒற்திககரில் வாழ்பவரான இவர் பேசாத மெளனடத்த 

சாய்) 2ர்வாழ் ஈம.து மனையினிடை சேர்ந்தார் -சிறப்பமைச்த கமதில்லத்தி 

லடைந்தனர் $ விழைவு என் செப்பும் என்றேன் -- தேவரீர் விரும்பியது 

யாது சொல்லுமென்றனன் ; ஓர்வு அம் அடியும் குழல் ௮ணியும் ஒரு கல் விர 

லாற் சுட்டி--இயானித்தலமைந்த தமதடி யையும் (எனத) குழலில் ௮ணிர்த 

ஓர் அணியையும், ஒரு சல்லவிரலாற் சுட்டிக் காட்டி; உற்தம் ஏர்வாழ் ஒருகை 

பார்க்ன்றார் -- உங்களுடைய அழகமைர்த ஒருகரச்தை கோக்குகன்றார் 5 

ஏடி. சேடி. இ.து என் 1 எஃறு. 

(வி-த.) ஆழ்தல்-ஈண்டு அமைதல், தம்முடைய அடியோடு குழலணிய௰ி 

னொன்றாயெ சல் என்பதனையுஞ் சட்டவே, விழைவு என்னையென வினாவிய 

தலைவிக்கு அடிசில் விழைவு என்று.ராயிற்று. தோழியர் கையை கோக்னெது 

அவ்வடி.ஏிலை அகத்தினின்௮ு கொணர்வித்தற்காம். அடில் - சோறு, Re- 

சடைப்பில்லையெலும் ௮ணி, தமது விழைவை ஓர்மொழியின் விளக்குவ 

தொழிர் த, தம்மடியையும் எனதோர்குழலணியையும் சுட்டிக்காட்டி, அது 
வேண்டி. அசர்தம் கையையும் நோக்குவது வியப்பென்றபடி., ௩௩ 

பெருஞ்€சொற்திவாணரிவர்பேசாமெளனம்பிடி. த் திங்கே 

விரிஞ்சீர்தசரின்அுடன்முமேலுசோக்கவெரைச்தார்யான் 

வருஞ்சீருடையீர்மணிவார்த்தைவகுக்கவென்றேன்மார்பிடைக்கா 

ழிருஞ்€ர்மணியைக்காட்டுன்றாரிததான்சேடியென்னேட, 

(@-ar.) பெருஞ்சீர் ஒம்நிவாணர் இவர் பேசா மெளனம்பிடித்து -- 

மிகு சிறப்பமைந்த திருவொழ்தியூரில் வாழ்பவ.ராய இவர் வ௪னியாத 

* பிச்நாட்ன நவமணிமாலை . ௨, : ட



இங்தெமாலை யுரை. ௨௩, 

மெளன நிலைகொண்டு; இங்கே விரிஞ்சு ஈர்தச நின். ஈண்டு விரிச்அ 
அன்புகிலைபெற கின்று ; உடன் எழும் மேலும் கோக் விரைந்தார். உடனே 

இழும் மேலும் உற்றுநோக்கி விரைந்தனர் ; யான் வருஞ்சீர் உடையீர் -- 
அதுகண்டயான் எஈங்கெழுந்தறாுளிய சீர்தீிதியடையவசே ! ; மணி வார்த்தை 
வகுக்க என்றேன்--(கு.றித். தை) மணிவார்த்தையால் விளக்குக என்றனன் ] 

மார்பு இடை காழ் இருஞ் சர் மணியை காட்டுஇன்றார்--மார்பிலணியப்பட்ட 

வட்த்திலுள்ள பெரிய அழ முத்தத்தைக் காட்டின்றார் ) ஏடி. சேடி, 

இது என்? எ-று, 

(வி-த.) பயன்படும் பொருளஎமைதியுடைய சொல்லை மணிவார்த்தையெ 
னவும், அஃதில்லதைப் ப.தர்வார்சதையெனவும், கூறும் உலகவழக்குப்பற்கி 
மணிவார்த்தை வகுக்க என்றேனாக ; இவர் கவமணிகளுள் ஒருமணிசட்டி. 
உம குறிப்புணர்த்துக என்றதாசக்கொண்டு, மார்பின் வடத்திலுள்ள முத் 
தச்சைக் காட்டுன்றாசென்ப.து, காட்டவே, €ழ்கோக்கியெது கலவிப்பிரியத் 

தையும், மேனோக்யெ௫ வாய்முத்தங்கொள்ளுதலையும், விரைச்தது இவ்விரண். 
டும் த்திக்காமையின் இனி விடுகையே சித்திச்தசென்பதையும் விளக்யெ 
வாருயிற்று. முத்தமென்ப - ஈண்டுப்பிரியம், வாய்முத்தம், விடுகை என் 
னும் முப்பொருள் குறித்.துகின்ற து. விரிர்தென்பது விரிஞ்செனப் போலி 

யாயும், ஈரமென்பது ஈசெனக் சகடைக்குறையாயும் வர்தன, ஈ.ம்--அன்பு, 

தீருதல் - தங்குதல், AP 
வலந்தம்யெசொழ்றிசகர்வள்ளலிவர்தாம்மெளனமொடு 

கலச்இிம்ருக்தவண்டசத்தைக்காட்டிமூன் றுவிரனீட்டி 

தலர்தங்குறப்பின்ன டுமுடக்கெண்ணுமிக்தசககத்தொவொ 

யிலச்தங்க.ரத்தாற்குகிக்னெருரிஅ தான் சேடியென்னேட், 

(௫-ள்.) வலம் €ர் தற்யெ ஒற்றிககர் வள்ளல் இவர்தாம் மெளனமொடு 

கலந்து--அழியாச் சறப்பமைக்த ஒம்நிசகரிறைவ.ராகய இவர் மெளனமொடு 

ஈண்டடைந்து ; இங்கு இருந்த அண்டசத்தை காட்டி -- ஈங்கு முன்னசே 

யிருந்த ஒருபறவையை (ஒருவிரலாஜ்) காட்டி. ; மூன்று விரல் நீட்டி--(௮௪ 

சுட்டுவிரலோடு) மற்றை மூன்றுவிரல்களையும் கேரே நீட்டி, ) பின் subse 

குற ஈடு முடக்ச -- பின்பு கன்மையமைய அநீகான்குவி.ரல்களையும் சடுவே 

முடக்க ; ஈண்ணும் இக்த ஈகு அத்தொடு வாய் இலம் தங்கத்தால் குறிக் 
இன்றார் -- பொருச்திய இச்த ஈகுவசனோடு வாய்ந்த இலத்தைச் தமத திருக் 
சத்தால் குறிக்கெறனர் ; ஏடி. சேடி. இது என் 1” எ-று, 

(வி-த.) வலம் - பிரளயத்தும் அழியாவன்மை, தாம் - ௮கை, அண்ட 
ஜம் - முட்டையிற்றோன்றுவன ; ஈண்மெயில், கொங்கையடி.யிற் பெருவிரல் 

பொருத மேலே மற்றைகான்குவிரல்களையும் நீட்டி, கடுமுடக்இ அவற்தின் 

ககங்களால் இயேகைபடப் பதிப்பது மயூபாதமென்னு ககக்குகியாகலின், 

கொக்சையில் ௮க்குதிபுரிசலில் வேட்கையுடைமை விளக்கியவாறு, ஈகுவொடு.



௩௪ திருவருட்பா, 

வாய்க்த இலம் * நலெம் ) (கொங்கை,) இல்லத்திற்குச் ௪ரணமென்பதோர் 

பெயருமுண்டாகலின், அண்ட௪த்தைச் காட்டி, ககத்தொடு ௪ரணத்தைக் 

குதிச்சின்றா பெனக்கொண்டு மயூசபாதககச்சு.றியெனினும் இயையும், ஆணும் 

பெண்ணுமாகக் sos ies மயில்களைக்காட்டி. ககுசெயலோடு கலலிக்கு 

வாய்ப்புடைத்தாகயெ இல்லத்தைக்குதிக்ன்ருபரெனலுமாம், இவ்வகையால் 

சசத்தொடு என்பது ஈகசூவென்பதனோடு ககுவதனோடு கசத்தோடு எனமுப் 

பொருள்பட்டு கின்றது. இல்லமென்பு இடைக்குறைக்த.து. ௩டு 

தேனார்பொழிலாசொத்தியில்வாழ்தேவரிவர்வாய்திறவா ராய் 

மானார்கரத்தோர்சகச்தெதித் அவாளாகின்றூர்நிளார்வச் 

தானாருளத்தோடியாதென்றேன்றங்கை த தலத் இற்மலையையடி, 

வேனாறெவேகாட்ென்றாரி த, சான்சேடியென்னேடீ. 

(இ-ள்.) தேன் ஆர் பொழில் அர் ஒத்தியில்வாழ் தேவர் இவர் வாய்இி௰ 

வாராய்--வண்டுகள் மொய்க்கும் சோலையார்ந்த த.ற்நியில்வாமும் தேவரிவர் 

மெளனரா$ ; மான் ஆர் கரத்து ஓர் ஈகம் தெறித்து வாளாநின்றார்--மானா 

ர்ந்த கரத்தில் ஒரு நகத்தை ஓசையுண்டாகச் தெறித்துப் பேசாதுகின்றனர் ; 

நீள் ஆர்வம் ஆர் உளத்தோடு யாது என்றேன்--மிக்க ஆசையுடைய ித்தத் 

தோடு என்னை என்று கேட்டனன் ; தம் கைத் தலத்தில் தலையை அடியேன் 

நாறெவே காட்டுனெறார்--தமது கையிலுள்ள தலையோட்டை யான் காணக் 

சாட்டுகின்றனர் ; ஏடி. சேடி, இது என் ? எ-று, 

(வீ-கு.) தான் - அசை, மான் ஆர் கரம்-மானேந்திய கரம் ; ௮து இடக் 

சை, இடக்கை-ஒருவாச்சயம் ) அதில் சகம் தெ.றித்சல் ஒசையையுண்டாக்டுப் 

பிறரை யழைச்தற்கென்க. சகக்தெறி த்தல் - வாய்பேசாது பிறரையழைக்கும் 

ஓர்வகைக்குறிப்புமாம். கைத்தலத்துத் தலையைக்காட்டல் - தமதுகரத்தள் 

எது (உயிர்) போனகம் என்றுணர்ச் தற்கு, கம்-தலை, போனகம் - அன்னம். 
௮௮ வேண்டும் என்றபடி, அன்றி, இப்பாதீதிரம் வெறுமையாயிருப்பதை-- 

கோக்கு ) இதில் உணவையிடு என்னும் குறிப்புமாம். ௩௬ 

செச்சையழகர்இருவொற்தித்தேவரிவர்வாய்திறவாராய் 
மெச்சுமொருகாற்கரச்கொட்டுமீண்டுமிடற்றக்க.ரம்வைத்தார் 

பிச்சரடி.கேள்வேண்டுவதுபேசீரோன் நேன்றமைக்காட்டி 
யிச்சையெனையுங்குறிக்ன்றாரி துசான்சேடியென்னேடீ, 

(-ள்.) செச்சை அழகர் இருவொற்றி தேவர் இவர் வாய்்திறவாராய்....- 

வெட்டிமலர்போலும் ௮ழகரான திருவொற்றிக் தலைவராயெ இவர் வாய்இற 
வாசாய் ஒருகால் மெச்சும் கரம் தொட்டு மீண்டும் மிடற்று அக்கரம் வைத் 
தார்--ஒருமுறை வியக்கத்தக்க கரத்தைத் தொட்டு Ser aya கண்டத்தில் 
அக்கரத்தைவைத்துக் காட்டினார் ; பிச்சர் அடிகேள் வேண்டுவது பேர் 
என்றேன்--பிதீதுச்கொண்ட அடிகளே ! விரும்பியத பேசக்கட்வீரென்ற 

் னன் ; தமைக்சாட்டி இச்சை எனையும் குறிக்இன்னூர்--(௮.தம்வர்) தம்மைக்



இங்கிதமாலை யுசை. உடு 

குதிப்பித்.த இச்சைகொண்ட எனையுங் குதிச்அச்சாட்டும் றனர் ; ஏடி. சேடி 

இதுஎன்? எ-று, 

(விந.) தொட்டது அவர்கசமெனக்கொள்ளின், யாம் கங்கணமணிவே 

மென்பதும், தலைவிகாமெனக் கொள்ளின், பாணிக்கரசணம்பண்ணுவே 

மென்பதும் குறிப்பித்தகெனவும் ; மிடற்றுக்கரம் வைத்தது மாங்கலிய சூதீ 

இரம் அணியவிருப்பமென்ப தம், தம்மையுச் தலைவியையுங் குதித்தது நீயும் 

யாமும் இங்கனமாதல்வேண்டுமென்பகும் குதிப்பித்தசொெனவுங்கொள்க. 

பாணிச்ரஹணம் - கரத்தைப்பற்றல் ; ரஹணம் - பதீறல், ௩௭ 

மன்னுர்கிலையார்இருவொற்றிவாணரிவர் சாமெளனமொடு 

நின்ளாரிருகையொலியிசைத்தார்கிமிர்ச்தார்சவிசினிலைகுறைத் தார் 

. கன்று ரமூதுசிறிதுமிழ்க்தார்கடி.த்தாரியாவுமையமென்றே 

னின்ராமமைக்கையேச்துன்றாரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) மன்று ஆர் கிலையார் இருவொஜழ்தி வாணர் இவர்தாம் மெளன 

மொடு நின்றார் சற்சபையிலமர்க்த கிலையினையுடைய சான ஒ௰்திவாணரிவர் 

மெளனத்தோடு நின்றா.ராய் ; இருகை ஒலி யிசைத்தார் நிமிர்ச்தார் தவிசின் 

நிலை குறைத்தார் ஈன்று ஆர் அமுது சிறிது உமிழ்க்தார் கடி.தீதார் யாவும் 

ஐயமென் றேன்--இருகையையும் தட்டி. ஒலிகாட்டிஞார் பின் நிமிர்ந்து நின் 

மூர் தமது அசனத்தின் மூதல்கிலையைக் குறைத்தார் சன்றூர்க்த எச்லைச் 

இறி.த உமிழ்ச்தார் கூத்தர்டினார் (இவற்றைச்சண்டயான் ஐயமே!) யாம் 

சர்தேகமே : (தெளியப்படவில்லை ) என்றனன் ; இன் தாமரைச்கை ஏந்து 

இன்ரார்--(இப்படி.க்கூ.றியஎ ன்முன்) இனியதாமரைபோலுங் கரதிதை ஏக் 

இக் காட்டுஇன்றனர் ; ஏடி சேடி இது என் ? எ-று, 

(வி-ந.) இருசை யொலியிசைத்தல் - அமலை; நிமிர்கல் - கேராதல் ) 

தவிசினிலைகுஜைத்தல் - அசனமென்பதன் முதனிலை ஆகாரம் குறைத்த 

மாத்திரையதாகி அசனமெனப்பொருள்பட அம்முதலெழுத்தினோசையைக் 

குறைத்தரைத்தல்) உமிழ்தல் - துப்புதல்) (அப்பு.) ஈடி.த்தல் - சதி, ஆக 
வே, அமலை நிமிர்தல் அசனம் அப்பு.௪தி யென்னும் சொய்கள் சோ்-.றயு 

ணர்த்.துமாறறிக, பொருள்விளங்காமையின் குறிப்பிக்சசெயலனை த்தும் ஐயப் 

பொருளன என்றேனாக ) இவர் நீர் விரும்பிவர்த பிக்ஷையைக் குறித்தன 

என்றதாகக்கொண்டு கையேர்துடன்றாரென்ப.து. ௩௮ 

வாராவிருந்தாய்வள் எலிவர்வக்தார்மெளனமொடுகின்றார் 

நீ ராரொங்கேயிருப்ப தென்றேனீண் ட.௫டையைக்குறிப்பிக்கா 

ரூராவைத்ததெதுவென்றேனொண்கையோடென்னிடத்தினில்வைத் 

தேரார்கரத்தாற்கட்டு்றாரிஅுதான்சேடியென்னேடீ 

(ட-ள்,) வாரா விருக்தாய் வள்ளல் இவர் வந்தார் மெளனமொடு நின் 

ஏர் --வருகுற்கரிய பு.தவிருக்காக வள்ளலாஏயெ இவர் வர்சனராய்ப் பேசா 
௪



௨௬ ட திருவருட்பா. 

நின்றனர்; நீர் ஆர் எங்கே இருப்பது என்றேன்--கீலிர் யாவர் எங்குவூப்பது 

என்றனன் ; நீண்ட ௪டையைக் குறிப்பித்தார்--(௮,தற்ூவர்) நீண்ட தமது 

௪டையைச் சுட்டிக்காட்டினர்;) ஊரா வைத்தது எது என்றேன்--ஊராகச் 

தாம்கொண் டி.ருப்பது எதனை என்து கேட்டனன் ; ஒள் லை ஓடு என்னிடக் 

இனில் வைத்.து ஏர் அர் சரத்தால் சுட்டு இன்றார்--ஒள்ளிய தம௮ கையிருக்த 
ஓட்டினை என்னிடத்து வைத், (பின்பு) அழகார்ச்த தமத கரத்தாற் சுட்டிக் 
காட்டுன் ர்; ஏடி சேடி இது என்: எனு... 

வித. வாராவிருக்,து - வருகுற்கரிய புதிய விருந்தென்ப தனை ; % **ஓஒரு 

நாள் விஓுரனுக்கு-வாசா விருக்தான் வரை? என்பதானுமுணர்க, விருந்தாய் 
எசீசத்திரிபு, வந்தார் - முற்றெச்சம், யார் - ஆர் எனமருவிய து. நீரார் எங்கே 

"இருப்பது என்பதற்கு கீர்வடிவான கம்காதேவியார் எவ்விடத்தி லிருப்பது 

என்று தலைவிகேட்டதாகக்கொண்டு, சடையைக்குதிப்பித்சனமயும் ) ஊரா 

வைக்க எது என்றுகேட்டதற்கு ஓட்டைவைத்துத் தா.ரச்செ. மு அதைக் 

குறித்து ஒற்நியாகவைத்தது என்து குறிப்பித் தமையும் சுூறிப்பி லுணரம் 

தக்கவை, ஒழ்றி - ஒழ்திககர். ௩௯ 

'செங்கேழ்கங்கைச்சடையார்வாய் இறவா ராகவீண்டடைர்தா 

செங்கேயிருச்திங்கணைர்த.துகாணெங்கள்பெருமானென்ஹேனென் 

னங்கேழருனெசன்றுபோயங்கேயிறைப்போ தமர்ச்தெழுக்சே 

யிங்கேடர்துவருனெ் முரிதுசான்சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) செய் கேழ் கங்கை சடையார்--செவந்த கிறத்தையும் கங்கையை 

யும் கொண்ட ௪டையையுடைய இவர் 7 வாய்திறவா.ராக ஈண்டு அடைந்தார். 

மெளனராய் இங்குவர்தனர் ; எங்கள் பெருமான் எங்கே இருச்து இங்கு 

அணைந்தது என்றேன்--எமது தலைவரே | நீர் எங்கிருந்து இவ்விடம் வந்த 

டைந்த.து என்றனன் ) அங்கு என் அருன் ஏழ் அகன்று போய்--ஆங்கு என் 

னருஇருர்.ஏ ஏழடிதாரம் அசன்றுசென்று; அங்கே இறைபோது அமர்ச்து 

cits Ong tg வருஇன்றார்-- அங்குச் சற்றிருக்து பிவ்னெழுர்து 

இங்சூ ஈடந்துவருஇன்றார் ; ஏடி. சேடி இது என் ? எ-று. 

(வி-த.) எழ்- எண்ணலளவையாகுபெயர், காண் - முன்னிலையசை, 

எங்கே இருந்து அணைந்தது என்று வினாவினதற்கு மெளனராய் ates 

Nr sig குறிட்பாம் காட்டினார், காட்டவே, அருனகன் று - ஒற்றி) 

இஷழைப்போசமர்ச்தது - இருர்து ) வருகின்றது - வருகிறது, என ஓழ்றி 
யூரிலிருச் அ வருன்றோம் என்று உணர்த்தியவாருயிற்று, ௪௦ 

கொடையாரொறஜ்திவாணசிவர்கூருமெளன சாடின் ரர் 

தொடையாரிதழிமதிச்சடையெச்துரையேவிழைவேதமக்கென்றே 

-ுடையார்துன்னற்கர்தைதனையுற்றுசோக்ககைசெய்தே 

யிடையார்கமுமுட்காட்டுகன் ரரி. துதான்சேடியென்னேடீ, 
— 

BQGam 6:_ 7-8 yy,



இவ்கிதமாலை யுச்: உ 

(ட-ள்.) கொடையார் ஒழ்தி வாணர் இவர்.கூறா மெளன.ரா௫ நின்முர்-.- 

இயாகரான ஓக்நிப்பெறாமான் இவர் பேசா மெளனராஇ ot Bit lect Mert. 5 

ஆர் இகழி தொடை மதிச்சடை எம்துரழையே உமக்கு ஏது விழைவு என் 

லேன்--ஆத்இயும் கொன்றையுமாகய, மாலைகளையும் பிறையுமுடி.த்த ௪டையி 

னையுடைய தலைவரே ! உமக்கு என்ன இஷ்டம் அருளுகீர் என்றேன் ; உடை 

யார் துன்னல் கம்தைதனை உற்று சோக்கு ஈகைசெய்து-எல்லாமுடையவர் 

தாம் தரிதீதுள்ள தையலுடைய கர்சையை உற்றுப்பார்தீது ஈகைத்; ; இடை... 

ஆர் கழுமூள் காட்டுஇன்றார்--சம்மிடத்திலுள்ள சூலத்தைக் காட்டுகின்ற 

னர்; ஏடி சேடி இது என்? எ-னு. 

(வி-த.) கொடை ஆர்க்க Ge), தோடுத்சலார்சத இதி, எண க்சே. 

அமாம், விழைவ ஏது வென வினாவுங்கால், கம்தையைக் குறிப்பித்து ஈகசைத்துக் 

குூளிருடையேனென்இன்று.ரன்றி, அது பரிகரிக்கக் சாம் விழைஈதபொருள் 

விளம்புகன்றராரில்லை யென்பதுகருதீது. இடையாக்கமுமுள் என்னும் பாடங் 

கொள்ளின், (குளிர்க்கு) உடையார் உடைரந்தசார்போன்று குளிர்காட்டுஇன்றா 

ரென்ச, விழைந்தமை விளக்குவார் sthen gone குறிப்பித் துக் காளத்தைக் 

காட்டுகன்றா ரெனலுமாம், கழுமுள் - சூலம் ) குளிர் காளம் என்டன, ௮௪சூ 

லத்திற்குரிய பரியாயநாமங்கள், யான் விழைவு ஏது என்றேனாக ) இவர் சம் 

இ.ரன் முதலியவை புனைதலாம் குளிருடையீராகலின் வேது விழையும் என்ற 
மதாசக்கொண்டு, தம்பாற்றுன்னிய கல்லால: யையுற்னு கோக்கு (இஃதன்டா 

யிருக்க இக்குளிர் யாதுசெய்யுமென்னுங் குறிப்பால்) குளிரை ஈகைசெய்து 

சாட்டுசென்றாபெனினும் அமையும், ! கந்தை - தலைவிபாற்றுன்னிய ஈல்லாடை 
யுமாம், கந்தையென்ப.து ஈண்டுப் பிறற்றுணியையும், ஈற்போர்வையையம் 
உணர்த்திரின்றது. வேது - வெம்மையுடையது ; குளிர்காலத்தில் வெம்மை 
யையும் வெம்மைக்காலத்தில் குளிரையும் சல்குவதெனப் பா.ராட்டப்பபடுவது 
தனமாசலின் வேது என்பது ஈண்டு அத்தனத்தின் மேற்று, நீர் எல்லாம் 

உடையவர் உமக்கு Seo pair garg என்றேனாக ; யாம் கந்தையுமிகையாம் 

கருச்துடையோம் என்பார் போன்று, அதை அலக்ஷியமாக நோக்இ கைத் 
துக் கழுமுளைக் காட்டுசன்றாபெனிஞஜம் பொருந்தும், கழும் உள் - கழுவிய 
உள்ளம், மலமாசுகமுலிய ௮ன்பருள்ளதினல்லது பி.திதில் விழைவில்லை என் 

துணர்த்தியபடி, wa 
பொன்னைக்கொடுத்தும்புணர்வரியபுனிதரிவருசொக்றியதா 

மூன்னைத்தவகச்சாலியாங்காணமுன்னேகின் மூர்முகமலர்£அ 
மின்னில்டொலியுஞ்சடையீரென் வேண்டுமென் மேலுணச்செய்யா 
ளின்னச்சனங்காணென்டுன்றாரிதுசான் சேடியென்னேட; 

(இ-ள்,) பொன்னை கொடுத்தும் புணர்வு அரிய புனிதர் இவர் ஊர் 

ஓல்கசியதாம் -- பொருள்சொடுச்தும் அடைதம்கரிய சுத்த.ராயெ இவரது 
ஊர் ஒம.மிசகசாம்) யாம் முன்னை தவத்தால் காண முன்னே கின்றூர் .... 
மூன்பு புரிர்த தவங்கா. ரணமாக யாம் சானுமாறு முன்னெழும் கீருனினர் 7



௨௮9] இருவருட்பா. 

முசமலர்க்து--யான் முகமலர்ச்சியுடையவளாய் : மின்னில் பொலியும் உடை 

ர் என் வேண்டும் என்றேன்--மின்போல் விளவ்குஞ் ௫டையையுடையவ 

ரோ | என்னை வேண்டும் என்றனன் ; உண்ண செய்யாளின் சஈச்சினம் என் 

ரூர்-- உண்ணும்படி. இலக்குமிபோல விரும்பினம் என்றனர் ; எடி. சேடி. இறு 

என்! எ-று. 

(வி-த.) யாதுவேண்டுமென்னுயங் ௧௫ தீதால் என்வேண்டு மென்றேனாக ; 

இவர் என்னை யென்பதில் ஐகாரர்ே 'தாக்கதாசக்கொண்டு அறுபவித்தற்கு 

உன்னைம் இருமகளிலும் வேட்டனமெனவும், இலச்குமியின் இல்லமெனப் 

படும் பாற்கடலை விரும்பும் இனமாய அன்னம் வேட்டனமெனவும், அப்பா 

லின் பரிபாயப் பெயர்குதித்து அமுதுவேட்டனமெனவும், இல்லமாகயதா 

மரை வேட்டனமெனவும், இஉ்உனம் பலபொருள்படச் கூறுனெருரொன்பது... 

அன்னம் அமூ௮ - சோறு, தாமரை - தாவும் அரை ; அது ஈண்டு விரும்பும் 

நிதம்பம், தாவுமென்பது சாமெனச் தொகுத்தலாயிற்றென்க, என் வேண் 

டுமென்றவழி பாம்கடலிலுஇத்ச ஈஞ்சின் மொகுதி வேண்டுமென்இன்றா ரெ 

னலுமாம். ௪௨ 

வயலார் சோலையெழிலொற்றிவாண ராகுமிவர்தமைகான் 

செயலாரடியர்க்கருள்வீர
் 

நஞ்சரத் தமு.ர த். ஐச்திகழ்கர த்.தம் 

வியலாய்க்கொண்டதென்னென் ஜேன்விளங்கும்பிரா கமவைஞன் அ 

மியலா ற்காண்டியெல் இனெருரிதுதான் சேடியென்னேம், 

(@ -ள்.) வயல் சோலை அர் எழில் ஒற்றி வாணராகும் இவர்தமை 

கான் -- வயல்களும் சோலைகளும் சூழ்ந்த எழிலமைக்ச ஓஒற்கிவாணராகும் 

இவரை நான்; செயல் ஆர் அடியார்க்கு அருள்கவீர்--கதொண்டினையுடைய 
அடியவர்க்கு ௮ருள்பாலிப்பவரே !; நும் சரத்தும் உரத்தும் இகழ்சரத்தம் 

வியலாய் கொண்டது என் என்னேன்-.-நுமது சரத்திலும் மார்பிலும் விளம் 

கும் கரத்திலும் பெருமையாகச் கொண்டது என்னை என்றனன் ; அவை 

மூன்றும் விளங்கும் பிமாகம் இயலால் காண்டி. என்இன்னார்--௮அவை மூன் 

gb விளங்கத்தச்க பிமாகம் அவற்றை இலக்கண த்தால் ௮திஇ என்இன்றார் ; 

ஏடி சேடி இது என்? எ-று, 

(வீ-ந,) வியலாய்-வினை எச்சத்திரிபு, இயல் - இலக்சணம், ௮து எழுத் 
தப்பெருக்கம் (அகூவரவர்த்தனை) என்பது, கூ.விடத்தும் தலை காணப்படு 
தல் பற்தி'வியச்து தலைவி கேட்டாளாக ;) இறைவர் யாம் கொண்டது சரச் 

இல் கம், உரத்தில் காகம், கரத்தில் பிமாசம் என எழுத்துப் பெருக்கத்தால் 
விடைகூறியவா்று, சம் - நீர், நரகம் - பரம்பு, பிகாசம்--இறைவர்வில், ௪௩ 

பொதுகின் ஐருள்வீரொஷ்றியுளீர்பூவுர்தியதென் விழியென்தே 

னி வெல் றதிரா மேறுஇன்றசென்றாசேறுனெ் 2ததா 
செதுவென் அசைத்தேனெதுவோமெழுச்திட்டறிரீயென் நுசொலி 
யெ Bt Par mae givens & ics ரரிதுசான் சேடியென்னேடீ,



இவங்கிதமாலை 'யுரை. ods 

(@ - at.) பொதுகின்று அருள்வீர் ph Sujit ia பூவுந்தியது என் 

என்றேன்--அம்பலத்தில் ஆடல்புரிர்துகின்று அன்பர்க்கருள்பவரோ ! உமது 

கண்கள் பூவைக் கடந்தது ஈ தென்னைவியப்பு என்றனன் ; நாம் ஏறுஇன் 

௦௮ இ௮ என்று அதி என்றார்--ாம் விரும்பி ஏ.றுன்றதும் பூவுர்தியதெ 
ன்று. அறிவாய் என்றனர் ; ஏறுன்றது எது என்று உரைத்தேன். -தேவ 
ரீர் இவர்ச்தேறுவ௫ ௭௮ என்றுவினவினன் ; ௭௮ நடுவு ஓர் எமுத்இட்டு அறி 
நீ என்று சொலி எதிர்கின்று உவந்து ஈகைக்இன்றார்-.- எது என் பதன் கடுவில் 
ஒரு எமுத்தைச்சேர்த்து அதனை நீ ௮திர்துகொள்வாய் என்றுகூறி என்னெ 
திரினின்று ம௫ழ்ந்து ஈகைக்கன்றுர் ; ஏடி சேடி. இது என் ? எ-று, 

(வி-த.) ஏனையோர் விழி தாமரைமலரை திகர்ப்பது, உம விழியோ? 
௮ம்மலரை நிகர்ப்பசன்றென ஒதக்யெது ஈதுவியப்பென் றேன் இவர் என் 
விழி பூவுர்தியதென்றதாகக்கொண்டு கின்லிழிமட்டோ ? சாம் இவர்வதும் 
பூவு்தயதென்டுன்றாரொன்பது, இஸைவரிவர்வது' திருமாலாயெ இடபமென் 
பது குறிப்பித்தபடி.. பூவுர்திய - பூவை உர்தியாகவுடையது, புவியைத் 
தாரளாலளந்து கடந்த தென்பதும் ஒன்று, எது என் பதன் இடையில் ருக.ரத் 
தையிடின் எருது என்றாதல் காண்க. ஈகைத்தல் - தலைவி பொருள் தெரியா 
மைகோக்க எள்ளலின்மேலது. *(% பூவிற்குத்சாமராயே?? என்றும் “ர பூவெ 

னப்படவது பொஜதிவாழ்பூவே” என்றும் விதக்கப்படுதம் சிதப்புகோக்டுப் 
பொகுப்படத் தாமரைமலர் பூவெனப்பட்டழ.' PH 

இட்டங்களித்ததொழ்தியுளீரீண்டிவ்வேலையெவனென்மேன் 
சுட்டுஞ்சுசனேயென்றார்கான் சுட்டியறியச்சொலுமென்றேன் 

பட்டுண்மருங்கும்பாவாய்டீபரித்ததன்றேபாரென்றே 
யெட்டுங்களிப்பாலுரைக்வெ ருரி௫தான் சேடியென்னேம, 

(டூ.ள்.) ஓழ்நியுளீர் ஈண்டு இவ்வேலை இட்டம் களித்தது எவன் என் 
ஹேன்--ஒற்தியி லுழைபவரே | இங்கே இச்சமயச்தில் இஷ்டமாக மிக வுவர் 
இருந்தது யாது என்றேன் ; சுட்டும் சுதனே என்றூர்--ஞுமிக்கத்தக்க நமத 
புதல்வனே என்றார்; கான் சுட்டியறிய சொலும் என்றேன்--யான் குறித் 
ததியக் கூறுமென்றனன் ; பட்டு உண் மருங்குல் பாவாய் கீ பரித்தது ௮ன் 
றே பார் என்மே-பட்டுடையணிந்த இடையையுடைய பாவைபோல்பவ 
ளே! (யாம் உரைத்தது) நீ கூறியமொழியைச் சுட்டியல்லவா ? அம்மொழி 
யைக்கொண்டு நோக்குக என்றே; எட்டும் களிப்பால் உமாக்கன்றூர்--மிக்க 
களிப்பினாலே விளம்புன்ரார் ; ஏடி சேடி இது என் 7? எஃு, 

(வி-த.) சுட்டுதல் - இலக்காகக்கொண்டு யாவரும் Aurel ge, wit 
வை - சண்ணின்பாவை ; பிரதிமையுமாம். ஈண்டு இச்சமயம் மிகவுவ.£திருச் 
தீது யாது என்று வினவியதமற்கு , வேலை உவந்இருந்தது என்றதாசர்கெொ 

ண்டு, வேலை உவந்திருந்தது யாமன்று, எமது புதல்வனே யெனவும் ; அப் 
அட 

6 ஓளவையார்தளிப்பாடல், ர் காலவர் ரான்மணிமாஜை. ௪௦.



௩௦ திருவருட்பர். 
புதல்வன் யாளொன்றதற்கு கீ கொண்டுமாத்ததாடுய வேலை யென்னுமொழி 

கொண்டோர்கவெனவும் கூறியவாறு, வேல் ஐ- வேலுக்குரிய தலைவராகிய 

Gust. & ௮ணியாகப் பரித்தபொன்னின் பரியாயப் Suman Bey en Owes 

னும் மொழிப்பொருளாயுள்ள குமாரென்னலும் ஒன்று, இனி, வேல் ஐயா 

வனென்றேனாக ; சுதனே யென்றாரனலுமாம், வேளையென்னும் பாடம் 

கொள்ளின் வேளாடய தலைவரன்க. ௪௫ 

பாத்றக்சகண ச்.ராரிவர்காட்டுப்பள்ளிச்தலைவசொ்றியினின் 

ரூற்றப்பசிதீ வர்தா ராமன்னமிடிமினென்றுரசை த்தேன் 

சோற்றுக்களேத்தோமாயினும்யாஞ்சொல்லுஃளெயேங்$€ழ்ப்பள்ளி 

யேற்றுச்பெர்தாயென் ஈருரிதுமான் செடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) இவர் பாற்று அக்கணத்தார்--தோழிமீர் ! ஈண்டுகிற்கும் இவர் 
யாவும் அழிக்கத்தக்க இறச்த பூசசணத்தையுடையவர் 7) காட்டுப்பள்ளித் தலை 

வர்---இருக்காட்டுப் பள்ளித்தலைவர் ) ஆற்ற பசித்து ஒற்தியினின் து வச்தா 

சாம்--மிகவும் பசியுடையவராய் ஒழ்திககரினின்று வந்தாராம் ழ அன்னம் 

இடுமின் என்றுளைத்தேன்--அன்னச்தை யிடுவீரென்று உரைத்தனன் ) 
சேர்ம்றுக்கு இளைத்தோம் ஆயிலும் யாம் சொல்லுக்கு இளையேம்--சோஜ் 

அக்கு மெலிக்தோமாயினலும் யாம் சொல்லுக்கு மெலியோம்; இழ்ப்பள்ளி 

ஏற்று டெர்தாய் என்இன்றார்--நீ ஜேப்பள்ளியையடைந்து இடச்தனை என் 

, இன்றனர்; ஏடி. சேடி இது என்]? எ-று, 

(வி-து.) பாற்றல் அழித்தல்) இது ஈண்டு சருவசம்மாரத்தையும் ழ$ ௮௧ 

சம் உயர்த்தற்பொருளையும் தச்தன, காவிரிக்களையிலுள்ள திருக்காட்டுப் 

பள்ளித்திருப்பதிக்குத் சலைவரென்றதைக் காட்டில் வடிக்கும் பள்ளிச்சாதிக் 

- குத் தலைவரென்றதாகக் கொண்டு, நீ £ழ்ப்பள்ளியேற்றுக் இடச் சாயன்றோ 

என்இன்றார் என்பது, €ழ்ப்பள்ளி - இழாடுயபள்ளிச்சாஇ $ நிலச் இற்படுக்கை 

எனச் சிலிஷ்டமாதல் காண்க, நிலத்இிற்படுக்கை - விரகமேலீட்டால் பஞ்சு 

ணையாதியன விரும்பாது வெறுகிலதச்தே சயனித்துச்டெப்பது, £ழ்ப்பள்ளி 

யேற்றுக்டெக்கும் 8 ஐயமிடுமினெனத் தோழியரையேவி எம்மை அலச்தி 
யம்செய்தம்குரியையோ ] என்று aii Ng sar gr, ௪௭ 

குருகாசொற்கிவாணர்பலிகொள்ளவகையுண் டோவென்றே 
ஜஞொருகாலெடுச்தீண்டையென்றாசொருகாலெடுத்தக்காட்டுமென் றேன் 
வருகாவிரிப்பொன்னம்பலத்தேவச்தாற்சாட்டுஇன் ரூம்வீ 
திருகாலுடையாயென்டுன் மூரிலதான் சேடியென்னேமடீ, 

(இ-ள்,) குருகு ஆர் ஓம்றிவாணர் பலிகொள்ள வகை உண்டோ என் 
தேன் பறவைகள் சிசம்பிய (சோலையாதிய சூழ்ந்த) திருவொம்கிவாணசே ! 
தி பலிகொளனை வகையுண்டோ என்றனன் ;) ஈண்டு ஒருகால் எடுத்து உள் 

என்றுர்--இக்கே ஒரு முஜையெடுச் அச்சொல் என்மூர்) ஒருகால் எடுத்துக்” 

காட் மென்றேன்--ஒருமுமை யெடுத்துக்சாட்டுவீசென்றேன் ; லீழ் இரு



இங்கிெதமாலை யுசை. க்கீ 

கால் உடையாய்--வீழ்சனெ்ற இருகாலுடையவளே! ; வருகாவிரி பொன்னம் 
பலத்தே வர்தால் காட்டுனெரும் என்இன்றார்-- பெருஇவரறும் சாவிரிகதி 

Gbts சிதம்பரத்திலுள்ள கனக௪பையின்௧கண்ணே வர்தால் காட்டுனெறோம் 
என்இன்றனர் ; ஏடி சேடி. இது என் ? எ-று. 

(வி-து.) 'ஒற்நியில்வாமும் இயாசேசபெனப்படும் நீர் கொடுத்தலொ 
ழிஈ்து பலிகொள்ளக் கா. ரணமுண்டோ என்றதை இவர், ஊரிலின்தி ஒற்றி 
வாழ்பவசாயெ, வுமக்குப் பலியேற்கும் இிறமையுண்டோ ? என்.திழிச்ததாகத் 
கொண்டு, (பெண்ணே ! கீ எமதெதிர்) ஒருகால் பலியேத்று ஏற்கும் வகை 

யைச்சொல்) எம்மை எடுத்தக்காட்டும் என்பையேல் ௪பையில்வர்தால் ஒரு 

கால். எடுத்துக்கா ட்டு்றோம் என்கின்றாரென்பதுகருக.௮. பெண்கள் பயி 

அம் எண்டு நிரீவாணியாடுப் பலியேற்ச முறையுண்டோ ?என்றேனாச, அமை 

யிற் சரின்ற உடையையுடையவளே | இதை இன்னும் ஒருகால் எடுத்துச் 

சொல், யாம் ஒருகாலெடுத்துக்காட்டவேண்டுமேல் அம்பலத்.துக்குவா என் 
இன்றாெெெனலுமாம் ) கிர்வாணியாஏய நீயோ 1! மம்மை கிர்வாணியென்னத்தக் 
கவள் என்றவாறு, இளமையார்ச்த. ஒற்நிவாணசெனலுமாம், இருகால்லீழ் 

உடை - விரகமேலீட்டால் அரையினின்றும் சரிஇன்றவுடை. கழுவி இரு 

காலில் வீழ்டின்ற உடையுமாம், வீழும் ௮அளையையுடையவளே எனலும் 
ஒன்று 3 வீற்தல் - விரும்பல், அரை - ஈண்டு அல்குல்; இருகால் அரை, ௪௭ 

   

_வேலைஞாலம்புகழொற்மிவிளங்குக்தேவசணிடன் உ 
மாலையாதென்றேனயன்மான்மாலையகற்றுமாலையென்னார் 

சோலைமலசன் றேயென்றேன் சோலையேகார்தெ ாடுப்தென்,ஃ 

வேலமுறுவல்புரிகன்றாரிஅ.சான் சேடியென்னேடீ, 

(@-ar. ) வேலை ஞாலம் புகழ் ஒற்றி விளங்கும் ே தவர்_-கடல்களைச்த 
உலகுபுகழும் ஒற்றியில்விளங்கும் தேவசே [!) <2 600 @ at sp மாலையாது என் 
மேன் நீர் ௮அணிடுன்ற மாலை என்னவென்றேன் ; அயன் மால் மாலை 440 
ஹ்ம் மாலை என்ருர்--பிரமவிட்டுணுக்களின் மயலை அகற்றற்குக் கா.ரணமா௫ய 
மாலை என்றனர்) சோலை மலர் அன்றே என்னேன்-.-சோலையில் மலர்க்த மல 
சல்லவோ ? என்றனன் ; சோலையே காம்தொடுப்பது என-..சோலைலயயே 
காம் அணிவது என்று) ஏல முறுவல் புரிஇன்றார்--இணங்க ஈகைசெய்டுன் 
ஸார். எடி. சேடி இது என்? எ-று, 

(வி-க.) சிவபெருமானொருவரே அழிவற்ற முதற்பொருளல்லது யாம் 

அன்லெனச்தேர்க்து தருக்குறுதொழுகற் பொருட்டே பிரம. விட்டுணுக்களு 
டைய தலைகளை மாலையாகத் தரித்துள்ளாராகலின், அயன்மால் மாலை யசற்று 

லை எனப்பட்டது. சோலைக்குத் சண்டலை என்னும் பெயருண்மையால் 
அத்தண்டலையே யாம் தரிப்பதென்பார், சோலையே யாம் தரிப்பதென்றார். 

தண்டலை - குளிர்ர்ததலைமாலை. மாலை - மயச்சம் - மால் ஐ- மயக்கத்தால் 

கேர்ர்த; சலைமைச்சன்மையென் ௧, ௪௮ 
4



௩௨ திருவருட்பா. 

உயிருளுறைவீர்திருவொத்தியுடையீர்கீசென் மேத்பிடி 2௪ 

வயிசமதனைவிடுமென்றேன்வயிரியலநீமாதேயான் 

செயிரதகற்றுன்முலையிடங்கொள்செல்வனலகாண்டெளியென்றே 

மியல்கொண்முதுவல்புரிடன் முரிதுசான் சேடியென்னேஃ, 

(டு-ள்.) .உயிருள் உறைவீர் இரு ஒற்றியுடையீர் நீர் என்மேல் பிடித்த 

வயிரமதனை விடுமென்றேன்--உயுிர்கடோறும் வியாபித்து அந்தர்யாமியாய் 

நம்பவே! திருவொத்தியையசே! ரீவிர் என்மேச்கொண்ட வயிரச்ை விடக் 

சடகீர் என்றனன் ; நீ வயிரி ௮ல--நீ கடும்பகைமை யுடையவளுமல்ல 7) மா 

தே-.பென்ணே[) செயிரது அகற்று உன் முலை இடம்கொள் செல்வன் யாம் 

அல காண் செளி என்றே-.கூ.ற்றமற்ற உனஅ முலையை இடமாகக்கொண்ட 

செல்வனும் யாமல்ல நீ பி.ஈத்தியக்ஷமாககோக்கு செளிவாய் என்றே; இயல்: 

கொள் முறுவல் புரி௫ன்றார்--பண்பமைந்த புன்முறுவலைச் செய்ெ்றனர் ) 

ஏடி. சேடி. இது என் 1 எ-று, 

(வி-த.) எனக்கு அருளாது என்மேற் கொண்டுள்ள கடுஞ்சினச்தை 

லிம் என்றதை, இவர் நீர் பிடி.த்த வச்சிராயுதச்சை என்மேல் விடும் என்ற 

தாகக் கொண்டு வரயிஞ்செலுத்தற்கு நீ விரோதியுமல்ல ; காம் வயிரஞ்செ 

GIS GID .இக்தரனும் அல்ல; கமதுருவருதலியவற்றை ஈன்குகோக்கு ; என் 

வார்த்தையை நம்பு ) என்றபடி, வயிரம் - வயிரஷுூடைப்பொருள்களின் மீதே 

ஏவப்படுவது ; 8 மலை ௮௪.ர.ரா திய்ர்போல வயிரமுூடையையல்லை ) பெண்ணே 

யாகலின் நின்மீது அவ்வயிரம் செலுத்தற்குரிய தன்றென்பது தோன்ற “வயி 

ரியல கீ மாதே” என்றாபென்ச, வயிரமென்ப.து கடும்பகை வன்மை வச்சொயு 

தம் என்னும் முப்பொருள்களையும் மூலைக்குரிய சுவர்க்கமென்னும் பரியாயப் 

பெயர் ஈண்டுச் சுவர்க்கலோகத்தையும் உணர்த்தின. செயிரது அது பகுதிப் 

பொருள்விகுஇி, காண் - முன்னிலைமுற்று ; முன்னிலையசையுமாம். PR 

துண்காவளஞ்சூழ்திருவொயழ்தித்தலத்திலமர்ர்தசா மிநுங்கை 

யெண்கார்முகமாப்பொன்னென்றேனிடையிட்டநிசலரிதென்றார் 

மன் காதலிக்குமாடென்றேன்மதிக்குங்கணை வில்லன் மென்றே 

யெண்காணகைசெய்தருள்?ன்ருரிதுதான்சேடியென்னேமடீ. 

(டு-ள்.) சண் காவளம்! சூழ் திருவொற்றி தலத்தில் அமர்ந்த ச௪ரமி-- 

தண்ணிய சோலைகளும் மற்றும் வளங்களும் சூழ்க்த இருவொழ்நிச் தலத் 

தமர்ந்த சாமியே!; நும் கை எண் கார்முகம் மா பொன் er oor G wear 
nog கையிலுள்ள எண்ணச்சக்க வில் Apts பொன்னல்லவா ? என்ற 
னனர இடை இட்டு அறிதல் அரிது என்றார்--(அத்வெர்) அ.சனை எட் 

எடுத்து அ.திவு அருமையாம் என்றனர்) மண் காதலிக்கும் மாடு என் 

தேன்--அ.து உலகதிதவர் விரும்பத்தக்க பொன் என்றனன் ; மதிக்கும் கணை 

வில் அன என்றே -.. பெண்ணே ! நீ கூறியது மதிக்கத்தக்க sco Guy 

யன்.தி வில்லலிலவே என்று ; எண் காண் ககை செய்தருள்ளெறுர்-- எண்ண 
மதியதக்தக்ச ஈகையினைச் செய்ளெ்றனர் 2 ஏடி சேடி. இத என் ? ௭-௮;



இங்தெமாலை. யுசை. கட 

(வீ-த,) எடை என்பது இடையேன மரீஇய௫௮. எடையெனப் பாடல். 
சொள்ளினு மிமுக்கான ; எடுக்கப்பவது எடை, யான் மகத்சாயெ பொன் 
னென்றதை ஒருமாவென்னும் அளவினதாயே பொன்னென்றதாகக் கொ 

ண்டு, ag பெரியதொரு மலையேயாகலின், கிஅ.த்து ௮ளவிடுதலரிதென 
வம், அக்கார்முகம் உலகர்விரும்பும் உயர்பொன்னென்றகை மத்திய சவ் 
கா.ரகாலத்இில் இவ்வுலகையுண்டு தனச்குளொடுக்கும் மால்விடையென்றதா 
கக்கொண்டு, அம்மாடு நமது கணையேயன்றி வில்லன்றெனவும் கூறுகின் 

ருரென்பது, மா என்பது காலென்னும் ஈற்றெண்ணின் அளவில் ஐர்இல் 

PD. @o 

செய்காண்வளஞ்சூழொற்நியுளீர்திருமான் முதன்முத்தேவர்கட்கு 
மைகாணீசென்றேனிதன்மேலணக்கேகீயேழடைதியென்றுர் 

மெய்காணதுதானென்னென்றேன்விஎங்குஞ்சட்டுப்பெயரென்தே. 
டெய்காணுறவேககைக்னெருரிதுமசான்சேடியென்னேடீ, 

(இ.ள்.) செய் காண் ஊளஞ்சூழ் ஒக்றியுளீர் இருமால் மு.சல் முத்தேவர் 
கட்கும் நீர் ஐ என்டேன். வயல்கள் தோன்றப்பெற்ற வளஞ்சூழ்க் த, ஒற்றி 

யுள்ளவரே| விஷ்ணுமூர்த்திமுதலிய முத்தேவர்கட்கும் மீர் தலைவரன்றோ என் 
னன் ; அணங்கே இசன்மேல் நீ ஏழ் அடை. என்றூர்--பெண்ணே ! கீ 
கூதிய இதற்குமேல் ஏழ் அடைச்இருக்கின்றும் என்றனர்; மெய் அது என் 

என்கேன்--மெய்தான் அஹ் யாது தெரியச்சொல்லும் என்றனன் ; விளம் 

கும் சுட்பப்பெயரொன்றே எய்: காணுறவே ஈகைக்கன்றுர் - (நீ கூறிய) 

விளங்கத்தச்க சுட்டுப்பெயொன்று கூறி யாவரும்கானும்படி இரிகனெற 
னர் ; ஏடி. சேடி. இழு என் ? எ-று, 

(வீ-த.)' மூத்தேவர் - ஈண்டுக்திருமால் பிரமன் இர்இிரன், சாண் 

தான் - அசைகள், எய்த்தல் - அறிதல், யாம் ஒரு ஐ, சீ ஏழ் ஐயாயிருக்ன் 

ரூயென்னு ஈயந்தோன்ற ஏழடைஇயென்றபடி . ஏழ் ஐ- ஏழை (பேதை. 

அடைஇயென்பதன் இகரம் நிகழ்காலங்குறித்தது. அதுவென்று ௬ட்டியது 
யாது? கூறும் என்று வினாவ, இவர் அதவென்பது யாதென்று வினாவியதா 

கக்கொண்டு ௮௮ சுட்டுப்பெயரொன்று விடைகூறி, கீ ஏழையாதலால், ஈத 

திச்திலையென்று சகசைச்னெருரன்பது, டுக 

விண்வெணங்குமொற்றியுளீர்மென் பூவிருக்தம்வன் பூவில் 

வண்டுவிழுச்ததென் ஹறேனெம்மலர்க்சைவண்டும்விமுச்தசென்ருர் 

தொண்டர்க்கருள்வீர்மிகவென்றேன்றோகாய்காமேதொண்டனென 

வெண்டஙவ்குறவேககை கீ£ன்றாரிது தான் சேடியென்னேட், 

(இ-ன்.) விண்டு வணங்கும் ஒத்தியுவீர்--விஷ்ணுஞூர் தவெணங்கும் ஒழ் 
தியிலுள்ளவசே! ; வண்டு மென்பூ இரும் வன்பூவில் விழுச்தது rei: 
வேன்--வளையலான௮ மெல்லிய பூப்போலுமி கரத்திலிருக்.தம் வலிய பூலில் 

டு



௩௪. திருவருட்பா, 

விழுர்த.த (என்சேய்வேன்) என்றனன் ; எம் மலர்க்கை வண்டும் லிழுச்சஅ 

என்றார்--எமது மலர்க்கையிலிருக்த வண்டும் பூமியில் விழுக்த.துதான் என் 

ரர்; தொண்டர்க்கு மிக அருள்வீர் என்றேன்---8ீர் அடியர்கட்கு மிக ௮௬ 

ளூம் வள்ளல் என்றனன் ;) தோகாய் நாமே தொண்டன் என எண் தங்கு 

றஐவே சகைக்ன்றுர்--தோகைபோல்வாளே | மாமே தொண்டன் என்று 

யாவர்க்கும் மசிப்பமைய ஈகைசெய்டன்றார்) ஏடி சேடி. இது என்? எ-று, 

(வி-த.) பூவித்றச்ச,தாகலின் பூவென்,ற ஈண்டுச் தாமரைப்பூவைச் 

சுட்டிநின்௨.த, மலரிலிருத்தற்குரியனவாகலின், இதுவும் சங்கு வண்டென் 

பதுதோன்ற வண்டு விழுக்சசெனவும், திருமாலாகிய ஓம்பு தலத்தித் சய 

னில் பழ்நித் தல௫யனமெனவே ஓர். தலமு முண்டென்பதே தான்,௰ மலர்க் 

கைவண்டும் விமுர்ததெனவும், தொண்டனென்பதற்குப் பழையோனென்ப 

தம் ஒருபொருளாகலின் யாமே அசாஇியரென்பார், காமே தொண்டனெ 

னவும் கூறியபடி, அன்றி, ஏற்கவந்தமையின் சாமே தொண்டனாயினே 

மெனலும் ஒன்று, வண்டு - சங்கு, கைவளை, அம்பு, விழுதல் - வீழ்தல், சய 

னிச்தல், தலசயனம் - திருக்கடன்மல்லை (மாவலிபுரம்,) ௫௨ 

மட்டார்மலர்க்காவொழ்தியுளீர்மதஇிக்குங்கலைமேல்விமுமென் ஹே 

னெட்டாமெழுத்தையெடுத்ததுமாமிசைச்தேமென்றாசெட்டாக 

வுட்டா வுறுமவ்வெழுத்தநியவுளைப்பீென்றேனந்தணருர்க் 

இட்டார்சகாமமென்டஇன்றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்,) மட்டு ஆர் மலர் கா ஒற்றியுளீர் மதிக்கும் கலைமேல் விழும் 

் என்றேன்--தேனார்க்த மலர்கிறைத சோலைகளையுடைய ஓற்றியிலுள்ளவரே! 
மதிக்கத்தக்க தம,த வஸ்இ.ரம் மேல்விழும் (அசையால் ஓல்கியிரும்) என்ற 

னன் ; எட்டாம் எழுத்தை எடுத்தது காம் இசைத்தேம் என்றார்--பெண் 

ணே ! எட்டென்லும் எண்ணைக்குிக்கும் எழுத்தை இப்பொழுசே எடுத்தக் 

கொண்டது சாம்சொல்லினோம் (அறிவாய்) என்றனர் ; எட்டு ஆக உள் தாவு 

றும் அவ்வெழுத்து அறிய உரைப்பீர் என்றேன்--எட்டென்னும் எண்ணைக் 

குறிப்பதாக உமதுளத்திற்கொண்ட ௮வ்வெழுத்தை யானறிய உரைத்தருளு 

லீர் என்றனன் ; அந்தணர் ஊர்க்கு இட்டு ஆர் காமம் என்டின்றூர்--பிராம 

ணர்களுடைய ஊருக்கு இட்டு வழங்கும் பெயபே என்இன்றனர் ; ஏடி. சேடி, 

இது என்? எ-து, 

(வி-க.) கலை மேல்விமுமெனத் தலைவி பெருமான் கலையைச்சுட்டி.ச் கூதி 
ஞளாகப் பெருமான் நின் கலை .மேல்விழுவதன்.று ;) இப்பொழுசே அவிழுன் 
றது காத்.துக்சொள் என்று எதிரியம்பியவானு, விழும் என்பதின்மேல் எட்டு 

என்னும் எண்ணைக்குறிக்கும் ௮௧.ரம் சேர்க்டுல், ௮விமும் என்றா தலையுணர்க, 
அதையுண.ராது மயங்கினொட்கு அர்தணரூர்க்கு இட்டார் ராமமாயெ அகரம் 
என்று குறிப்பிதீததாம், அகரம் - ௮க்ரெசாரம், @a,



இங்தெமாலை யும். கூடு 
ஒற்திசகரீர்மனவதானுடையார்க்கருள்வீர்நீபென்றேன் 
பத்தியி.ஓ;திதொடங்கய அபயிலுமவர்க்கேயருள்வெ Ser Ct 
மத்திதணர்கலேனென்னேன்வருக்தேலுள்ளவன்மையெலா 
மெத்திலுணர்தியென்்டன்றாரிஅதான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்.) ஒம்தி ஈகரீர் நீர் மாவ்தொன் உடையார்க்கு அருள்வீர் என் 
வேன்---ஒம்மிகக.ரத்தேே | நீர் மனவயமுடைய யோகெட்கே அருளவல் 

-லீர் என்டேன் ;) இறுஇபற்தி தொடங்க அதுபயிலும் அவர்க்கே அருள்வது 
என்முர்--ரீ சொன்னதைக் கடையை முதலாகக்கொண்டு சொடக்க ௨ச்சரிப் 
பவருக்கே காம் அருள்வது என்றனர் ; இது உணர்லேன் ston C mer—@ gi 
யான் தெரிச்திலேன் என்றனன் ; வருந்தேல் உள்ள வல் மை எல்லாம் er eo 
உணர்தி என்னெறார்-.- வருந்தாதே (உனக்கு) உள்ள வலிடீட அஞ்ஞா 
னஸ்களெல்லாம் அகற்றுவையேல் உணர்வாய் என்இன்றனர் ; ஏடி. சேடி இது 
என் 7 எ-று. 

(வி-து.) மற்று - அசை, மகவச என்பதை இறுஇிதொடங்டப் பயிலல் 
சிவகம? என்றுசெபித்தல், (சவகம$ - வமேவச்தனம்) என்னும் பொருட்டு, 

வான்னோய்பொழிற்சூழொழ்தியுளீர்வருச்தா தணைவேனோவென்றே 
ஜூன்னோயுடற்கென்றார்தெரியவுரைப்பீரென் தேனோவிதுதான் 

சான்றோருமதுமரபோர்ச்துதரித்தபெயர்க்குத்தசாதென்றே 
யேன்னோர்மொழிதந்தருள்ச்ருரிஅதான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) வான் தோய் பொழில்கூழ் ஒத்தியுளீர் வருந்தா. அணை வேனோ 
என்றேன்--வானளவு ஓங்க சோலைசூழ்ர்த ஒழ்நிவரணசே [| (மன்மதன் 
வாட்ட) வருக்தாது உம்மைச்சேருவனோ? என்றனன். ஊன் தோய் உடம் 
சென்றார்--(௮.௮) மாமிசப்பற்றுடைய உடலுக்கேயன் றி உயிர்க்குப்பயனில்லை 
என்றனர் ) தெரிய உரைப்பீர் என்றேன்.-8ர் கூறுவதை ' விளங்கக்கூறுவீர் 
என்றனன் ; 'ஓ இதுதான்,சான்றோர் உமது மரபு ஓர்க்து தரித்த பெயர்க்கு 
றீகாது என்றே--ஓ ஓ! இது ௮திஞர் உமது மரபையுணர்ம்து உமக்குச் சூட் 
டிய பெயருக்குத் தக்கதன்றே என்று; ஏன்று ஒர்மொ ழி தச்தருள்சன் 
ரர்--மேற்கொண்டு ஒருமொழியைத் தர்தருள்சன்றனர்; ஏடி. சேடி. இது 
என் ர எ.து. 

(வி-த.) வரும் தாது அணைவேனோ 7 என்றதற்கு வளரும் பொன்னணி 
பூணப்பெறுவேனோ? என்.றதாகக்கொண்டு அப்பூண் உயிர்க்குரி தசன்று, 
ஊன்றஜோயுடம்குரித்தென்றாபென்றும், ௪த்ததாறுக்கள் முதலியன அனைவு 
ஏனோ? என்றதாகக்கொண்டு உடலோர்டுக்கூடி. வாழ்தற்கென்றாரொன்றும், 
தெரியக் கூற௮ுவீிரொன்றதம்கு இக்கனம் மீட்டுமீட்டும் கேட்டல் உமதியல் 
பதிக்திட்ட பெண்ணாதிய பெயர்க்குத் தகாதென்ருசொன்றும் கூறியவாறு, 
சான வாசனைப்பொடியாதியவெனலும், வலிய பூனாியன தாங்கப்பெ.௮



ti. air திருவருட்யா. 

தல் நுமது மென்மையுணர்ச்தே இடப்பட்ட மெல்லியரொன்லும் 'பெயாக் 

குத் தகாதென்று கூறினாரனலும் ஒன்று. இடு 

தி அதவிர்க்குமொத்தியுளீர்செல்லலறுப்பதென்தென்றே 

னீ ௮சமக்குத்தெரிக்ததென்றாரிறையா மோ விங்துவென்தே 

ஜோதுமடியார்மனக்கங்குலோ Aer மேயுணான் றி 

யேதுமிறையன்றென்டுன்றாரி துதான் சேடியென்னேடீ, 

(@-tr,.) Bsr தவிர்க்கும் ஒத்.றியுளீர் செல்லல் அறுப்பது என்று என் 
றேன்-.இமைகளை அடியர்க்கு அகற்றும் ஒற்நிவாணசே! எமது துன்பத்தை 

அகற்றுவது என்றோ என்றனன்; ஈது கமக்கு தெரிர்தது என்றார்--இ.து 

கமக்குத் தெரிந்த விஷயமே என்றனர் ) இங்து இறை ஆமோ என்கேன்.... 

இது உத்நிரமாகுமா ? என்றனன் ; ஓதும் அடிஃபார் மனக்கங்குல் ஓட்டும் 

இறை காமே உணர் அன்றி ஏதும் அன்று என்டன்றார்-- துதிக்கும் சமது 

அடி.யர்களுடைய மனவிருட்டை ஒட்டத்தக்க இறைவா சாமே உணருவா 

யாக சாமன்றி மதற்றழெப்பொருளும் (இறை) அன்று என்னெருர் ) ஏடி. சேடி, 
இது என் 1 எ-று. 

(வி-த,) “செல்லல் ௮௮ப்பது என்று” என்றதை, செல்லாநின்ற அல்லை 
யறுப்பது சூரியனென்றதாகவும் ; இ௫ பதிலுத்கரமாமோ 1 வென்றதை, இச் 
சூரியன் கடவுளாமோ 1 என்றதாகவும் கொண்டு, இங்கனம் மாறுபட இசை 

க்னெறுசென்பது, அல் - இருள், என்று - எக்சாள், சூரியன், இழை - ஒரு 
வா் மொழிக்குப்பதிலாக இக்கப்பவெசாயெவிடை, தலைமை, (௬ 

இண்கைமமுவோடனலுடையீசொம்நிககாவா முத்தமர்நீர் 

வண்கையொருமைசா தரென்கேன்வண்கைப்பன்்ஏ மகா தொன்று 

செண்கணடங்காவதசயங்காணென்றேனபொருளன் நிவையதற்சென் 

மெண்சொன்மணிதந்சருள்களன்றுரி௮சான்சேடியென்னேம, 

(இ.ள்,) ஒள் கை மமு ஓட அனல் உடையீர் தற்லி wei arnt உத்ச 
மர் துள்ளிய கரதீதில் மழுவும்-ஓடும் அனலும் உடையவரே [| தற்நிசகர்வா 
மூம் உத்தமசே | ; நீர் வன்கை ஒருமை காதர் என்றேன்... நீர் வளந்தருவ் 
க.சத்தையுடைய தற்றுமைத்தலைவர் என்றனன் ; வண் பன்மை கை காதர் 
என்றுர் -- (௮,தற்வெர்) வளவிய பலகையுடைய சாதரென்றனர் 7 எண்கண் 
quest ௮இசயம் என்றேன் -- எண்ணத்தஇல் அடங்காது அதிசயம் இது 
என்மனன்) அதற்கு இவை பொருள் ௮ன்.று என்று--8 சொல்லுமிவை 
அதற்கு ௮ருதிீதம் ௮ல்லவே என்று ; எண் மணி சொல் அந்தருள்ன்றுச்.. 
மதிக்கத்தக்க மாணிக்கம்போலும் சொல்களைம் தருனெறனர் ர ஏடி. சேடி. 
இது என்? எ-று. 

. (வி-த,) மழுகோடு ௮னது முடையீர் சீன்றதும் “தன்னு வண்ணம் 
என்பதில் mois gy கெட்டது, TRI கணக்குமாம், அடங்கா iF pOariis



இங்தெமாலை புடை. உள் 

௪.இிர்மலப் பெயசெச்சம், காண். ௮சை, ஒருமையென்பதக்கு ஒன்ஜெ 
எப்பொருள்கொண்டு இறைவர் யாம் ஒருகையுடையம் அல்லேம், பலகை 
யுடையேம் என்பார் போன்று, அத்தலத்தில் தமக்கு வழங்கும் பககைகாத 
ரொன்லும் திருசாமச்தை விளக்யெவாறு, பதர்போலப் பரிகரிக்கத் சக்கன 

வன்று 7 கென்மணிபோஜப் போற்றத் தக்சனவென்பத தோன்றச் சொன்மணி 

யெனப் பட்டதெனலுமாம், சொல் - நெல், டு௭ 

ஒருவசெனவாஜொத்தியுளீருமக்கம்மனையண்டோ வென்றே 
னிருவசொருபேருடையவர்காணென்றாசென்னென்றேனெம்பேர் 

மருவுமீ௰ற்றயலகரம்வயங்குமிகரமானதென்றே 

யிருவமொழிதக்தருள்ெறுரி௮தான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) வாழ் தத்தி ஒருவர் என உள்ளீர். வாழ்்2 90 cis Bud Gov 
*ஒய்பத்றவரொன வீத்திருப்பவரே ; உமக்கு அம்மனை உண்டோ என்றேன். 
உமக்கு கற்ருய் உண்டோ ? என்றனன் ; ஒருபேருடையவர் இருவர் என் 
ரூர். ஒரேபெயரையுடையவர் இருவருண்டென்றனர் ) என் என்றேன் 
அப்பெயா யாது என்தனன் ; வயங்கும் எம்பேர் மறாவும் ஈறு அற்று அய 
லக.ரம் இகரமானது என்றே--விளங்கும் எமதபேரில் இறுதிபோய் அய. 
லெழுத்அ இகசமானபெயரே என்று ; இருவும் ,மொழிதச்தருள்சன்றூர் — 
உள்ளத்தில் பஇிக்கதீதச்சதொரு மொழியைச் சொல்ூன்மனர் ; ஏடி. சேடி. 
Og cox? crop. . 

(வி-த.) காண் - அசை, தாயுண்டோ ? என்றதை, அழூயெமனையுண் 
டேர்? என்ததாகக்கொண்டு 'இம்வனம் கூறியபடி, NCAT cross een 
கரனென்லு மொழியை, இதன் ஈற்று னகரங்கெட்டு அயல்கரம் இகரமாடு 

யது சங்கரியென்னு மொழி. இ௫ ௪ம் கரியெனவும், சங்கு அரி யெனவும் 

பிரிவுபட்டு முறையே. சுகத்தைச்செய்யும் உமாதேவியையும், பாஞ்சஜக்ய 
“மென்னும் சங்கையுடைய இருமாலையும் உணர்த்திற்று, திருமாலும் ஓர் ௪த்தி 

யாதலை மகாசாத்தாவின் உதஇிப்புக்குக் காரணமாக அவர்கொண்ட ௦ மோனி 
வடி.வத்மாலும் தெளிக, ௫௮ 
பேசர்சொழ்தியீரும்மைப்பெற்றாசெவசென்னேனவர்தம் 

மே.ர்ர்பெயரின் முன்பினிரண்டி.ஏண்டாமெழுத்தா பென்றாசென் 
னே ராயுரைப்பீதென்ஹேனீகெஞ்சகெடழ்க்மா அுரைப்பாமென் 
ஹேசாயுரைசெய்தருள்சளன் ருரிதுதான் சேடியென்னேடீ. 

(ட-ள்.) பேர் ஆர் ஒற்றியீர் உம்மை பெற்றூர் எவர் என்கேன்--பெரு 

மை கிசம்பிய திருவொற்திவாணரே! உம்மைப் பெற்றவர் யாவர் என்றனன் ; 3 
SHOUT BLD ஏர். ஆர் பெயரின் முன் இசண்டு எழுத்.த பின் இரண்டு gid 
எழுத்தார் என்ரூர்--சம்மைப் பெற்றவர் கமது அழகமைச்த பெயரின்.மு் 

பட்டுகின்ற ஈமொழுத்து (தமதெழுத்திக்கும்) பித்பட்டுகிற்கும் சரொழுத்தா 

சப்பெற்றவர் என்றனர்) என் நேராய் உலாப்பிர் ere weir கூன்வ 

செள்ன் 7 இதனைச் (செம்பொருள்படச்) செப்புவீர் என்றனன் ] நி செஞ்



fi... 9] திருவருட்பா. 

சம் செ௫ழ்ச்தால் உரைப்பாம் என்று ஏராய் உரைசெய்து அருள்ன்றார்.... 
கீமனமுருகும் ௮ப்பருவம் பெற்றால் அலைவோமென்று சிறக்க உரைத்த 

ருள்ளெறார் ; ஏடி. சேடி. இது என் 7 எ-று. | 

(வி-த,) என்றார் யாரென்றதை உம்மையடைக்தார் யாளான்ததாகச் 

கொண்டு இவ்வாறு இசைக்கெறார் என்பது. கம்பெயரென்றது சிவவென் 

னும்பெயர். அ.தன்முன்னின்ற FOr Ep sg ஈம என்பன, இவ்விரண்டும் ஆன் 

மவெழுத்இற்கும் பின்னாதலாவ.து - கமசவ எனகின் றவை எிவயஈமவென 

மாதிநித்றல், இவ்வைச்தெழுத்தும் முறையே சிவம் - ௪.த்தி-ஆன்மா - தஇசோ 

தம் - மலமென்னும் ஐம்பொருள்குறிப்பனவாய்ச் சவன் பொருட்டு வணக்கம் 

என்னும் அர்த ச,ச்தையுவ்கொண்டு சூக்குமபஞ்சாக்கரமென விளங்க, அன் 

மாக்களுக்குப் பரிபாகம் வருமளவும் திரோதமும் மலமும் மூத்பட்டும், பரி 
பாகம் வர்தவழிச் செவமுஞ் சத்தியும் முற்பட்டுகிற்கத் தாம் அவவான்மாக்க 
ளுக்குப் பிற்பட்டும் கிற்குகிலைமையாதியவற்றை யுணர்த்தும் மூலமர்திரமா 

தல்பத்தி, இத பரிபாகெட்சே உரைக்கப்பவெதென்பார், *கெஞ்சகெடஇழ்ச்தால் 
உளாப்பாம்” என்றார். இதன் திறம் விரிக்ம்பெருகும். (௯ 

தளிகான்மறையீசொஜ்திககர்தழைக்கவாழ்வீர்தனிஞான 

வொளிசாவரசையைக்தெழுத்தாலுவரிகடத்தினிரொன்றேன் 
களிசாவலனையீஜெழுத்சாற்கடலின் வீழ்த்தீனேமென்றே 

யெளியேற்குவப்பின்மொழி௫ன்ரரித தான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ன்,) சால் மறை தளியீர் தற்நிககர் தழைக்க வாழ்கீர் ௮ தான்கு 
வேதங்களாயெ கோயிலையுடையவரே | ஒம்திசசரில் உலகமுய்ய வாழ்பவ 
ரே!) தனி ஞான துளி சாவரசை ஐச்தெழுத்தால் உவரி கடத்தினீர் என் 
மேன்--ஒப்_ம்ம ஞானதீப.ரான திருகாவுக்கரசுமாயனாரை ஐந்தெழுத்தின் 
உச்சரிப்பால் கடலைக்கடப்பித்.துக் சரையேற்றினீர் என்றனன் ; கனிசாவலனை 
ஈஜெழுத்தால் கடலில் வீழ்த்தனேம் என்றே--களிப்பினையடைய ஈம்பியர் 
ரூ.னென்னும் ஒருமாவலனை (கம்) இரண்டெழுத்தினாலே கடலில் yids 
இனேம் என்று; எளியேக்கு உவப்பின் மொழினரார் .... Cue sur@us 
trae eaiICen® கூறுஇன்றார் ; ஏடி. சேடி. இது என் 7 எ-று. 

(வி-த.) ௮.௬ என்றதற்கு இணங்க சாவல் என்றம், பரவைக் சசை 
யேத்தினீர் என்மதம்ணெங்கப் பரவையிலமிழ்த்தினேம் என்றதும் சயம், 
ஈரெழுத்து - இரண்டெழுத்தாயெசா.த, ப.சவையென்னும் பரியாயப்பெய 
சொழ்றுமைகோக்கிக் கடலில் வீழ்த்தனேம் என்றது. வீழ்த்தல் - ௮ச்சாச்சி 
urrg சுகோததியின் மூழ்குவித்சல், ஐர்தெழுச்து - பஞ்சாக்கரம், #0 
ஒமூன்அளத்திசொத்தியுவீருற்றோர்க்களிப்பீோரோவென்றேன் 
ரூமூன்றென்பார்க்கயன் மூன்றுச் ,தருவேமென்றரா.ரம்மமிகம் 
தேமுன் கினஅம்மொ ழியென்றேன்செவ்வாயுறுமுன்னகையென்றே 
பேழுன்௮ுமவேோகைக்னெருரி௮தான் சேடியென்னேம,



இங்கிதமாலை யுசை, ௩௨௯ 

(ூ-ள்.) ஓம் ஊன்.று உளத்தீர் ஒற்தியுளீர் உற்ரோர்க்கு அளிப்பீரோ 
என்மேன்--பிரணவத்தைப் பதித்.து.த் இயானிக்கும் (அன்பர்களுடைய) உள் 
ள.தீை இடமாக உடையவரே ! ஒற்திககரரோ | உழ்மையடைச்தோர்க்கு (கீர் 
இயாகேச சாதலால் வேண்டியது வரையாது) அளிப்பீரோ $ என்றனன் ) 
தா மூன்று என்பார்க்கு அயல் மூன்றும் தருவேம் என்றார்--தாமூன்று 
என்பவர்க்குத் தாகாரத்.தக்கு ௮மிலிலுள்ளது மூன்றுச்தருவேம் என்றார் 3 
அம்ம மிக தேம் ஊன்தின அம்மொழி என்றேன்--அம்ம மிகவும் இனிப் 
புடையது உமது மொழிஎன்றனன் ; செவ்வாய் உறும் உன் ஈகை என்தே 
ஏம் ஊன்றுறவே ககைக்கன்றார்--(அத.ற்வெர்) தேமுன்தின என்பது செவ் 
விய வாயிலுள்ள உன் ஈகைகளே என்றுகூறி இன்பம்தம்கும்படி. ககைசெய் 
சன்றனர்) ஏடி. சேடி. இத என் ? எ-று, 

(வி-த.) தாமூன்று-தா தா தா (முத்தா.) தாவுக்கு அயல்மூன் ற-தி இ தி 
(மூத்தி,) தேமூன்று தே தே தே (முத்தே) ஆம். முத்தாஎன்று ஒருகால் 
விளிப்பார்க்கு மு.த்திதருவோம் என்றும் ) இனிமைபஇச்சனவெனப் பொ 
Grurgs Cseper Dor வென்றதற்கு முத்தேயெனப் பொருள்கொண்டு, 

OSH எம்மொழியன்று கின்பற்களென்று கூறுன்ருார் என்பது கருத்து. 

தாதாதா வென்பதற்கு தாதா (வே) தா எனவும் ; ஏ மூன்று என்பதற்கு 

ஏ, எஏ, என்னும் இகழ்ச்சிக்குநிப்பெனவும் கோடலும் ஒன்று. ௬௪ 

மன்னிவிளங்குமொஜ்தியுளீர்மடவாரிரக்கும்வகையததான் 

முன்னிலொருதாவாமென் றேன் முத்காவெனலேமுறையென்றா 
சென்னிலி ததானையமென்யேனெடமக்குச்தெரியுமென த்திருவா 

யின்னலமுதமுகுக்ன்ெருரிஅதான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்.) மன்னி விளங்கும் ஓல்றியுளீர் மடவார் இரக்கும் வகையது 

முன்னில் ஒரு தாவு ஆம் என்றேன் -- கிலைத்.துவிளங்கும் ஒற்றிப்பதியீரே! 
பெண்கள் உம்மை யாக்கும் வகையைப்பற்தி யோடக்கில் அது ஒருபற் 

௮க்கோடேயாகும் என்றனன் முத்தா எனலே முறை என்மூா-- (அதம் 

இவர்) முக்குற்றமென்று கூறலே முறைமை என்றனர் ; என்னில் இத 

ஐ.பம் என்றேன்--இப்படி. குறிப்பிற்கூதில் இது சர்தேகத்திற் படெமாறது 

என்றனன் ; எமக்கும் தெரியும் என திருவாயில் கல் அமுதம் உகுக்இன்ரூர்..- 

எமக்கும் (கீ கூறியது) தெரியுமெனச் தஇருவாயினின்று நல்ல அமுதத்தைச் 
சொரி௫ன்றனர் ; ஏடி. சேடி. இது என்! எ-று. 

(வி-த.) மடவார் - அ.றிவீனர், இளம்பெண்கள், தான் இரண்டும் 
அசைகள், பெண்களிரப்பது தமக்கு ஒருபற்றுக்கோடே என் மேனாக ; இவர் 

ஒருதா - காமமென்னும் ஒருகுற்றமெனக்கொண்டு, காமம் சித்தியாதவழி 
வெகுளியும், ௮அபற்தி மயக்கமும் உண்டாவது திண்ணமாகலின், முக்குற் 
மமெனலே முதையென்றா ரென்றும் ; குதிப்பொன்றுடக்க மற்றொன்று 

நீர் கூறுவது ஐயத்திற் டெமாடன்றது என்றேனாக, என்னுடையலீடு இது



௪0 திருவருட்பச. 

தான் பிக்ஷைவேண்டுமென்று யான் பிக்ஷையாசித்ததர சக்கொண்டு இச. 
நின்வீடென்பது எமக்குக்தெரியுமெனக்கூ.தி, எனது இருவாயிலில் (தாம். 
கொணர்ச்த) கல்ல ௮அமுதத்தைச் சொரி௫ன்றுர் என்றும் கூறியபடி. இக்க 

னம் கொள்ளுங்கால் வாயிலில் என ஏழலுருபு விரித்துச்கொள்க, எனதில் 

இதுதநளன், ஐயம் ஏற்றுக்கொள்ளும், என்று கூறத்தொடல்கிய என்வாச் 
யெ முடியுமுன் இவர் இது எமக்குந்தெடிபுமென த் திருவாமினின்றும் கல்ல 
அமுதம்போலும் சொற்களைச் சொரினெருர் எனலுமாம், இன்னல் அமுதமெ 

arias gs அன்பத்தை விளைக்கும் ௮அமுதமொழியெனினு மியையும், ௪௨ 

வளஞ்சேசொற்மியீரெனக்குமாலையணிலீசோ வென் ேன் 

குஎஞ்சேர்மொழிப்பெண்பாவாய்கின்்கோலமனை ச்கணாமஇழ்வா 
அளஞ்சேர்ந்தடைச்தபோதேநின்னுளத்திலணிர்சேகுணசென்றே 

யிளஞ்சேர்ககைசெய்தருள்ளெ்ராரிததான்சேடியென்னேட, 

(ட-ள்.) வளம்சேர் ஓற்தியீர் எனக்கு மாலை ௮ணி௩0 - ன தழட 
சகல வளங்களும் இரண்ட ஒற்திவாணரே! எனம்பூ உமது மணமாலையை 
அணிவீரோ 7 என்றனன் ; குளம்சேர் மொழி பெண் பாவாப் கின்கோல 
மனைக்கண்--வெல்லம்போலும் மொழியையுடைய பெண்பதுமை போல்பவ 
Cal dag அழூய இல்லத்தின்சண் ; சாம் மஏழ்வால் உளம். சேர்ந்து 
அடைர்தபோதே--யாம் உவசையோடு உள்ளமொத்து வக்து சேர்ச்தபோ 
தே) கின் உளத்தில் அணிர்தேம் உணர் என்றே-.கினது உள்ளத்திலே 
யே (௮ம்மாலையை)ச் சூடினேம் உண.ரக்கடவாயென்று 3 இளமை சேர் நகை 
செய்தருஞ்சின்றார்--இளமையான் ஈகையினைச் (புன்முறுவலை) செய்்ற 
னர்; ஏடி. சேடி. இது என்? எ.று, 

(வி-த) சாம் மாலையை புறத்தில் பிறரதிய அணிதற்குமுன், அகத்திலே 
யே அணிர்தனம் என்றபடி. மால்-விரசமயக்கு, *€ர்ரகை” என்பதம் பாடம். 
லீற்ராுரொ,ற்திசசசமர்ச் ோவிளங்குமலரேவிஎம்புகெடு 
மா த்ருபென்றேனிலைகா ணெம்மாலைமுடி ழேந்பாரென் ரூர் 
சாற்றுச்சலமேயீதென் றேன் சடையின் முடி.மேலன்றென் தே 
வேம்ரா த. ரவான்மொ ழி௫ன்றாரிதுசான்சேடியென்னேட, 

(@-4.) Sin ஆர் ஒ.ம்.நிககர் அமர்ம்தீர் விளங்கும் அலரே விளம்பும் 
கெமமோய்ரூர் என்றேன் தனிமையார்ச்த ஒத்திககர் அமர்வீடே | (உம்மைக் 
காமித்தமை காரணமாகப்) ப.ரவப்பெற்ற அலர்மொழிகளே என்னையிழித் தியம்பும் பகைவர்களாய் அமைந்தன என்றனன் ; எம்மாலை இலை முடி.மேற் 
பார் எனறார் -- (பெண்ணே) எமதுமாலை இலைவடி.வே அதனை முடிமேல் 
கோச்குக. என்றனர் ; சாம்ரா எலமே ஈது என்றேன் —~ சொல்லப்படாத 
பொய்யே இது என்றனன் £ சடையில் முடிமேல் அன்று என்றே ஏற்று 
ஆதரவால் மொழி௫ன்றூர்--8ீ கூதியது சடையிலுள்ளது முடிமேலது அன் மென்று எதிராக ஆதசவோடு சொல்கின்றனர்) ஏடி. சேடி இது என்? எ-று,



இங்தெமாலை 'யுரை: os 

(வி-த,) காண் - ௮சை, உம்மைப்பற்தி நிசழ்க்த அபே பகைவ. ராமின 

என்றதை, உம்முடைய மலர் மாலையே எனக்கு மாலைவிளக்குமாலையாயின 
என்ற்தாசக்கொண்டு எனது மாலை அலரன்றனு, வில்வபத்திரமுதலிய இலைக 
ளாம் சமைக்தது என்றும், யான்கூறாததைக் கூறியதாகக்கொண்டு கூறலின், 
இ௮ கூறப்படாத பொய்யே என்றேளக; ஜலமென்பதை மீரொெனக்கொண்டு 
அது ௪டையது, முடியது அன்சென்றும் கூறாநின்றாரொன்பது, அலர் - பழி 
மொழி, மலர், மால்தார் - மாலைவிளக்குக்ழார், பெருழை பெற்றதா or ம். 
சலம் - பொய், நீர், ௬௪ 

புயப்பாலொற்றியீரச்சம்போ மோவெள் மேனாமெனறார் 
வயப்பாவலருக்கறையானீர்வஞ்சிப்பாவிங்குசைத்தசென்தேன் 
வியப்பாநகையப்பாவெனும்ப ஈவெண்பாகலிப்பாவுரைத்தமென்றே 

யியற்பான்மொழித்ர்தருள்சன்றாரிதுதான் சேடியென்ே னீ, 

(இ-ள்.) ஒற்நியீர் அச்சம் புயப்பால் போமோ ore C per — 9 BULB 
யீர்) காமனால் விளைந்த எனது அச்சம் உமது புயத் தன்கண் (அணை த்தலால்) 
நீம்குமோஎன்றனன் ; ஒம் என்றார்--ஆம் என்றுகூறினர் ) வய்ம் பாவலருக்கு 
இறை ஆனீர் வஞ்சிப்பா இங்குரைத்தது என்றேன்--வெழ்றியையுடைய கவி 
களுக்கு இஹறையானவசே ! (அடியாளிடம்) நீர்கூறியது வஞ்சப்பாவே என்ற 
னன் ? வியப்பு ஆ ஈகை அப்பா எனும்பா வெண்டா கலிப்பா உசைத்தும் என் 
ஹே--(ராம் வஞ்சிப்பாமட்டுமன் று) ஆ௫ிரியப்பாவெஜும் பாவும் வெண்டாகும் 
கலிப்பாவும் உரைதீதுள்ளோம் என்று ; இபல்.பால் மொழித் ௪ அருள்இன் 
ரர்--இலக்கணப் பகுதியமைக்த மொழியைக்கூறுஇன்றார் ; எடி. சேடி. இது 
என்? எ-று. 

(வி-ந.) போமெனவூம் ஆமெனவும் இருபொருள்படும்படி ஆமென்று 
ரைத்தாராகலால், தலைவி இது பொருள்விளங்காதபடி. இங்குவஞ்சிப்பு௮௧ 

ரைத்தது என்றுகூறலும், தலைவர் நீர் உரைத்தது வஞ்சியெஞம்டா என்ற 
தூகக்கொண்டு, (பெண்ணே ! 8கூதியத) வியப்பு; இத;மட்டோ? ஏனைப்பாக் 

களும் சங்கப்புலவராய் அமர்ச்து இசைத்தள்ளோம் என்றாரென்பது கருத்து. 

பாவலர்-௪ங்கப்புலவர், வஞ்சிப்பாவென்பது வஞ்ிப்புஆக, உஞ்சியென்ஞும் 

பாஎன்றும் ) ஆரலைகயப்பாவென்பது ஆ யாவரும்சகைக்கும் அப்டா, ஆரிய 

் மெலும்பா என்றும் ; இல்கனமே வெண்பாவென்பது அறியாஎமப்பா வெள் 

சையெஜும்_ரா வென்றும் ; கலிப்பா என்பது வஞ்சகப்டா கலியெலும்_ £ என் 

அம் பொருள்பவெதோர்க, வஞ்டப்பு ஆ - வஞ்சனையாக, ஆாகையப்பா என் 

ஜங்கால், அ - ஆச்சரியம், நகை - சிரி என்னும் பொருளது, ௬டு 

தண்ணம்பொழில்சூழொற்றியுளீர்சங்கம்கையிற்சேர்த்திரிமென்டேன் 

திண்ணம் பலமேல்வருங்கையிற்சேர் த்தோ மூன்னர்தெரியென்ருர் 

வண்ணம்பலவிம்மொழிக்கென்றேன்மடவாயுன துமொழிக்கென்றே 

மெண்ணங்கொளநின்றுரைக்ன்றாரிதுதான் சேடியென்னேம், 
or



# திருவருட்பா. 
(இ.ன்,) சண்ணம் பொழில் சூழ் ஒற்றி உளீர் சங்கம் தையில் .சேர்ழ்நி 

Bou என்றேன். குளிர்மைவாய்ச்த சோலைசூழ்க்ச திருவொஜ்தியூசிலமர்பவ 

சே! வளைகள் என்சரவ்சளில் கிலைபெறப்பண்ணும் என்றேன் ;) மேஸ்ககும் , 
பலசையில் முன்னர் சேர்த்தோம் இண்ணம் தெரி என்முர் -- மேல்வளசப் 
பெதீற பலகையில் முன்னர்ச்சேர்விச்தோம் இது நிச்சயம்: கீண்டதி எள் 

இன்முர் ; இம்மொழிக்கு வண்ணம் பல என்னே --அம.து இவ்வார். தல தக்குப் 

பொருள்விதம் பல என்.றுகூகினேன் 7 மடவாய் உனத மொழிக்கு என்று 

எண்ணம் கொளநின்று, உரைக்கன்றா —~ பெண்ணே | உனதுமொழிக்கசே 

பொருள்விதம் பலவென்று ஆலோசனை யமையகின்று சொல்னெறார் $ ஏடி 

_ சேடி. இது என்? எ-று. 

(வி-த.) விரகத்தாலுண்டாகிய தேசமெலிவால் ஈமுவிவிமும் வளைகளைக் 

கைகளில் கிலைபெறுவியும் என்றுயான் வேண்டினேனாக ) இவர் பொதுப்ப 

டக் சையில்வளையிடும் என்றதாகக்கொண்டு, முன்னர் மதயபையில் பலபெண் 
கள்சையில் இட்டோமென்றும் ) வித்துவசங்கமெனக்கொண்டு யாம் புலவர்க் 
குப் பலகையளித்து அதிற் சல்கம்சேர்த்சோமென்றும்கூதி , மேலும் ம் 
மொழிக்குப் பொருள்பல என்னுல்கரல், உனதுமொழியே (வளைகளைச்சச ம 

இல் கிலைபெத்தும், வளைகளைக்கையில்கொண்டு எமக்கும், வித்த்வ ௪ல் 
சுத் ஒமுச்சுத்தில் கிலைபெறுத்தும்) -என் திங்வனம் பலபொருள்படுடன்றன 

வென்௮ யாம் பூ௫க்கும்படி. சொல்டுன்றுபரென்பத கருத்து, வளையலிட்ட 
மையும் புலகசையளிச்தமையும் இருவிளையாடம் புசாணத்தணர்க, தண்ணம் 
தண்மை, பலமேல் வருந் ச யென்பதற்கு பல என்னு: மொழிமேலே வசப் 

பெற்றதாதிய பலகை எனலுமாம். வண்ணம் - பொருள்விதம். ௬௭ 

உகஞ்சேரொழற்தியூரூடைமீசொருமாதவசோகீடென்றேன் 

முஃஞ்சேர்வடிவேலிரண்டுடையாயமும்மாதவர்நாமென்றுனாத்தார் 

சுகஞ்சேர்க்திமிறு பமொழிக்கென்மேன்றோகாயுனதமொழிக்சென்றே 
யிகஞ்சேர்கயப்பாலுரைக்க்றுரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(ட-ள்.) உகம் சேர் ஓல்றி ஊர் உடையீர் கீர் ஒரு மாதவசோ என் 
ஹேன்--யுகங்கடோறு நிலைபெற்ற ஒற்றிச்தலவாசரே | நீர் ஒப்பத்ற மாதவ 
சோ என்றனன் 5 முகம்சேர் இசண்டு லவழ.வேல் உடைபாய் சாம் மூம்மாத 

வர் என்றுரைத்தார்--முக,த்இல் விளங்கும் (கண்களாய) இரண்டு கூரிய 
வேலினைய/ுடையவளே | சாம் மும்மாதவர் என்று உரைத்சனச் ; தம் “மெச 
ழிக்கு சுகம் சேர்ந்திடும் என்றேன்--ஐயரே | நமது செரம்களுக்குச் ௯கஞ் 
சேர்ச்மம் என்றனன்; சோசாய் உளது மொழிக்கு என்றே இகம் 
சேர் சயப்பால் உரைக்னெரூர் -- தோகைபோல்பவளே ! உனது மொழிக் 
கே (சகம் சேர்ந் இடும்) என்று கூலி இகபோகம் விளைக்கும் சயப்போடு 
உரைக்வெறனீர் ; ஏடி. சேடி. இது என்] எ-று, 

(வி-த.) ஒருமாதவச் என்றதை ஒருமாஇனையுடையவர் ஏன்று பொ 
ரூன்கொண்டு, யாம் உமை கற்கை திருமால் என்னும் முஸ்சாதையுடையவு



இங்தெடாலை யூசை. சு 

ரென்னம்; அும்மொழிக்கு இன்பம் விளையுமென்றதை இளியும் கிரும்பி 
யணையுமென்றதர்சச்கொண்டு, ௮௮: உனது மொழிக்கே சேர்ர்திடும் என்றும் 
சடதினார் என்க, சுகம் - இஷபம், இளி, ae 

ஊராமொற்கியீசாசையுடையேனென்றேனெமக்கலது 

கேசாவழக்குத்தொடுக்னெருப்கினக்கேதென்றார்சீரெனக்குசி 
சே ராவணமீசென்றேனமுன்சேர்த்தீதெழுதிச்தச்தவர்தாம் 

யாரார்மடவாயென்டுன்றாரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(டூ-ன்.,) ஒல்.தி ஆம் ஊரீர் ஆசை உடையேன் என்றேன்-.-ஐற்நியாயெ 
ஊனை உடையவரே | யான் ஆசையுடையேன் என்றனன் ; எமக்கு அலது 

தினக்கு, ஏழு சேசாவழக்கு சதோம்கன்றுய் என்ஞுர் -- ஆசையுடையோம் 

என்பது எமக்கேயன்தகி கினக்கேது 8 ஒவ்வா வழக்கு உரைக்கின்றாய் என்ற 

னர்; சீர் எனக்கு ஈ௮ சேராவணம் என் ஹறேன்--ஐயரே ! எனக்கு இவ்வாறு 

உனாப்பது கீர் என்னைச் சே ராதவசையேபோலும் என்றனன் $: மடவாய் 
முன் “சேர்த்து ஈழ எழுஇித்தச்தவர் யார் ஆர் என்ன்றூர்--மடப்பத்தை 
யுடடையவளே [| முன்னே எம்மைச் சேர்த்து இதனை எழுதஇத்தர்தவர் யார் 

யார் (கூற) என்டன்றனர் ; ஏடி. சேடி. இழ என் 1 எ-று,” 
(விஃத.) யான் உம்மிடம் அசையுடையேனென்று கூறுங்கால், ஆனசையெ 

கறத. இச்சு எனக்கொண்டு இக்கை உடையாச வுடையோம் யாமே: இசா 
ம்பரகாமம் நினக்கேது என்றும், கீர் சேராவணம் ஈது என்று கூறுல்கால், 

கீர் சேர்ந்து மு.றிச்சீட்டு ஈது எனக்கொண்டு, ஈதெழுதஇித்தச்தவர் யாரென் 
அம் கூறுனெரறாரொன்பதாம். a 

வருத்தச்தவிரீரொற்றியுளீர்மனச்திலகா தமுண்டென்றே 

னிருத்தம்தொமுகம்மடியவரைாகினைக்கன் ரோரைக்காணினு 

வருத்தன்பெயர்முன்னெழுச் 'திலக்கமுற்வேமற்றவெல்லையசன் 

திருச்தலதியாபென்டுன்றுரி அதான் சேடியெனனேம, 

(ஒ-ன்.) ஓற்தியுளீர் வருத்தம் தவிரீர் மனத்தில் ௮அகாதம் உண்டு என் 
தேன் -- தற்திவாணரே! வருத்தத்தைத் தீவிர்க்காதவ.ராக விருக்கின்றீர் 

உமது மனத்தில் வஞ்சனை உண்டு என்றனன் ) நிருத்தம் தொழும் ஈம் அடி. 

யவை கினைக்னெழரோலா 'காணின் -- ஈமது பஞ்சகரு த்திய கடனசத்தைத்: 
தொழும் சம அடியவைத் இயானிக்கன்மவரைக் சண்டால்) ௮து உரு 

தன் பெயர் மூன் எழுத்து இலக்கமுற்றே மற்று ௮ல் எல்லை அகன் திருத்தல் 
அதியாய் என்ன்ரார்--மீகூறிய வஞ்சனையென்லும் பொருடரும் ௮காதம் 

என்னலும் பெயரில் மூதலிலுள்ள எழுத்துக் கணக்கெழுத்தாடு ௮க்கணக்கெல் 

லையளவும்  அகன்திருத்தலை நீ ௮றியாய் என்னெறனர் ) ஏடி. சேடி, இ 

என்? எ-லுஃ 

(வி-த) சிருத்தம் - சிருட்டி இதி சங்காரம் இசோபவம் அனுக்கெகம் 
ஜன்லும் இவ்வைர்மொழில் காரணமாக ஈடிச்கும் ரடமம், காதம் - வஞ்



Ha திருவருட்பச்: 
சனை; அகாதசமென்னும்பெயரின் மு.தலெழுத்சை எட்டு என்னும் இலக்சமர் 

SO, சாதம் எம்மிடத்திலில்லை ) எமமடியானரை கினைக்கனெரறோடைக்காணி 

னும் ௮௮ எண்காதமளவும் ௮கலும் என்றா.ராயித்று. ௬௯௬ 

மையலகற்றீசொற்தியுளீர்வாவென் *ரைப்பீசோவென் மேன் 

செய்யவதன்மேற்சிகரம்வைத்துச்செவ்வனுரை த்தாலிருவாவென் 
அய்யவரைப்பேமேன்றார்றும்முரையென்னுரையென் ேனில்கே 

யெய்யுன்னுரையையென்௫ன்ாரி௮தான் சேடியென்னேட், 

(௫-ள்.) ஒல்நியுளீர் மையல் அகழ்நீர் வாவென்றுளைப்பீரோ என் 
மேன் — ஒற்றிப்பதிமீர்| எனது மயக்கத்மை டக்இனீரில்லீர் (ஆயிஜும்) வா 
என்றேனும் அழைப்பீரோ 7 என்றேன் ; செய்ய அதன்மேல் சகரம்வைத்து 
செவ்வன் உரைத்தால் இருவா என்று உய்ய உரைப்பேம் என்றார்--பெண் 
ணே [| செம்மையையுடைய வா என்னும் அதன்மேல் சிகரத்தைவைத்த 

முறைப்பட ஜபித்தால் இருவா (வாவா) என்னு நீ உய்யும்படி. கூறுடேம் 
என்றனர்) ௮ம் உரை என் உலா என்தேன்--ஐயரே ! அமதுசொள் என் 
சொல் என்றனன் ) இங்கே உன் உரையை எய் என்னெருர்--இப்பேரது 
உன துசொல்லையே உய்த்.தணர்க என்டின்றனர்; ஏடி. சேடி இது என்? TL. 

(வி-த.) வா எ்ன்பதன்மேல் சிகரம் வைக்டல் சவா என்றாதலுர் ; இரு 

வா என்பதற்கு வாவா. என்று பொருளாதலும் உணர்க, சிவா என்று கூறு 
வாரை காம் ௮ழைப்டேம் என்ற.டி, இருவா என்பதற்கு இருட் பாய், சமீ 
பத்தில்வருவாய், என்று பொருளாக்கதும் ஒன்று. எய்தல் - அதிதல், ௭௦ 

தாவென் றருளுமொத்தியுளீர்தமியேன்மோகஜாகமற 

வாவென்றருள்வீிறென்றேனவ்வாவின்பின் னர்வருமெழுத்தை 

மேவென்றதனிற்சேர் த்ததங்கேமேவினன் றோவா வென்பே 

மேவென் நிககண்ணென்இன்றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) தா என்றருளும் ஒத்தியுளீர்-(பிக்ையைத்) தா என்று Cam 
சூம் ஒற்தியூர் கிவாசரே 1) தம்யேன் மோகதாசம் ௮௨ வாவென்று அருள் 
வீர் என்றேன்--தமியளான (அடியாளத) மோகதாகம் டோக (என்னருஇல்) 
வருவாயென்று அருளுலீர் என்றேன் ; அவ்வாவின் பின்னர்வரும் எழுச்தை 

மே என்று அதனில் சேர்த்தது இங்கே மேவின் அன்றோ வா என்பேமட்._ 

அர்த வாவென்னும் எழுத்இன்பின்னர் வரும் வி என்லும் எழுத்தை என்னு 

டன் மேவு என்று தன்னுடன் கூட்டிக்கொண்டது இங்ஒருக்கப்பெகினன் 
ஜோ 1 (உன்னை) வாவென்றழைப்டேம்) ஏ வென் நிடுகண் என்கின்றார் — 
அம்பினையும் வெல்லும் கண்களையுடையவளே ! என்டன்மனர் ; ஏடி. சேடி, 

இ என் ? எ-று, 

(வி-த.) எவென்றிடுகண் - பன்மொழித்தொடர் அன்மொழித்தொகை, 
துலைகியே | கீ மோகதாகமுல டமையால் வாவி இங்கருச்தாலன்ஜோே 7 உன. 

ழாசம்ற நாமழைப்பேமென்றனரன்ச 7 வாலி - கடைச்ணெறு ; அன்றி,



ட் 

இங்தெமாலை யுரை. ௪௫ 

வாவி (அவாவி) நீ இங்கே அடைர்தாலன்றோ யாம் அழைப்பேம் என்றலு 
மாம், வாவல் - ௮வாவுதல், எக 

என்மேலருள்கூர்க்தொத்தியுளொன்னையணைவானினைகீரோற் 

பொன்மேல்வெள்ளியாமென்மேன் பொன்மேற்பச்சையாங்கதன்மே 

லன்மேற்குழலாய்சேயதன் மேலலவன சன் மேன் ஞா யி£ஃ 

இன்மேலொன்றின்றென்டுன்றுரி. துதான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) ஓம்தியுளீர் என்மேல் அருள்கூர்ர்து என்னை அளை வான் நினை 

வீரேல்--ஓ்றியூரிலமர்பவசே 1 என்னிடம் அருளுடையீராய் என்னை ௮ணை 
யும்படி. கினைப்பீபேல் ) பொன் மேல் வெள்ளி ஒம் என்றேன். -பொன்னெ 

னப்படும் இலக்குமியும் இனி வெள்ளியெனப்படவாள் என்றுகூமினேன் ; 
௮ல் மேல் சூழலாய்-.-இருளிஞம் மேம்பட்ட கரிய கூர்தலையடை யவளே 1) 

பொன் 2மமல் பச்சை -பொன்மேல் புதம் ) அதன் மேல்சேய்--அு.த்கு 
மேல் செவ்வாயும் ழ அதன்மேல் அலவன் -- அதன்மேல் இக்களும் ; அதன் 

மேல் ஞாயிறு--அதன் மேல் சூரியனுமாம்;? அஃதின்மேல் ஒன் நின்று என் 
இன்றார்-- அதன் மேல் ஒன்றுமில்லை எனஇன்றனர் ? ஏடி. சேடி .இது என் P 

ஏறு. 

(வீ-த.) ஆங்கு - ௮சை, யரின் மூழ்ியோர்ச்கு உடல்வெளுத்த 

லியல்பாகையால், நீர் எம்மை யணைவான் நினைவீரோல், இது டோஜும் சுகம் 

தனக்கு வாய்க்காமைபழ்றி இலக்குமியும் தயரின்மூழ்டு வேண்ணிறமுடை 
யவளாய் இனி' வெள்ளியென்னப்பவொள் என்று யான் கூறினேனாக ; இவர் 

பொன்னெனப்படும் வியாழலுக்கு முன்னுள்ளது வெள்ளியென் றதாகக்கொ 
ண்டு, வெள்ளி பின்னுள்ளதே பொன்மேதுள்ளவை புசனாதியவைகளே 

யென ஞாயிறு திங்கள் செவ்வாய் புதன் வியாழம வெள்ளியென உழங்கு 

மூழைப்படி, வகுத்துக்கூறுசன்ராோரன்றவாறு, Breb ஏழலுள் ௪னீ௰ய 
ஷ்தர்துகூறுமம அது சுபக்கம் அன்றென்பது வீளக்ரூதத்கென்க, ௭௨ 

வயலாசொற்றிமேவுபிடிவா தர்சாமமியாதென்றேன் 

மயலாயிடுமிப்பெயர்ப்பின்னர்வச்தவிளயகாமமென்றார் 

செயலார்காலமதிக்தென்னைச்சேர்வீரொென்றேல் சரி ததனக்கய் 

இயலா ரயலாபென்்டஇன்றாரிதுதான்சேடியென்னேடீ. 

(@-a.) வயலார் ஒற்றி மேவு பிஷவாதர் காமம் யாதஎன் ஹேன்--வய 

னிரம்பிய ஒஹ்றியில்வாழும் பிடிவாசகுணமுடடய உம்முடைய காமம் 

யாதோ? என்றனன் ) மயலாய் இடும் இப்பெயர் பின்னர் வர்த இளைய 

காமம் என்றார்--மயலையுடையவளே ! உன்னுல் இடப்பட்ட இட்பெயருக்குப் 
பின்னர் வந்த இளையகாமமே £மக்குரிய தென்றனர் ; (ஆயின்) செயல் ஆர் 

காலம் அறிந்த என்னை சேர்வீர் என்றேன்--கலவிச் செய்கைக்கு உரியகாலம் 

இதுவென அறிந்து என்னைச் சேர்ந்தஸை வீரெனமேன் ) ரித்து உனக்கு 

இங்கு இயலார் அயலார் என்இன்றார்--(அதனைக்கேட்டஇவர்) எரித்து மங்கை. 
॥



சிசு இருவருட்பர்- 

யே 1 உனக்கு உறவினர்யாவர் அயலவர்வாவர் ? அ;தனைக்கூறுஷாய் என்ன் 

றனர்; ஏடி. சேடி இ௮ என்] எ-று. 

(வி-க,) பிடிவாதசென்ற௪ பிடிவாசக்சொண்டு காளியோட மூச்ச 

சடனமூர்தீதியைச் சுட்டியதாகத் தலைவர் கொண்டு, எமக்குசிய இருபத் 
தைச் துரூர்த்தங்களுள் ரீ சுட்டிய அச்தச்சபாபதி மூர்த்தத்.தக்குப பின்வைத்ச 

வழங்கப்படும் கலியாணச௪ர்தரமூர்த்தப்பெயபே கம.து பெயசென்பார், ‘Ser 

“URS இளையகாமம், என்றார். எனவே, உனது உறவுபகைகளை உள்ளவாறு 

பைக் விக்னெகிகழாவண்ணம் முறைப்படி. கலியாணசுக்தசசென்னலும் பெ 

யர்க்வயைய சாம் மணப்பேம் என்றனாராயிற்று, ௭௩ 

சாலாரணட்சூழொத்தியுளீர்சாசம்வாங்கலென்னென் வேன் 

காலால்ொண் டி,ம்கட்டவென்ருர்கலைத் சோல்வஃலீர்கிரென்மேன் 

வேலார்விழி பாய்புலி த்தோலும் வேழதீதோலும்வல்லேமென் 

ேலாவமு மகுக்னெருரிதுதான்்சேடியென்னேட. 

(இ-ள். கால் ஆரணம் சூழ் ஒழ்.கியுளீர் சாகம் வால்சல் என் என்தேன்-.- 

நான்குவேத களும் சூழ்ந்து அதிக்கவல்ல ஒற்றிப்பதியிரே | மலையை வரைச் 

தல் எத 3 .ன்றனன் ; கால் இரண்டில் கட்ட என்றூர்--மல்கையே கால் 

இரண்டிலும் கட்டுதற்கு என்றனர்) நீர் கலை தோல் வல்லீர் என்டேன். 

ஐயரே ! நீவிர் கலைத் *தாலில் வல்லவர் என்றனன்; வேல் ஆர் விழியாய் புலித் 

சோலும் வேழச்தோலும் வல்லோம் என். ;ு--வேல்போலும் விழியையுடைய 

வளே | புலித்தோலும் யானைத்தோலும் புனையவல்லோமென்௮ ;) ஏலா அமு 

தம் உகுக்கன்றுர்--ஒன்றற்கொன்றொவ்வாத அமுதபோலும் சொற்களைச் 

சொரிஇன்றனர் ; ஏடி. சேத். இது என்? எ-று, 

(வி-த.) Gage. see, மலைவளைத்தல் யா.துக்சென்னுவ் கருத்தால் 

சாகம் வாங்கல் என் என்றுவினாவ 7 இவர் ஆடைவாக்கலென்னென வினவிய 

தாக மத்னொருவினாவும் அதில் நிகழ்த்திக்கோண்டு, இருஅனியிலும் கரணி 
ஞற் கட்டவெனவும், அரையிற்றரிக்கவெனவும், டொருள்படக் காலிரண்டித் 

சட்டவென விடையளித்தமையால், நீர் கலைத்தோல் வல்லீர் என்ழேன் ; 
அ.தகேட்டலும் கலைத்தோலன்று ;) புலித்தோலும் யானை ச்தோலுமே புனைய 

வல்லோம் என்இன்றூர் ; இ என் என்றபடி, கலைத்தோல் - தூலுணர்வாம் 

பெற்ற சதோலென்னும் ஓர்்அழகு. அஃதாவது * “*இழுமென்மொ ழியால் விமு 

Bug papa” ஆம். சாகம் - மலை, ஆடை. காலிரண்ு - இரண்டுறுனி, 

அடை, கலை - நூல், மான், தோல்- ஓர்௮ழகு, சருமம். ஏலாவமுசம்அிடைத் 
தம்கரிய அழுதமுமாம், ௭௪ 

முடியாவளஞ்சூஜொற்கியுளீர்முடிமேலிருச்சதென்னென் தேன் 

கடி.யாவுள்ளல்கையின் முதலைக்கடி.௩்ததென்றார்கமலமென 

வடி.வார்கத் இலென்னென்றேன்வரைக்கவ தனீறகன் மென்றே 

பிடியாசயச்தெனசைக்கன்றாரிது தான் சேடியென்னேக, 

. * சொல்சாப்பியம் பொருஎதிசாரம், ' செய். ௬௬௭.



இவ்கெதெமாலை யுசை, per 

10-0.) pur eo GH ஒத்தியுளீர் முடிமேல் இருக்த.து என் 
ஏன்றேன்-- அழிவற்ற வளஞ்சூழ்ச்த ஒழ்திசகரீர் | உமத முடியின்௪ ணிருச் 
௪௮ என்னென்றவன் ) சடியா உள்ளம்கையின் முதலை கடி.ர்ச௮ என்மூர்-- 
நீச்சமில்லாச உள்ளக்சையின் முசலெழுத்தை கிக்சு எஞ்சிகின்.ற தென்றார் 7 

சுமலம் என வடிவு அர் ௪.ர.தஇல் என் ஏன்றேன்--பதுமம் போலும் வடி.வமை 
நீத சசத்இலிருப்பது. என்னை என்றனன் 9 வரைச்த அசன் ஈறு அகன்றதென் 
ஜே --௩ (காம் முன்) வரைச்துகூறிய அச்சொல்லில் எறுகழிச்சது என்று ; 
இடியா ஈயத்தின் ஈகைக்கன்றார்-- இடிபோல இன்பமாக இரைச்து சககைசெய் 
இன்னார்; ஏடி. சேடி. இது என்] எ-று, 

(வி-த.) உள்ளங்கை - அகங்கை ; இஇல் முதலெழுத்தசன் றது கங்க ; 
இதில் ஈற்தெழுத்தகன் உ கம்) எனவே, மூடி மேலிருச்தத கங்கையென் 

வும், கரத்திலிருக்தது கம் எனவும் கூதியபடி,, கம் - தலை (பி.மகடாலம்,) 
கமலமெனக் கரத்திம்குவமித்த அம்மொழியின் ஈருூகய ௮லமென்பது ௮௧ 
ன் மகம் என்பதே கர,த்திலுள்ளத எனலும் ஒன்று, வரைதல்-உவமையாகக் 
கொள்ளல். இடித்தல் - வற்புறுக்தலுமாம், எ௫ 

ஒன்.றும்பெருஞ்சசொட்கிசகருடையீர்யார்க்குமுணர்வரியீ 
மொன் ௮ும்பெரியீர்கீர்வரு தற்கென் னநிமித்தமென்கேன்யான் 
அன் ௮ம்விசம்பேகாணென்றார்சூ தாமுமதுசொல்லென்யே 
னின்றுன் முலை தானென்டன்ராரிமு சான்சேடியென்னே., 

(இ-ன்.) பெரும் சர் ஒன்றும் ஒற்தி க௫டையிம் -- பெருஞ்சிதப்புக் 
கள் ஒன் றிவிளங்கும் ஒழ்.நிசகரீர் [3 யார்க்கும் உணர்வு அரிமீர்--எ தகைய 

சாலும் உணரரம்கரியீர் 1; என்றும் பெரியீர் -- காலபேதமின்றி எச்சாளும் 

தலைவ ராயிருப்மீ£ ; நீர் வருக்கு நிமித்தம் என்ன என்ேன்- நீவிர் இலகு 

வருதற்குக்கா ரணம் என்னை என் றனன் ) ஓன்றும் உசும்பேகாண் என்றார்... 
பெண்ணே | ஈ,ததியாயோ? வியசபித்ச ஆகாயமே சாரணமாமென்றனர் ; 
உம் தசொல், சூ௮ ஆம் என்றேன்.-ஐயரே 1| உமதுசொற்களெல்லாம் சூதர் 

கும் என்றனன் ; இன்று--எமதுசொல்லில் சூதுத்தன்மை இல்லை ; உன் முலை 
தான் என்இன்றார்--உனறு முலைதான் சூதாவது என்று விடைபகர்ளெறனர்; 

ஏடி சேடி இது என் 7 எ.து, 
(வி-த.) இறைவர் வருகைக்கு கிமித்தம் தலைவி கேட்டவழி, கிமித்தம் 

மேகத்தின் பரியாயப்பெயசாய பயோ தரப்பெயர் கொண்ட கினததன 
மேயென்றும் ; கீர் - ஜலமெனக்கொண்டு சலம்வருசைக்கு மேகமே காரண 
மென்றும் கூறியவாறு, கீச் - கீரென்னுமுன் வனிலை, சலம், விசும்பு - மேகம், 
பயோதரம், (மூலை,) சூது - மறைவு - சூதாகெருவி, ௭௬ 

வானார்வணங்குமொற்றியுளீர்மதிவாழ்சடைமீர்மரபிடைீர் 
தானாசென்டலேனனிப்பள்ளித்தலைவொனவேசாற்தினர்கா 

னஞலொஞ்தியிருமென் றேனாண்டேயிருக் துவர் தன ஞ்சே 

யீனுதவணியென் ்றாரி துதான் சேடியென்னேஃ,



௪௮ திருவருட்பா. 

(௫ஃன்.) வானார் வணங்கும் ஒர்றியுளீர் மதிவாழ் சடையீர் . தேவர் 

குழுமி வணங்க பெறும் ஒழ்றி சவாசரே ! மதிவாமும் சடையீரே! 3 St wer 

பிடை ஆர் என் மேன்--கீவி£ என்னமசபுடையீரொன்றனன் ] ஈனிபள்சரி தலை 

வர் எனவே சாற்தினா--யாம் சனிடள்ளித் தலைவர் என்று கூதினர்[; அனால் 

ஒற்.நி.பிரும் என்றேன்--௮ங்களமாயின ஓற்தியிருப்மொொன்றேன் ) ஆண்டே 

இருச்துவர்தனம்-- பெண்ணே ! சால்) அவ்கிடமிருச்தேவர்தனம் ; நீ சேய் 

ஈனாதவள் என்ன்மா -- 8 பிள்ளைபெறுப்பேதை என்்இன்றனர் ; ஏடி. 

சேடி. இது என் ? ௭-௮, 

(வி-த.) தான - பன்மையிலொருமை மயக்கு, யார் ஆர் எனத்திரி? த, 

காண் - அசை, பெண்ணே! $ பிள்ளையைப்பெறுவச்தியா தலால், இரக்க 

மின் றி ஒற்தியிருமென்றா.ப், பெத்தவளாயின் இப்படிச்சொல்லாய் என்றும் 

ஒற்தியிரும் என்பதை ஒ்றி கரிலிருமென்று கூதியதாகக்கொண்டு, ஆண் 

டேயிருக்து வதனம் என்னும் கூதினார், பிள்ளைபெராதவட்கு வர்தி என்று 

ஒருபெயருண்மை.பால், காம் ஒம்.தியிருந்து வந்தோம் ; கீ கம்மைவந்தி என்று 

கூதியீதுமாம், வரஇ.- வரஇப்பாய், வணங்குவாய் என்பது, சனிபள்ளி - 

சோணாட்டி.ஓள்ள இருகனி_ள்ளியென்ஜம் இருப்பதி, நனிபள்ளித் தலைவ 

ரென்ப. - மிக்க பள் மிச்சாஇக்குத் தலைவொனவும் பொருள் தரு தலால் ஒத்தி 

யிருமென்றாள் என்க, ௭௭ 

பற்றுமுடி த் தோர்புகழொற்தி ப தியீர் நம துபசுவினிடைக் 

கற்றுமுடி த்சதென்னிருகைக்ஃன்றுமுழு தங்காணெல கேன் 

மற்றுமுடி தீ தமாலையொனேமருங்கூற்கலையுங்கற்று முடி. 

திற்றுமுடித்ததென்டன்றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, ' 

(௫-ள் ) பற்று முஉத்தோ புசழ் ஓம்றி ட இமீர்-.-ச௪கலபற்றுக்களையமொ 
ழித்த ஞானியர்புகழும் திருவொஜற்றிககரீர் ழ என் இருகை கன்று முழுதம் 
மது பசுவின் இடைக்கற்று முடித்தது என்ரேன் எனது Quer send 

ரந்த கன்று முழுமையும் உமது எருஇின்இடைக்கன்று ஒழித்தது என்ற 
னன்,--கற்று முடி$மு--(பெண்ணெ | நின்கைக்கன்றை யொழித்த) ௮வ்வெ 

ரூஇன்கன்று தான் இறர்தமாயிருக்தகொண்டு ;) மற்றும் முடி.ச்சமாலையொடு 
உனமருஙகுல் சலையம் இம்று முடித்தத என்டஇன்றார்--மேலும் மீ சூடிய 
மாலையோடு உன இடைச்கவையையம் இத்தன்மைத்தாக ஒழியச்செய்த.து 
(வியப்பு) என்னேம.எர் ;) ஏடி சேடி. இத என் 7 எ-று, 

. (வி-த) அம்பிகையின் கட்டளைப்படியே சவெபெருமான் நெழ்திக்சண்ணால் 
தடுக்கப்பட்டு உருவிலி.பாடுபமன்மதன் இருமாலின் இருஷ்ணாவ3ா.ர.த்தில் 

பிரத்தியம்னென உருவடையனா9 யுத்தானென்பு புசாணடித்தமாகலால் 
பிரமதேவரை முதற் புதல்வராகவும், மன்மதனை இடைப்புதல்வனாகவும், 

பிரத்தியுமானைச் கடைட்புதல்வனாகவும் முறைகூறுவாள், இருமாலை இடப 

மென்ததற்கேற்க, மன்மதனை இடைக்கன்றென்றாள், பசுவினிடத்த தாய



இலவ்தெமாலை யுரை. ௫௪௯ 

கன்மென்லுமாம், 'இவ்விடைசக்சன்௮ு தனது பாணப்பிசயோகத்தால் எனக்கு 
மோகமேலிடச்செய்து என்கைக்கன்௮ முழுலையும் ஐழி.தச,அ வியப்பென் ௮ 
தலைவிகூ,ற, இறைவர் அக்கன் று உருவிலதாயிருர்துகொண்டு மேலும் உனது 
பிணையும் கலையும் ஒழித்ச.௮ அதனிலும் வியப்பென்றபடி., ஏனை யவற்றையும் 
இழக்இருக்கவும் மாலை ஆடைகளைமட்டும் வி SES கூறியது அவை மானின் 
பெண் ஆண்களைக்குறிக்கும் பிணை கலை என்னும் பெயர் பெத்திருதீதலின் 

னு கின்சன்று மட்டுமோ? கின்பிணையும் கலையுங்கூட முடி.ச்சசென்பது 
ஐர் சாதுரியம் பற்தியென்க, பசு- எருது, கற்று - சன்றென்பது வலிந்த.த. 
கன்று - கைவளை, TS 

eraraQsr Oust AGanre dan DS ror pué@ ser gs 
மானக்கெடுத்திரென்௮ுரைத்தேன்மாகன் நிஃ தன்மானன்தே 
யூனங்கலிக்குர்தவர்விட்டாருலகமதியுங்கேட்டதிச்தே 
யீனச்தவிர்ப்பாயென்சின்றாரி அதான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ன்.) வானம் கொடுப்பீர் இருவொற்தி வாழ்கீர் அன்றுவர்து எனது 
மானம் கெடுத்தீர் என்று உரைத்தேன்... (வந்இத்த அன்பர்கட்கு) சுவர்க்க 
போகத்தை வழங்கவல்லீசே | ஒற்றியில்வாழ்பவசே | முன்வர்து எனது மான 

_தீதைக் கெடுத்தீரோ என்று கூதினேன் ; மா ஈன்று Qoog உன் மானன்றே 
பெண்ணே | நீ கூறுவது மிககன்று இது உனது மானல்லவே ; ஊனம் 
கலிக்கும் தவர் விட்டார்--(கருமமேபலமு த். துவதென்னும்)-தவறு தழைக்கப் 

பெற்ற தாருகவனத் தப௫ிகள்விட்டனர் ) உலகம் ௮தியும்--இது உலகமுற்றும் 
அறியும்) கேட்டு அதிர் ஈனம் தவிர்ப்பாய் என்இன்றார்--இதனைக் கேட் 
டுச் தெளிந்து உனது ஈனவெண்ணத்தை விடவொய் என் இன்னனர் ; ஏடி. சேடி. 
இது என்? எ-று, ' 

(வி-த.) எனஅ மானம் கெடுத்தீர் என்பதற்கு, எனதுமான் ௮ங்கு எடுத் 
திர் என்று பொருள்கொண்டு இம்கனம் கூறியபடி, ௭௯ 

ஞானம்படைதீதயோயொவாழ்சச.ராமொய்றிகலத்தீர்மா 
லேனம்புடைத்தீ ரணையென்பீசென் னையுவக்இப்பொமுதென்றே 
லூனச்தவிர்த்தமலர்வாயினுள்ளேககைசெய்திஃதுசைக்கே 
மீனம்புகன்றாயென்டனைருரிதுதான் சேடியென்னேடீ. 

(௫இ-ள்.) ஞானம் படைத்த யோஇயர்வாழ் ஈக.ராம் ஒற்கிகலச்தீர்--ஞானத் 
தைப் படைத்துள்ள யோயூயர்கள் வாழும் கக.ராகய ஒஹ்றியில்வாழும் LOG 
ணமுடையவரே ! ; மால் ஏனம் புடைத்தீர்--விஷ்ணுவாயெ பன் தியின் கொம் 
பை முதித்தவசே! ; என்னை உவக்து இப்பொழுது அணை என்பீர் என்ேன்-- 
என்னைவிரும்பி இப்பொழுது அருகுவா என்று அ௮ழைப்பீர் என்றேன ; 
ஊனம்தவிர்த்ச மலர்வாயின் உள்ளே ஈசைசெய்து இஃது உரைக்கேள் ஈனம் 
புகன்மூய் என்இன்றார்--சூம்மர்தவிர்ச்ச மலர்போலும் வாயினுள்ளே ஈகை 
செய்து இஃது யான்கூமேன் : 8 ஈனவசனம் கூறுன்றாய் என்ன்றனர் ; 
ஏடி. சேடி. இது என் $ எ-று, 

| எ



(வீ-த.) என்னை ௮ருகுவாவென்றழையுமென்று யான்கூறியசை, இவர் ௮வ 

ரை யானணைக்க விரும்பிவேண்டியதாசச்கொண்டு, பெண்களைப் புருடர்கூடுத 

வியல்பன் திப் புருடர் பெண்களைகோக் என்னை ௮ணைப்பாயென்று கூறுவது 

ஈனமர மென்றாபென்பது, அன்தி, என்மனைவி யல்லாத வேற்றுமல்கையா 

பிருக்க சான் உன்னை இல்ஊனம் கூறுவது அடாதென்பார், ஈன மென்றாசென் 

னலுமாம், அம்பு உடைத்தர் என்னை உவச்து இப்பொழு ௮ணையென்பீர் 

இம்மயச்கம் ஏன் 1 என்றிவ்வனம் ஓர் தொனிப்பொருள் படத்தலுமுண்டு, 

கருமையளவம்பொழிலொற்திக்கண த்தீர்முனிவர்கலக்கமறப் 

பெருமைசடத்தினீரென்டேன்பிள்ளைசடத் இனானென்றார் 

தருமமலவிவ்விடையென்றேன்றருமவிடையுமுண்டெம்பா 

லிருமைவிழியாயென்இன்றுரிதுதான்சேடியென்னே ௨, 

(ஓ-ன்.) கருமை அளவும் பொழில் ஒத்தி சணச்தீர்--கருமை செறிச்ச 
சோலைவளைச்,ச ஓற்திககரிம் கணங்கள் புடைசூழ இருப்பீசே ! ; முனிவர் கலக் 
சம் ௮ற பெருமை ஈடத்தினீர் என்றேன்---தாருகவன் முனிவர்களின் சுலக்கம் 
போகுமாறு பெருமைபெத்ற சடத்இனைச்செய்தீர் என்றனன் ) பிள்ளை சட 
தீதினான் என்றார்-.-(பெருமைபெத்ற அச்சடனமியற்நின் உலகர்தாக்காதெ 

னப்பிள்ளைடனமே அம்குப்புரிச்தனம் ஆதலால்) பிள்ளைடன தீதினானேயான் 
என்றனர் ; தருமம் அல இவ்விடை என்றேன்--(சுவாமி ! நீர்எம்பால்) இவ் 

விடையளிப்பஅ தருமமல்ல என்றனன் ) எம்பால் தருமவிடையும் உண்டு... 

எம்மிடத். தத் தருமவிடையும் உளது; மை இரு விழியாய் என்டன்றாச்...- 
மை இீட்டிய இரண்டு விழியையுடையவளே 1 என்டின்றனர்) ஏடி. சேடி. இது 

என் 7 எஃறு, 

(வி-த,) பெருமைஈடம் என்றது பிக்ஷ£டன மூர்த்தியாய்த் தாருகவன த் 

திற்கெழுச்தருளி இறுதியிற்செய் சத ஆனச்சாடனத்தை, இர்சடன தரிசனம் 
பெத்திலோமேயென்னும் கலச்கம் பதஞ்சலி வியாக்ரபாத முனிவர்களுக்கு. 

நீன்சச் சிதம்ப.ர.ததிற்புரிர்த தனச்தசடனமுமாம், பெருமை கடத்தினீரென்ப 
தற்கு கா.ரதமுனிவர் சலச்சமறப் பெரியஆட்டைச் செலுத்தினீரென்றதாகக் 

கொண்டு, ௮.த கமது இளைய்குமரன் ஈடத்தினு னென்றாரெனலும் ஒன்று. 

தீருமலிடை - 8தியாயெவுத்த.ரம். இத் தருமவிடையென்பதற்குப் பெருமான் 
கொண்டது தருமதேவதையாயெ இடபத்தை, தருமவிடையல்லாத.து இராமா 
லாவே இடபம். கருமை யென்பது கரிய மேக மெனவும், பெருமை சடத்தி 
னீசென்பது உமது பெருர்தன்மையைக்சாட்டினீ செனவும், வேறு பொருள் 
குதித்து கிற்பதும் ஓர்க, Ws 

ஓய விடுகுமிடையாரையொத்தியிருச்தேமயக்குனெ.ற 
வசியர்மிககீிரென்றேனெம்மகன்கர்ணென்றார்வளர்சாமப் 
பசியதொடையுத்றேனென்கேன்பட்டமகிழ்த் அக்ரட்டுநியே 
லிசையுக்சாண்பேமென்டன்றாரிதுதான்சேடியென்னேம்.,



இக்தெமாலை JOD I டுக 

[டூன்,) ஓய இடுகும் இடையாரை தழ்தியிருக்தே மயக்குடுன்ற மிகவ் 
சியர் நீர் என்றேன். -சடனத்தால் ஒடியும்படி, ௮வ்வளள் சிறுத்த இடையினை 

யுடைய மங்கையரை ஒ்றிசகரிலிருக்தே மயக்குனெ.ற மிகவசயத்தை யுடை 
யீர் நீர் என்றனன்; எம் மகன் காண் என்ருர் --- பெண்ணே | இவ்வியல் 

புடையோம் யாமன்று :. எமதமகனே யென்றனர் ; வார் காமம் பசிய 

தொடை உற்றேன் என்றேன்--வளர்ச்சபெத்ற காமமாயெ பயமலயக்கத்சை 

புடையேன் என்றனன் ; பட்டம் அவிழ்த்து காட்டுதியேல் இசைய காண் 

பேம் என்டன்றார்--வஸ்இிசம் அவிழ்த்.துக்காட்டுதியாகில் ஈன்றுகக்காண்பே 

மென்இன்றனர் ; ஏடி. சேடி. இது என் ? எ-று, 

(வி-த.) தொடையின் பிசதிபதம் மாலை ; ௮. ஈண்டு மயக்கம். af 

யர் வ௫யஞ்செய்பவர், வ௫ியர் என்பதற்கு வணிகர் என் அபொருள்கொண்டு, 

உருத்திரசருமனென்னும் வணிகனாயினான் சம்மகன் என்றும் காமப்பசிய 
தொடை என்பதற்குக் காமத்தால் பசலைபடர்க் த தெொடையென்லும் உறுப் 

பாசப்பொருள்கொண்டு, ₹ பட்டம் அவிழ்த்துக்காட்டுதி ? என்றும் பகர்க்தார் 
என்க, He. 

கலையாளுடையீரொற்றிநின்நீர்காமமளித்இர்களித்தணைவீர் 
மலையாரூமதமனையென்றேன்மருவின்மலையாஎல்லளென்றா 
சலையாண்மற்றையவளென்ஜேன நியினலையாஎல்லளுனை 

யிலையாமணைவதென்னெ்ருரி த தான்சேடியென்னேடி, 

(@-«.) கலை அள் உடையீர். எனது ஆடையை உமக்குரிமையாகச் 

கவர்ச்து ' கொள்ளுதலுடையீர் | 3 இத்திகின்றீர்--ஒத்தியூசில் கிலைபெத்தீசாய் 

அணுகாத விலஇநின்தீர் ; காமம் அளித்தீர்--காமத்தைமட்டும் எனக்குச் 

தந்தீர்; களித்து... அணைவீர்--(இனியேலும்) களித்து ' ௮ணைப்மீர்; உமது 
மனை மலையாள் என்றேன் -- உமது மனைவி மலைப்பெண்ணல்லவா ! என் 
மேன் ; மருவின் மலையாள் அல்லள் என்றார்--கூடப்பெதின் "மலைப்பெண் 

ணாக இசாள்: (மிக்க ச.ரசியாகவிருப்பாள்) என்றனர் ; மற்றையவள் அலை 

யாள் என்றேன்--மம்றொருத்தி கீர் மசள் என்றேன் ; அதியின் அலையாள் 
அல்லள்--ஆசாய்ச்தறியின் அவள் 8சாயிசாள்; (சன்னீர்மையுடைய மக்கையே 
யாவள் (இவ்வாறிருத்தலால்) உனை யாம் ௮ணைவது இலை என்னெரார்--உன் 
னையாமணைவது இல்லை என்று வெறுக்கன்றூர் ; ஏடி. சேடி. இத என்? எது. 

(வி-த.) கலையாளுடையீரென்பதற்கு வே.தாதிகலைகளால் அளப்படுகீர், 
அக்கலைகளை அள்வீர், ஆண்மானைக்க ரத்தில் ஆளுதலுடையீர் என்றும்; இடைச் 

குறையாகக்கொண்டு, கல்லை - கைலை மலையை ஆளுதலுடையீரொன்றும் பொ 

ருள் கொள்ளலாம், தலைவி, அம்பிசையை மலைப்பெண்ணென்றும். கங்சை 
யைச் சலப்பெண்ணென்றும் இகழ்ர்ததாகக்கொண்டு, இங்கனம் தலைவர் கூறி 
ய்படி. அன்தி, கீ அணையம்ருவின் மலைப்பெண் உன்னைச் சண்டையிடாதவ 

எல்லன், அலைப்பெண் அதியின் உன்னை அலைக்காதவளல்லள் ஆகையால் இனி 
யாம் அனையவேண்வேது இல்லையே | (வீட்டையே) என்னெறுபெனலுமாம்,



டு௨ திருவருட்பர்: 
சிலம்படைத்திர்திருவொழற்றித்தியாகசேநீர்திண்மையிலோர் 

சூலம்படைத்திரொன்னென்றேன்றோன்றுமுலகுய்ச்திடவென்றா 
சாலங்கள,ச்$ரென்றேனீயாலம்வயிற்மூயன்றோசல் 
லேலம்குழலாயென்னெறுரி௮அதான் சேடியென்னே டீ, 

(@-dr.) லம் படைத்திர் இருவொழற்தி தியாகசே--ஈல்லொழுக்கத்தை 
புடையவரே | ஒஹ்றியூரில் வாழும் மாணிக்கத்தியாகரே ! ;) கீர் இண்மையில்' 
ஓர் சூலம் படைத்தீர்--ர8ீர் வலிமையொடு ஓர் சூலத்தை ஏக்தி கின்நீர்) 

என்னென்றேன் --- யாது சாரணத்தாலென்றனன் ) தோன்றும் உலகு 
உய்ச்இிட என்ரூர் -- தோத்றமடைச்ச உலலுள்ளோர் உய்யும்படியே என் 

றனர் ஆலம் களத்தீர் என்மேலை--விடத்தைக் கண்டத் லுடையீர் என்ற 
னன் ) 5ல் ஏலம் குழலாய் கீ ஆலம் வயிற்ருய் அன்றோ என்ன்றார்--ஈ௨ல- 
மயிர்ச்சார்.துபூசிய கூர்தலையுடையவனளே ! கீ லத்தை வயில்கிறுடையாயல் 
லவோ 17 என் இன்றனர் ; ஏடி சேடி இது என்? எ-று, 

(வி-து.) உலகு உய்ச்திட என்ற, பிரமாதி தேவர் தாம் தாம் பசமென் 
ததை விலக், ௮வரை இச்சூலத்தால் அடர்த்து அவர் பரமன்மையை விளக் 
இனமையை தமூலானுணர்க்து உலகு உயர்இடுதற்கு என்ற குதிப்பு. தலைவி ஒல 
கண்டர் என்றமையின் கீ அலவயிற்மூய் என்றனர். ஆலம் - விடம், ஆலிலை ; 

' ஆலிலைபோலும் வயிற்றாய் என்றபடி, அன்றி, திண் மையில் ஓர் சூல் அம்பு 
அடைத்தீர் என்௮ கண்ணழித்து, இண்ணியமேகத்தில் ஓர் சூலுண்டாகச் 

சலத்தை ௮௭ டப்பித்திர் என்று தலைவி கேட்டதாகக்கொண்டு ௮௮ பெய்து 
உலகை உய்விக்கத்தான் என்று கூறியதாகவும், கொள்க, ஏலம் - மயிர்ச் 
frig, ஏலவார்குழலி என்று அம்பிகைக்குப் பெயருள்ளதும் தெளிக, ௮௪ 

ஞாலகிகழும்புகழொய்கிகடத்திர்கீர்தானாட்டமுறும் 

பாலசலவோ வென்தேளைம்பாலர்பாலைப்பருவத்தில் 
.சாலமயல்கொண்டி.டவருமோர் தனிமைப்பாலரியாமென்றே 
யேலரமு௮வல்புரிஇன் ரரி து. சரன் சேடியென்னேடி, 

(இ-ள்.) ஞாலம் கிகழும் புகழ் ஓம்.மிசடத்திர் -- உலகில் நிலைபெறும் 
புகழையுடைய ஒற்தியில் ஈடனச்தைச் செய்பவரே ! ; நீர் நாட்டம் உறும் 
பாலர் ௮லவோ என்றேன்---8ீவிர் சகண்ணமைச்த கெம்தியையுடையீரல்லவோ 
என்றனன் ) ஐம்பாலர் பாலை பறாவத்தில் சால மயல்கொண்டி.ட வரும் ஐர் 
தனிமை பாலர் யாம் என்றே--ஐம்பாலுடைய பென்கள் பாலிய பருவத் 
தில் மிசவும் மயல் கொள்ளும்படி, வ.சத்சச்ச ஒப்பற்ற தனிமையினையுடைய 
பாலியர் (எவ்வனர்) யாம் என்று] ஏல முறுவல் புரிஎன்றார்--பொருக்தும் 
படி. மற்தகாஎஞ் செய்டன்றனர் $ ஏடி. சேடி. இத என் ? எ.று, 

(வீஃகு,) தான் - அசை, மாட்டம் - கண், பாலர் = செஜ்தியர், பாலம் ௩4 
நெற்றி, 8ீர்சானாட்டமுறும்பாலரென்பது நீர்சொரிச்சமும் கண்ணுடைய 
இளம்பாலசெனவும், கீர் விளையாடலைச்செய்யும் பாலெனவும், நீர் யாவரும்



இங்கதெமாலை யுசை. டு௩. 

சாடத்தக்ச பாலபெனவும் பொருள்பட கிற்றலின், யாம் அத்தகைய பாலால் 
லை; மற்வெத்தசையரெனின், ஐம்பாலர் பாலைப்பருவத்இல் மயல் கொள்ளவரும் 
ஒரு தனிப்பாலராயெ யவ்வனா என்று தம கிலைமை .சாற்தியபடி., ஐம் 
பால்-கூர்தல், இது உச்சியில் முடி.த்தலால் முடி. என்றும், பக்கத்தில் முடித்த 
லால் கொண்டை என்றும், பின்னே செருகலால் சுருள் என்றும், சுருட்டி 
முடித்தலால் குழலென்றும், பிள்னிவிடுத்தலால் பனிச்சை என்றும் ஐம் 
பகுட்பு பெற்தமையால் வச்த கா.ரணப்பெயா, தலைவி ஒருபாலர் என்.றதற்குத் 
நலைவர் ஐம்பாலர் மயல்கொள்ளும் தனிமைப்பாலர் என் ற ஈயம். ௮௫ 

வண்மைதருவீரொழ்திசகர்வாழ்வீரென்னைமருவீரொன் 
| னுண்மையழியீரொன்றேனியாமுணர்ச்தேயகலநின் றதென்றார் 
கண்மையில ராகீரென் ஹேன்களமையுடையேகல்கண்மையுற 
லெண்மைூீயேயென்டுன்றாரித.தான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்.) வண்மை தருவீர் ஒம்.திசகர் வாழ்வீர் என்னைமருவீர்--இயாகம 
ருளும் வள்ளலே! த்திவாசரே! என்னை அணையா ]ிருக்கின்றீர் ; என் 

உண்மை அறியீர் என்றேன்--எனது நம்பிக்கையை நீர் அறியீர் என்றேன்; 
உள் மை உணர்ந்தே அகல நின்றதென்றார்--உனது உள்ளத்இலுள்ள மயக் 
கத்தை உணர்க்துதான் அ.ரகின்றது என்றனர்; கண்மை இலசோ நீர் என் 

ஜேன் — br (சற்றேனும்) தாக்ஷணிய மில்லாதவரோ 1 என்றேன் ; கஎம் 

மை உடை.யேம்--காம் களத்தில் கறுப்புட்டையேம் ; எண்மைகீயே/என்இன் 
ரூர்--(கண்ணளவில் மையிடும்) எளியை நீயே என்டன்றனர்; ஏடி. சேடி 

இ என் ? எ-று. 

(வி-த.) உண்மை - ௪த்தியத்தன்மை , உள்மை - உள்ளத்திலுள்ள மை, 

மை - மயக்கம், அல்லது அஞ்ஞானம், சண்மை - கண்ணின்றன்மை ; (காக்ஷ 
ணியம்) கண்ணின்சண் மை, எண்மை-எளிமை; ஏழைமைத்தன்மை, பெண் 
களை ஏழை என்பதும் ஒருவழக்கு, கண்மை இலரோ என்பதம்குக் களமை 

யுடையேம், என்ற துயம், அகலநிற்றல் - ஒத்தியிருத்தலென இருபொருள் 

படமின்றது, Hf Fr 

தவர்தங்யெ£சொழ்றிககர்தனைப்போனினை த்தென்மனை யடைச்தீ 

ருவந்தென்மீதிற்றேவர் திருவுள்ளம் திரும்பிற்றோவென் தேன் 

வெர். தங்டெரின்னுள்ளமெம்மேற்திரும்பிற்றதனை த்தேர்ச்தன்றே 
யிவர்க்திங்கணைச்சாமென் இன்றாரிது தான் சேடியென்னேம். 

(௫-ள்.) தவம் தங்யெ €ர் ஒற்திசகர் தனைப்போல் கினைத்து என்மனை 

அடைநர்திர் -- தவநிலைபெற்ற இழெப்புமிக்க ஒற்நிககரைப்போல Aiea gga 
எனது மனையையும் அடைந்தீர் ) தேவர் திருவுளம் உவர்து என்மீதில் 

திரும்பிற்றோ என்றேன்--தேவரீ.ரது திருவுள்ளம் விரும்பி என்னிடம் 

இன்றுதான் இிரும்பிற்றோ என்பேன்) நின் உள்ளம் சிவம் தலடெ எம் 

மேத்திரும்பிற்று அதனை தேர்ர்தன்றே-ஃநினது உள்ளம் மங்கலமுறுமாறு



செ திருவருட்பர். 
எம்மிடச்திரம்பினது அதனை அ௮.ிந்தல்லவா?) இங்கு இவர்ச்,து அணைச்தாம் 

என்னெறார் -- இப்போது விரும்பி வர்தணைக்தோம் என்டன்றனர் ; ஏடி. 

சேடி. இத என் [ எ-று. 

(வி-த.) 8ீ விரும்பாதபோத காம் தஇிரும்பாஇருச்தோம். நீயும் விரும்பி 

னை யாமும் விரையவர்சனம் என்பது, சீவன்தன்னையே கோக்டுக்கொண்டி, 

ருந்தபோ சிவம் எ இரிடாமையும், வன் சவெத்தைகோக்டல் சிவம் எதிரீடா 

தலும் குதிப்பி ததபடி. வெம் - மோக்ஷமுமாம்., இவர்தல் - விரும்பல், ௮௭ 

ஒன்னார்புமூன்றெரிசெய்தீரோற்றியுடையீரும்முடைய 
பொன்னார்சடைமேல்வெள்ளெருக்கம்பூவவைமிலைக்தீிரென்னென் ஜே 

- வின்னாஎகத்தணக்கேநீகெட்டி.மிலைர்் காயி Boge 

ழென்னாருலகமன்இன்றாரி௮தான் சேடியென்னேம். 

(ட-ன்.) ஒன்னார் மூன்று புரம் எரிசெய்தீர் ஒற்றியுடையீர் -- பகைவ 

சது மூன்று புரத்தினையும் எரித்தவரே | ஒற்.றிசகர்வாசரே |; உம்முடைய 

பெரன்னார்சடைமேல் வெள்ளெருக்கம் பூவை மிலைச்திர் என் என்றேன். 
உமது பொன்மயமான ௪டையில் வெள்ளெருக்கம் பூவைச்சூடினீர் என் 
னென்று கேட்டனன் 3; அணங்கே கின் ஆர் அளகத்து நீ நெட்டி மிலைச்தாய் 
இதில் ௮௮ £ம் என்னார் உலகர் என்டஇன்ரூர்--தெய்வப் பெண்போல்பவளே! 
நின செதிச்த கூர்தலில் கீ சடையைச்சூடினை இதனிலும் அதனைக் ீழெ 

ன்றுகூ௫ுர் உலகர் என்இன்மூர்) எடி. சேடி. இ என் ] எ-று. 

(விஃது.) ஒன்னார் - பகைவர் $ பகைவ. ராவார் தா.சகாக்ஷன், கமலாக்ஷூன் 
வித்துன்மாலி என்பவர், பொன் என்பது உவமை ஆகுபெயராய் கொன் 
ஹையை உணர்த்திற்றென்றுகொண்டு, கொன்றையும் ஆத்தியும் புனைச் தசசடை 
எனஜும் ஒன்று, யாம்கள் உமக்ணெயங்காவிடில் மடலூருக்குநிட்போ எருக்க 
லர் சூடியதெனக் குறிப்பாகச் தலைவி கேட்டமைக்ணெக்கத் தலைவரும் 
எமதுகூட்டம் பெறுமையானன்றோ நீயும் ஓப்பனையின்கி உனது கூந்தல் 
சடைபடப்பெற்ருய் என்று குதிப்பாகக் கூறியதாகக் கோடதுமாம், Hey 

கனிமானிதழிமுலைச்சுவடுகளிச்சசொய்திச்காதலாநீர் 
தனிமானேர்தியாமென்றேன் உடங்கண்மடர்தாய்நின் முகமும் 
னிமானேக்தியாமென்றார்பமாமான்மருவினீரொன்றே 

னிமான்மருவியென்டன்ருரித தான் சேடியென்னேட, 

இன்.) கனி மான் இதழி முலைச்சுவடு களித்திர் ஒத்தி காதலா... 
கோவைக்களனியை மாலும் இதழையுடைய உமாதேவியின் மூலைச்சுவட்டிற்குக் 
களிப்படைச்தவரே ! த.தீதிககரிற்கா தலரே 1) நீர் தனிமான் ஏர்இியசம் என் 
ஹேன்--நீவிர் ஒற்றைமானை ஏந்இினவாரம் என்றனன் 2? தடம் கண் லஐடர்தாய் 
--விசரவிச்த கண்களையுடைய பெண்ணே [ ; கின்நூகமுக பனி மான் ஏர்தி 
யாம் என்றார்--நினது முசமும் அள்ளுதலுடைய மானை ஏச்தினதாம் என்



இங்கதெமாலை யுை, டுடு 

றனர்) பமை மால் மருவினீர் என்றேன்--8ீர் உமையினது மையலை மருவி 
னவர் என்றனன் ; இனி மால்மருவி cron Ger opt — பெண்ணே | நீயும் இப் 

பொழுது மாலை மருவினவளாயினை என்இன்றனர் ; ஏடி சேடி இழு என் 7 
Gro. 

(வி-த.) மானுதல் - 50. srgo0t- garda, obAIHESD 
எனது காயகரே ! என்றதுமாம். தனிமானேந்தி என்றதற்குப் பனிமானேகச்தி 
என்றம், பரை மால்,மருவி என்றதற்கு இனிமால் மருவி என்றதும் ஈயம், 
இனியபென்பது - நிகழ்காலத்தின்சண்வந்தது ; * 4 பண்டறியேன் கூற்றென் 

பதனை யினியதிச்தேன் - பெண்டகையாற் பேரமர்க் கட்டு 7? என்னுச் இருக் 
குறளித்போல. ௮௬ 

சிதியேன்்உவமோ வெளைப்பெற்றார்செய்ததவமோவீண்டடைச்த 

ச.தியேலெத்தியடி.கேளிங்கடைச்தவாறென்னினை த்தென்றேன் 

பொதிகேருனதுபொழ்கலையைப்பூவாகலையாக்குறகினை த்தே 
யெறிவேல்விழியாயென்டன்றாரிஅதாரம்சேடியென்னேடீ. 

- (இ-ன்.) சிறியேன் தவமோ எனைப்பெற்றூர் செய்ததவமோ அதியேன் 

ஈண்டு அடைச்தீர்.-டறியளாயெ எனது தவச்சானோ என்னைப்பெதந்ரூர் 
செய்த ,தவததானோ அதியேன் (தேவர்) ஈண்டடைந்தீர் ; ஒற்றி அடிகேள் 

இம்கு அடைச்தவாறு என் நினைத்து என்றேன்... ஒம்மிசகர் ச்தலைவரே ! 
இய்கு அடைர்தவிதம் யாதுகினைத்து என்றனன் ; எ.றிவேல் விழியாய் 

எ.றியத்தக்க வேற்படைபோன்ற கண்களையுடையவளே [; பொதிகேர் உனது 
பொற்கலையை பூவார்கலை ஆக்குற நினைத்தே என்டன்றார்--இலக்குமிக்கு 
ஒத்த உனத பொன்னாடையை பூவாசிகளது வஸ்இரம் ஒக்குதற்கு நினைத்தே 

என்டஇன்றூர் ) ஏடி. சேடி. Qs என்] எ-று, 

(வி-த,) பூவார்கலையாக்கு தலாவ. மண்டட்டு மாசுண்டதாகச் செய்தல், 

அரையினின்றும் வீழுங்கலையாக்கல், வீழ்ச்து டெத்தலால் பூவுலகர்கவருவ் 
"கலை.பாக்சல், புட்பபாணம் பாய்ந்த கலையாக்கல் என் நில்கனம் இசைத்தலு 

மாம், புள்ளிகேர்ந்த பொழற்கலையெனக்கூட்டலும் இயையும், பொதி-புள்ளி, 

அளிக்கும்குண தீதீர்தருவொற்கியழகரேகி. ரணிவேணி 

வெளிக்கொண்முடி.மேலணிந்த.துதான்விளியாவிஎம்பத்திரமென்றேன் 

விளிக்குமிளம்பத்திர முமுடி.மேலேமிலைக்தாம்விளம்ைக 
யெளிக்கொண்டுாரையேலென்னெறாரி௮ தான் சேடியென்னேடீ, 

(இன்,) அளிக்கும் குணத்தீர் திருவொற்தி அழகபே--சர்வான்மாக்க 

ளுக்குஞ் சரணாகவிருட்து இரக்ஷிக்கும் குணத்தசே ! திருவொழ்றி ச௧சவாச 

சான செளச்தரரே | ; நீர் அணிவேணி வெளி சொள் முடிமேல் அணிந்தது 

தான் விளியா இளல்பத்திரம் என்றேன்--கக்கைதரித்த ௪டையினையுடைய 
  

* தகையணங்குறுத்தல் - ௬,



௬ . திருவருட்பா. 
ஓளிகொண்ட முடி.யின்மேல் ௮ணிர்தத (இளமை) குன்றாத இஎம் பத்திசம் 
என்றேன் ; கிளங்கமை -- விளங்கும் ஆபசணத்சையுடைய பேதரம் | ; 

விளிக்கும் இளம்பத்இரமும் முடிமேல் மிலைச்தாம்--சம்மால் மடிக்கப்பட்ட 
இளைய பத்திரத்தையும் முடிமேல் ௮ணிச்தோம் ; கீ எளிக்கொண்டு உரை 
யேல் என்இன்றார்--8ீ எளிமையாக ஒன்றுமுரையாதே என்டுன்றனர் ; ஏடி, 

சேடி. இத என் £ எ-று. 

(வி-த.) அழித்தல் அழைத்தலாதிய பெருத தளிர்ப்பத் தரமே வேணியி 

இள்ள.து எனப்பொருள்படுதலால் அழித்தலாதியவுடைய இளம்பத்திரமூம் 
உண்டென்று கூதியபடி, இப்பத்இரம் . கொக்குருவாய் வதரி. த உலகமெலாம் 
கொகித்துமிழ்ச் துகொண்டிருக்த குசண்டாக.ரனென்லும் கொக்னெக் தடி 

கீூகொண்ட அதன் இறசகு,. இச்த Donald sous இலிங்கபு.ராணமா தியவற் 

oer 4 As, ௬௪ 

வாசங்சமழுமலர்ப்பூங்காவனஞ்சூழொழ்நிமாககரீர் 
சேசங்குதிப்பதென்னென்றேனீயோஞ்மோவுரையெனறூர் 
தேசம்புகழ்வீர்யானென்றேன் திகழ்தைத்திரிஇ த்தரியேயா 
மேசங்குறிப்பதென் னெறாரிதுதான்சேடி யென்னேடீ, 

(இ-ன்.) வாசம் சமமும் மலர் பூல்சாவனம் சூழ் தற்திமாசகரீர்--மணம் 
வீசுகின்ற மலர்களையுடைய ஈர்தனவனங்கள் அடர்ந்த இருவொஜ்றிமாககரீர் !; 
தேசம் புகழ்வீர்--உலகத்தோரால் துதிக்கப்படுவீர் !; சேசம் குதிப்பது என் 
என்றேன்..-அன்புவிளைக்குஞ் சுகத்தையே காடுவது என்னை என்றனன் ; 

, கீயோ காமோ. உமை என்றாூர்-.-8 சாடுவதோ 7 அல்லது சாம்சாவெதோ? 
“கூறென்றனர் ; யான் என்கேன்--யான் காவெதே என்றனன் ; (அ.த்இவர்) 
இசழ்தைத்திரி இத் திரியே யாமே சம் குதிப்பது ஏஎன்டன்முர்--விளல்குடன்.ற 
துத்திரி தித்திரியே யாமே சுககாவெது என்டின்றனர் ; ஏடி கேடி. இது 
என்? oT- 2. 

(வி-த.) ஒற்திமாககரீர் சேசம் யான்குறிப்பதெனவும் ஒற்நிமரககரீ 
சாயெ நீர் சேசங்குமிப்பதெனவும் இருபொருட்பட இயம்பினமையின், யார் 
குகிப்பதென்பார் $நீயோ நாமோ" என்றும் ; நீுதிப்பதாகவுரைப்பது wou 
Aurt வார்த்தையென்பார் 'தைத்திரிதத்திரியே? என்.றும் ; நீயும் சுஃங்கு 
தித்.தற்கு உரியவளாயிலனும் நீ சுகவிளைவுக்குத் தானமே; இதைகாடி யலுபவிப் 
பது காமே என்பார் யாமே சம் குதிப்பது என்றுக் கூறினார், சே-அன்பு. 
சம் - சுகம், இகழ்தலாவது ஒருவன் முஜையையதியாது ஒன்றை மொழியுப் 
கால் இவன் தைத்திரிதித்திரியென உளறுன்றானென உலகவழக்கல் எடுத் 
தாளப்பட்டு வழங்கல் ; குறிப்பு கோக்கமும் தப்பாது பொருள்கவர் தலாஇய 
குணங்களுமுடைமைமின். தைத்திரியமருளிய இத்திரிப்பறவையைய் தலை 
விக்குலமித்சதமாம், இனி, ஓற்திமாசகரீர் உமஅசேசம்-யான் wA és ser 
பது எத்தன்மையதென்று வினவ; இ௫ தைச்இரி தித்திரியேயாம் ; (ஆயி



இங்கிதமாலை யசை, @er 

ஐம் செரிர்தமட்டும் உரைப்பதா,சல்பழ்தி) ௮அவ.சவர் மதத். துவீரப்பதையும் 
யாம் ஏசு சலைச்செய்யோம் என்இன்று. செனலுமென்று, இப்பொருட்கண் 
னூம் இ.த்திரிபோல்பவளே ! (உள்ளவாறு மதித்துரைக்ளெறா யாசலின்) 
8 உரைப்தை யாம் ௮வமதிச்துரையோம் என்இன்ருசெனவம் அமைத்துச் 
கொள்ச. 

முன்னொருகாலத்தில் வைசம்பாயன முனிவர் தம்மாணாக்கராயெ காத்தி 
யாயன முனிவரை முனிர்து, கீ ஒ.திச்தெளிச்ச எசுர்வேசச்தை இப்டபொழுசே 
உமிழ்ச்துவிடென்று கூற; அவர் வணங்டுப் பிரார்தஇத்.தம் ஆரியர் உடன் 
படாமையால் உமிழ்ர்துவிட்டனா, அப்பொழுது ௮வ்வேதம் இச்சுடராய்ச 
சொலிக்க ; அதுகண்ட வியாஸமுனிவர் அவ்வெம்மையை த்தணித்து, ௮௨ 
Gts சிலமுனிவரைச் இத்திரி ரூபமெடுத்து உண்ணனும்படி.செய்து, அப்பறவை 
களால் மீட்டும் சொல்வித்தனமயின் அவ்வேதம் தைத்திரியமெனப் பெயர் 
பெற்ற. இத்திரி - மீன்குத்திய்பறவை ; இத்திரிசம்பர்சம் தைத்இரி ; 
தைச்திரிய மெனவும்படும், ௮௮ எசர்வேதம், ௬௨ 

பேசுங்கமலப்பெண்புகழும்பெண்மையுடையபெண்களெலாப் 
கூசும்படியிப்படியொழற்நிக்கோவேவர்தடுகன்னென்றடேன் 
மாசுக்தரிரீயிப்படி.க்குமயங்கும்படி க்குமா தருனை ் 

யேசும்படிக்குமென்ன்ருரிதுதான் சேடியென்னே டீ, 

(ஒ-ன்,) ஒ2்.நிக்கோவே--ஐம்திசச.த்தலைவரே | ; பேசும் கமலம்பெண் 
புகமும் டொன்மையுடைய பெண்கள் எலாம்--உலகம் புகழத்தக்க இலக்குமி 
யும் கொண்டாடும் பெண்டன் மைவாய்ந்த பெண்களெல்லாம் ; கூசும்படி. இப் 
படி. வர்தது என் ஏன்றேன--வெட்கும்படி. இப்படி: கிரவாணமாய்வர்தது 

என்னை என்றேன் ; மாசுந்தரி கீ இப்படிக்கு மயங்கும் படிக்கும் மாதர் உனை 
ஏசும் படிக்கும் என்ின்ரா--மிக்க அழகியே! நீ இப்பூமியில் மயங்கவும் 
(உன்னையொத்த) மாதர்கள் உன்னை ஏசவும் (வர்தது) என்டின்றனர் ; ஏடி 
சேடி. இது என்? எ-று. 

(வி“த,) ௮ழூன் மிகுதியாலும் கலவிப்பெருக்கத்தாலும் இருமகளும் 

கலைமகளும் புகழுக்த.ரத்தரொன்பா, *கமலப்பெண்புகழும் பெண்கள்” என்றா 
ரொனலும், யாம் கிர்வாணியாகவர்தது எம்மைப்போலவே நீயும் நிர்வாணி 

யாதழ்கே யென்பார், “இப்படிக்கு மயங்கும்படிக்கு” என்ருரனலுமாம், ௬௩. 

கொடியாலெயில்சூழொக்கதியிடங்கொண் டீ ரடிகள்குருவுருவாம் 

படி.யாலடி.யிலிருக்தமறைப்பண்பையுமைப்பீரொன்றயேனின் 

மடி.யாலடியிலிருச்தமறைமாண்பைவகுத்தாயெனிலதகா 
மிடியாதுராப்பேமென்டன்ருாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) கொடி. .ஐல் எயில் சூழ் ஒழ்தியிடம் கொண்டீர் அடிகள்... 

கொடிகளசைூன்ற மதில்களுடைய ஒற்தியை இடமாகக்சொண்டா அடி, 

ல்







௬௦ இருவருட்பர். 

காறுக்ளெகங்களுள் ௮றக்பொக குணமெனவும், விற்குணத்தின் குணமென் 

ug வில்லாயெ பொன்மலைபோல உருகுங்குணம், வில்லினாணாய அரவின் 

குணமெனவும், பொருள்பட்டும் கின்றன. அ௮.ரவின் குணங்கொள்ளின், 

அரவை நிகர்த்த குலியையடைய குணத்தாயென்ஃ, பலவிற்பொருக்தும் 

உமதபுகழ்க்குணம் என அர்வயித்து பலாக்கனிபோன்று இனிமை வரய்ச்த 

உமது புகமாயெகுணம் என்றலும் ஒன்று. ௯௭ 

ஊரூரிருப்பீசொற்திவைத்தீரூர்சான்வேறுண்டோவென்றே : 

ஜனோரூர்வழக்டுற்கரியையிறையுன்னிவினவமுசொன்றோ 

பேரூர்தினையூர்பெரும்புலியூர்பிடஷர்கடஜர்முதலாக 

வேரூ சனச்கமென்டுன்றாரிது மான் சேடியென்னேம், 

(௫இ-ள்.) ஊர் ஊர் இருப்பீர் ஊர் ஒற்நிவைத்தீர்- ஒவ்வொரு ஈகரிலும் 
வ௫ிப்பீர் உட க்குரியதொரு ஈகர் ஒற்றியாகவைதீதீர் ; வேறு உண்டோ என் 

மேன்--ே 3 உரியதொரு நகர் உளதோ வென்று 'வினாவினேன் ; (அதற் 

இவர்) ஒரூர் வழக்கில் கரியை இறை உன்னி வினவும் ஊர் ஒன்றோ--நமக்கு 
உரியதொரு ஈகர் ஒற்தியென வழங்குவதில் மீ சாக்தியையா௫ விடையுன்னி 
யெம்மை « erat சகர் ஒன்றுதானோ ? ; பேரூர் இனையூர் பெரும்புலியூர் 
பிடஞர் கடலூர் மூதலாக ஏர் ஊர் அனக்தம் என்ன்மூர்--பேருர்முதலாக 

அழூய ஈக.ரம் அனந்தம் (எமக்குண்டு) என்றிசைக்கன்றனர். ; ஏடி. சேடி 

இது என் ? எ-று, ் 

(வி-த.) ஒவ்வொருஷரினும் இருப்பீராயினும், உரியது திருவொற்றியூ 

மாகக்சொண்டுள்ளீர், இதுபோல உரியதொரறுவூர் வேறும் உண்டோவென்னு 
யான் வினவ, இவர் உமதாரை அட்காக வைத்துவிட்டீரே, வேறு சுத$த.ரவூர் 
உமக்குண்டோவென்று கேட்டதாக வுட்கொண்டு, உரியவர். பலவுள்ளன 

வென்பார். *ஏரூர் அனச்ச மென்டஇன்றூர்' என்றும், ஈமதார் ஒம்தியென 
வழங்குவதைப் பலரறியத் தேற்றுவஇல் நீ சாக்ஷியாயினை யென்பார் -*ஓஞர் 
வழக்குற்கரியை? என்இன்றாரென்றும் கொள்க, தான் - ௮சை, வழக்கு-வழவ் 
குவது, கரியை - முன்னிலைவினைமுற்று வினையெச்சம், இமை - பதிலுத்த 
சம், அது வேறு ககரமுமுண்டு, அல்லது இன்று என த்தெளிவிப்பது, ஓழ் 

மிவை,அதல் - விலக்வைத்தலுமாம், ௬௮ 

விழியொண்ணுதலீரொற்றியுளீர்வேதம்பியவியிலபென்றே 

மொழியுதுமைத்தான்வேயீன்றமுத்தபெனலிங்கென்னென்றேன் 
பழியன்றண ம்கேயவ்வேய்கச்குப்படுமுத்தொருவித்தன்௦தனா 
லிழியும்மிறப்போவென்டன்றாரிதுகான் சேடியென்னேடீ, 

(௫ூ-ள்.) விழி ஒள் அதலீர்--அக்கனிக்கண்ணை அழயெ நெற்தியிலுடை 
யீரே ! ) ஓற்றியுளீர்--ஓற்றியூர் வர்சசே |) வேகம் பிறவியிலர் என்னு மொ 
யும் அமை--வேதங்கள் பிறப்பற்றவரென்று மொழியாகின்தன தேவரீரை 
இம்கு வேய் ஈன்ற முத்தர் எனல் என் என்டேன் இவ்வுலூல் மூங்லொ
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லீனப்பட்ட முத்தர் என்றுகூமல் என்னையோ? என்றனன் ; ௮ணங்கே பழி 
அன்று தெய்வம் போல்பவளே! அப்படிக்கூறல் பழியல்ல) படு முத்து wa 
வேயக்கு ஒரு வித்து அன்௮--தோன்றிய அம்முத்தம் ௮ம்மூங்கலுக்கு ஒரு 
வித்தாகாது) அதனால் இழியும் பிறப்போ என்இன்றார் -- அசனானே அது 
இழிக்த பிதப்பாகுமோ 7 என்ன்றனர் ; ஏடி சேடி. இது என் 7 ௭-ு. 

(வி-த.) தான் - அசை. முத்து மூங்கலினாம் பெறப்பட்டதாயிலும், 
அது மற்றொருமுங்கில் சதோன்றம்குச் கா. ரணமாகாமையால், அம்மூங்கிலி 
னுதிப்பு பழிக்கப்படுவசன்று, தோற்றத்தான் மாத்திரத்தனாலேயே முத்து 
இழிபிறப்பினதா௫விடுமோ 7 என்றபடி, எனவே, கன்மவசத்தாலு.இக்கும் 
மற்றைத்தோற்றங்கள் போல்வதாகாது, ஆன்மாக்களை ஆட்கொள்ளும் கருணை 

வசத்தாலுதிச்ச தோற்றமே யாதலால், அது பிறப்பின்பாற்பட்டதல்லை 
யெனத் தேழ்றித் தமக்குப் பிறப்பில்லாமை சாஇத்தவாரூயிற்று, பிரளய 

் காலத்திலே தேவராதியரும் அழிதல் கண்ட வேதங்கள் தாமும் அவ்வாறு 
அழியாமல் நித்தியமாக வாழ்தலைவிரும்பிக் கயிலையில் சவபெருமானை வழி 
பட்டு ௮க்கடவுளருளியவா று மீண்டுத் இருகெல்வேலியை யடைக்து மூங்கில் 

வனமா௫தச் சம்மிடத்தேே வெபெருமான் முத்தெனத்தோன்றி விளங்கப் 
பெற்றனவென்பத ௮த்தலபுராணம், ௬௯ 

விண்ணார்பொழில்சூழொல்றியுளீர்விஎம்குக்சாமமிகுவா௪த் 
தண்ணார்மலர்வேதனையொழிக்கத்தரு தல்வேண்டுமெனக்கென்றேன் 
பண்ணார்மொழியாயுபகாரம்பண்ணாப்பசைவபேலுமிதை 
யெண்ணாெண்ணாரென்இன்முரிதுதான் சேடியென்னேடீ, : 

(இ-ள்.) விண் அர் பொழில் சூழ் இஐம்தியுளீர்--விண்ணுலகை யளாவிய 
சோலைகணெருங்கும் ஒற்கி கக.ரவாசசே | ) மிகு வாசம் தண் ஆர் மலர் வேத 
னை ஒழிக்க விசாங்கும் தாமம் எனக்கு தருதல் வேண்மம் என்றேன்... 
மிக்கமணமும் தண்மையுமமைச்த பஞ்சபாணமா௫ய புட்பங்களின் வேத 

னையை யான் ஓழிக்குமாறு விளங்குன்ற உமது கொன்றைமாலையை எனக்கு 

அருளவேண்டுமென்றனன் ; பண்ணார் மொழியாய் -- பண்ணிலு மினிமை 
யார்ச்த மொழியை யுடையாளே ! ; உபகாரம் பண்ணா பகைவரேனும் இதை 
எண்ணார் எண்ணார் என்டன்றுர்--பிமர்மாட்டு உபகா... ௪த்தமிலாத பகைவர் 

களாயிருக்இலும் (அவர்மாட்டூம்) இத்தகைய கினைவை ஒருவரும் நினையார் 
நினையார் ஈசென்னே என்டன்றனர் ) ஏடி. சேடி. இது என் ? எ-று, 

(விஃத.) எண்ணார் என்ற அடுக்கு இரக்கதீதின்மேலது. மன்மதபாண 
வேதனை யொழிக்க நினதுதாமம் தரு என்ற தலைவியின் கருத்தை கோக் 

கா.து மலரின்மேய பிரமனை ஓழிக்கவேண்டியகசாகக்கொண்டு, இது பகைவர் 

மாட்டும் கருதத்தக்க, தன்றென்டன்றாரன்பது, இனிப் பிரமதேவனை 

யொழிக்க நினது ப.ரந்தாமத்தைத் தருதல்வேண்டும் என்று வேண்டிய 

தாசிக்கொண்டு, உபதாரிகளல்லாரிடத்தும் இதை நினையார், அங்நனமாகத்



௬௨ திருவருட்பா. 

தினுவாதி யீச்து பாகம்வரப்பண்ணும் பிசமதேவரிடம் இதை நினைக்க 

லாமோ ? என்றாரொனினும் அமையும், ஒழித்தல் - பிறப்பாதியகல்க ௮ணுக 
வொட்டாதகம்றல், விளங்குக்தாமம் - ஒளிரும் பரர்தாமமெனப்படும் முத் 

தியுலகம். (௧௦௦) 

செம்பான்மொழியார்முன்னமெனைச்சேர்வீரென்காதிருவொற்தி 

யம்பார்சடையீருமகாடலதியேனருஎல்வேண்டுமென்றேன் 

வம்பார்முலையாய்காட்டுின்ருமன்னும்பொன்னாரம்பலத்தே 
யெம்பால்வாவென்றுரைக்கின்றாரிதுதான் சேடி.யென்னேடீ, 

(இ-ள்,) திருவொழ்கி ௮ம்பு ஆர் சடையீர்--இரு ஓழ்தியூரில் வாழும் 

கங்கையையும் அத்தியையும் ௮ணிந்த சடைமுடியீரேோ! ; செம்பால் மொழி 

யார் முன்னர்--செவ்விய பால்போலு மினிய சொற்களையுடைய இம்மம் 
கையர் முன்னர் ) எனை சேர்வீர் என்கோ--என்னை ௮ணைவீர் என் பேனோ; 

உமது ஆடல் அறியேன் அருளல்வேண்டும் என்டேன் -- உமது கடிப்பை 
யானதியேன் எனக்கு அருள்பாலித்தல் வேண்டுமென்றனன் ; வம்பு ஆர் 

மூலையாய்--கச்சணிர்த தனத்தவளே !; மன்னும் பொன் ஆர் அம்பலத்தே 

எம்பால் வா காட்டுன்றாம் என்றுரைக்கன்றார் -- கிலைபெத்ற பொன்னம் 

பலதீதில் எம்மிடம்வருதி ௮ங்கு அதனைக் சாட்டியருள்வோ மென்றுரைக் 

இன்றனர் ) ஏடி. சேடி இது என்! எ-று. 

(வி-த.) செம்மை - இனிமைப்பண்பு, உமது திருவிளையாடலதியேனெ 

ன்று கூதியதை, இவர் உமது கடனமறியேனென்றதாகக்கொண்டு, பொன் 
னம்பலத்தே வா என்கன்றாரொனவும், ஓ என்பதை வியப்பிடைச்சொல் 

லாக்சி என்னைச் சேர்லவீரொென்பேன் என்றதாகக்கொண்டு மங்கையர்முன் 
இதை விரும்பிய நீ அம்பலம் வெளியாய் இரசசியஸ்தானமுமா யிருத்த 

லால் ஆங்குவா என்கன்றாரொனவும், மங்கையர் முன்னர் எனைமருவ வாரு 

மெனக்கூற சாணிகின்றேனென்ற தலைவிக்கு இக்காயின் சலாறிவர் அம் 

பலத்திலாயின் பலர.றிவ.ராகலின் ஆங்குவா வெனப்பரிகசிக்கன் ர!ரொனவும் 

பொருள்பட்டு நிற்பதும்; இவைக்ணெங்க ஆடலென்பதும் ஈடி.த் தலையும் கல 

தீதலையும் குறிதது நிற்பதும் ஓர்ச, என்கு - என்பேன், தன்மையொருமை 

வினைமுத்று, ௧௦௧ 

மைக்கொண்மிடற்நீருசொற்திவைத்தீருண்டோமனையென்றேன் 

சைக்கணிறைச்சதன ததினுக்தங்கண்ணினிழைச்சசணவனையே 

அய்க்குமடவார்விழைவெனச்சொல்லும்வழக்தே திரலையோ 

வெய்க்குமிடையாயென்கன்ருூரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(இ.ள்.) மை கொள் மிடற்றீர் ஊர் ஒல்நிவைத்தீர் மனை உண்டோ 
என்மேன்--கருமைபெற்ற கண்டத்திர் ஊரை ஓ௰்மியாகவைத்தர் மனையுண் 
டோ 1 என்றனன் ) எய்க்கும் இடையாய்-- அவளு மிடைனயயுடையவளே!]. 
அய்க்கு மடவார் -- போகறுகரும் யவ்வனமங்கையர் $ கைச்சண் இழைந்த
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தனத்திலும் தம் கண்ணில் கிறைச்ச சணவனையே விழைவர் “- கையில் 

கிறையப்பெற்ற இ.ரவியத்திலும் தம.து சண்ணிலனுபவிக்கத்தக்க அழகுகிறை 

நீத கணவனையே விரும்புவர் ) எனச்சொல்லும் வழக்கு அ.திச்திலையோ 

என்இன்றார்-.-என்று கூறும் உலசவழக்ததனை உணர்ர்திலையோ 1 என் நிசை 

க்்றனர் ; ஏடி. சேடி இது என்? எ-று, 

(வி-த.) ஒம்சியை ஊராகக் கொண்டீர் உமக்கு வீண்டோ 7? வென்று 

யான்கேட்க; இவர் ஊரை அடகுவைத்த வுமக்கு மனைவியுண்டோ 7 என்று 

அ௪தியாடியதாகக்கொண்டு, ௮ழகரான எம்மை ௮ணைய விரும்பாதவரு 

முண்டோ 7 உலடூல்வழங்கும் பழமொழியு மதியாய்கொல், எம்மைக்கண்ட 
மாத்திரச்சே இறுமார்து பூரித்த முலையால் வருச்.தம் இடையையுடைய 

வளே! கீ-விரும்பிகின்ராம்போலப் பலர்விரும்புவொன் Doors sarc bo. 

மை கொள்மிடறு - நீலகண்டம், மனை - வீடு, மனைவி, ௧0௨ 

ஆறுமுகத்தார்தமையீன் றவைந்துமுகத்தாரிவர்தமைரான் 

மாறுமுகச்தார்போலொ த்நிவை தீதிர்பநியையென்னென் மே 

னாுமலர்ப்பூங்குமனீயோசாமோவைச்ததுன்மொழிமன் 

வேறுமொழியன்றென்டன்ரறாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) ஆது முகத்தார் தமை ஈன்ற ஐர்து முகத்தார் இவர் தமை 

நான்--௪டானன முடையராயெ முருகக்கடவுளையீன்ற பஞ்சானன மூடைய 
சாயெ இப்பெருமானை யான் (கோக) ; மாறுமுகத்தார் போல் பதியை 
ஒற்நிவைத்தீர் என் என்றேன்--மாறுமுகமுடையீர்போல உமது ஈகரை ஒற் 
தியாகவைத்சோோ இது என்னையென்றனன்) காறும் மலர் பூ குழல்--மணக் 
கும் மலர்கள்சூடி.ய ௮ழூய கூர்தலையுடையாய்!; யோ சாமோ வைத்த,து-- 
நீயா ஈமா ஒற்றிவைத்தது; உன் மொழி மன்று ஏறும் மொழி...அன்று 

என்டன்மூர் -- உனதுவார்த்தை சான்றோ ரவையிற் சா.ரத்தக்க வார்த்தை 

யல்ல என்இன்றனர் ; ஏடி சேடி இது என் 7 எ-று, 

(வி-த,) ஐச். தமுசம் - ஈசானம், தற்புருடம், அகோரம், வாமதேவம், ௪த் 

இியோஜாதம்' என்பன.' இவற்றோடு அதோமுகங்கூட்டிச் செவபிரானுக்கும் 
ஆதுமுகங் கோடலும் உண்டு, பதியை ஒற்றி சகராகக்கொண்டீர் என்று 

யான்கூற, இவர் எமது ககரத்திற்கு அணுயெ ஈக.ராக்காது பகைவர்போல 

உமதுகஜா அதனொரத்ததாக வைத்திரென்றதாகக்கொண்டு, எப்பயும் எம 
தபதியேயாகவும் அதிதா.ரத்ததாயெ ஒற்றி ஈகராகவைத்தது கீயேயென் 
Bag ரென்பது கருத்து. இனி விற்குச்தன்மையர்போலப் பதியை ஒற்தி 

வைத் தொன்றதாகக்கொண்டு பதியென்பதற்குக் கணவனெனப் பொருள் 

கொண்டு, பதியை ஒற்திவவத்தது நீயேயென்டுன்றாரொனலும் ஒன்று, ஒம்.தி- 

அடகுமாம், பஇ. நகர், கணவன், - ஓற்நிலவத்தல் - தூரமாகவைத்தல், 

அடகுவைத்தல், ௧௦௩.



௬௪ திருவருட்பா. 

வள்ளன்மதியோர்புகழொற்திவள்ளாலுமதமணிச்சடையின் 
வெள்ளமகண் மேற்பிள்ளைமதிவிளங்கலழ€தென் தேனின் 
னுள்ளமுகத்தும்பிள்ளைமதியொளிகொண்முகத்.தம்பிள்ளைேஇ 

யெள்ளலுடையாயென்்ூன்றாரிலசான்சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) வள்ளல் மதியோர் புகழ் ஒற்றி வள்ளால் -- வள்ளம்உன்மை 
யுடைய அதிஞர் புகழத்தக்க ஓற்றிககருடைய தியாகேசரே! ) உமத மணி 
சடையில்-- நமது பவளம்போன்ற சலடயில்; வெள்ள மகள்மேல் பிள்ளை 

மதி விளங்கல் அழகு ஈ.து என்றேன்--வெள்ளவடி.வான கங்கையின்மேல் இள 

மஇிவிளங்குதல் மிக அழது என்றனன் ) எள்ளல் உடையாய்--கங்கையை 
இவ்வாறு இகழ்தலுடையவளே !) உள்ள முகத்தும் பிள்ளேமதி ஒளிகொள் 
முசத்தும் பிள்ளைமதி என்டன்றார்--உனக்கு உள்ளத்தம் இளமஇயே ஓளி 
தய்யெ முகத்தும் இளமதியே இத அறியாயோ 7! என்டன்றார் ; ஏடி. சேடி. 

இத என்] எ-று, 

(வி-த.) மணி - peur, எள்ளலுடையாய் என்றது Wor sense 

கும்படி. ௮விழ்ர்த ஆடையை உடையவளே என்பதுப் குறித்தவாறு, முகம் - 

ஏழலுருபு. எம்மைக் காதலித்தமை சா. ரணமாகப் பொருமைகொண்ட, 
கம்கைபால் ஒரு சிறுமதிவாய்ர்தமைபம்றிச் செப்புனெமுய் கின்பால் இரு 
"சிறுமதிக எிருச்ன்றனவே என்றெள்ளியபடி, உள்ளத்துப் பிள்ளைமதி - 
அதிப அறிவு, மூகத்துப்பிள்ளைமதி - அர்த்தசர்இிரன், அர்த்தசர்தரன்போல் 
வதாயெ நெற்றி முகத்தின் ஒருற௮ுப்பாகலின் முகத்தும் பிள்ளை யென்றார், 

உள்ளத்தனையேபோலன்பரவக்குக்ீதருவாழொழ்தியுளீர் 
கள்ளத்தவர்போலிவணிற்குங்கருமமென்னீரின்றென்றேன் 
மெள்ளக்க.ரவுசெயவோகாம்வேடமெடுத்தோகின்சொனினை 

யெள்ளப்புரிச்சதென்டன்ருரிதுசான்சேடியென்னேடீ? 

(ட௫-ள்.) உள் அத்தனையேபோல் அன்பர் உவக்கும் திருவாழ் eb Buy 
ளீர்--கருதும் அவ்வளவுபோலவே அன்பர்கள் ௮றுபவித்துக் களித்தற் சே 
அவாகயெ ஐசுவரியங்களமைந்த ஒற்றிசகரிலமர்பவரோ[! 3 இன்று கள்ளத் தவர் 
போல் இவண் திற்கும் கருமம் என் என்றேன். இன்று அகத்தணுகாது 
வஞ்சகர்போல இக்கடையில் நிற்கும் காரியமென்னையோ? என்றனன் ; 
மெள்ள கரவு செயவோ காம் வேடம் எடுத்தோம்--பெண்ணே காம் மெல்ல 
வஞ்சகம் செய்வதற்கோ இவ்வேடம் தரித்தது ; நின்சொல் நினை எள்ளப் 
புரிந்தது என்டன்றார்--கினது சொல்லே நின்னை இ இகழச்செய்த.த' என்ன் 
தனர்; ஏடி சேடி. இது என் 7? எ-று, 

(வி-து.) கருதும் அளவுப்படியே அறுபவித்தலாவது வேண்டிய பொ 
ருள்களை வேண்டியவளவி௰் குறையாது அறுகர்தல்?) தனை - அளவ, போல் - 
அசையுமாம், கள்ளத்தவரொன்பது வஞ்சகத்தவர், களவுசெய்யும்- ௮.ச்தவர், 
கள்ளக்கணவர்,”என் விம்கனம் பலபொருள் தக்.துகிம்ச அச்சொல்லை உப



-இங்கதெமாலை யுசை. ௬௫ 

யோடத்தமையால், நின்சொல் நின்னை எள்ளப்புரிர்த தென்றாரொன்க, கள் 
எல் - களவுசெய்தல், கள்ஏக்கணவர்போலென்றுஞ் சுட்டினமையின் காம் 

மெள்ளக் களவுசெய்தற்கோ இவ்வேடங்சகொண்டது, இப்பொழுதே மய்க்ட 

நின்னைக் கவர்தற்சன்றோ?! என்றுங் கூறியவாருயிற்று, மெள்ள - மெல்ல, 

(லளவொஜழ்றுமை,) இவண் என்று புறங்குறிச்தமையால் அகமென்பது வரு 

விக்சப்பட்ட த, ௧௦0௫ 

அச்சையடுக்கு$இருவொத்றியவர்க்கோர்பிச்சைக்கொடுமென் reer 

விச்சையடுக்கும்படிஈம்பான் மேவினோர்கவ்வலடைப் 

பிச்சையெடுப்பேமலதுன் போற்பிச்சைக்கொடுப்பேமலீவென்ே 2 

யிச்சையெடுப்பாயுரைக்கன்றாரிததான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்.) அச்சை அடுக்கும் திருவொற்றி அவர்க்கு ஒர் பிச்சை கொடும் 

என்றேன்--உள்ளீடாடு உயிரை அடுத்து நிற்கும் வியாபக. ரா௫ய இத்திரு 
வொற்றி வாணருக்கு ஒரு பிச்சையைக் கொடுப்மீர் என்றனன் ; (அத் 

இவர்) விச்சை அடுக்கும்படி. நம்பால் மேவினோர்க்கு இ அலெ ௩டை பிச் 

சை எடுப்பேம் ௮லத--பெண்ணே | ஞானமுறும்படி. சம்பால் அடைச்தோர் 

க்கு இச்.ச உலக ஈடையாயெ பைத்தியத்தை விலக்குவோம் அல்லாமல்; உன் 

போல் பிச்சைகொடுப்பேஸம் அல என்றே. நின்னைப்போலப் பிசீ4௪க்சொ 

டுக்க வியலோம் என்றே; இச்சை ஒடுப்பாய் உளாக்கின்றார்--தம.த இச் 

சையை எடுப்பாக (ஏளனமாக) உரைக்இன்றனர்; ஏடி. சேடி இது என்17 எ-று, 

(வி-த,)”அச்சை யடுக்கும் என்றது * **அகரவுயிர்போ லதிவாடு யெய் 
கும் - நிகரிலிறை கிற்கு நிறைந்து?” என்றபடி. எல்லா ௮க்கங்களுக்கும் ௮5 

ரம் முதலானாற்போன்று எஃலாவுயிர்கட்கு முூதலானவரொன்பது கருச்து, 

அடுத்தல் - ஒத்தல், பிச்சு - மயல், பைத்தியம், யான் பிசீசையிடுமென் நிய 

ம்ப இவர் 8 நின்னையடைக்தார்க்குக் காமமயலைக் கலப்பிப்டாய், யாம் கம் 

மையடைநீதார்க்கு அடூலைமயலை அகழ்றுவமல்லஅு உடைவீயோம் என் திங்க 

எம் இசைக்இன்றார் ஈதென்னை என்றவாறு, ௧௦௯ 

அள்ளற்பழன த்திருவொல்தியழகரிவா சம்மூகசே ரக 

வஷெள்ளச்சடையீருள்ளத்ே தவிருப்பேதுரைத்சாரீ ஈருவலெண்சேன் 

கொள்ளக்இடையாவலாகுமுகங்கொண்டவமுதங்கொணாக்இன்னு 

மெள்ளத்தனை தாமெ ன்்இன்ராரிஅதான்சேடி யென்னே%, 

(இ-ள்.) அள்ளல் பழனம் திருவொ'ய்றி அழகர் இவாதம் மூககோக்இ__ 

சேறுமருவிய வயல் சூழ்க்த ஒற்நியழகசான இவரது திருமுகத்தை கோகு ; 
வெள்ளம் சடையீர்-- கங்கையை ஆதரித்த சடையுடையீர் | ; உள்ளத்தே 

விருப்பு ஏ.து உரைத்தால் தருவல் என்றேன்--உமது உள்ளத்தின்௧ண் யாது 

விருப்பம் அதை யியம்பில் ' தருவேனென் றனன் ழ; கொள்ள டையா அலர் 

% திருவருட்பயன் - ௧, ர் 

௯



௬௭௭ திருவருட்பா. 

குமூதம் கொண்ட அமுதம் கொணர்ந்து இன்னும் எள்ளத்தனை sr cron Gor 

ரூர்--பிதருக்குக் இட்டுதற்கரிய பரந்த அடுப்பிற்சமைத்த அன்னதீதைக் 

கொணர்ர்து இன்னும் எட்பிரமாணம் தருதி என்இன்றனர் ; ஏடி. சேடி இ 

என் 7 ௭-னு, 

(வி-த,) கொள்ளக்டையா அமுதமெனச் கூட்கெ, தேவரமுது . 
அடாது அமைச்ததாதலின் அட்டவமுதே யாம் விரும்புவது என்பார், *குர 

தங்கொண்ட வழுதம்” என்றார். குமுதம் - அடுப்பு, ௮ன்றிச் செல்வல்லிமலர் 
போலும் உன்வாயிற் சரக்கும் தேனூறல், அல்லது அத்தேன்போலும் 

இன்னுரை தா எனிலும் அமையும், எள்ளத் தனை என்பது சிறிது என்னும் 

பொருட்டு, இன்னும் தா என்றதால் முன்னும் தர் ளதெனப் போதரும். 

மூன்னுக்தக்தமை வர்தவுடன் பிக்ஷையமுதிட்டமையும், *வெள்ளச்௪டைமீர் 
உள்ளத்தே விருப்பேது உரைத்தால் தருவல்' என வார்த்தையமுதளித் 
தமையுமாம், ௧0௦௭ 

விஞ்சுசெதியீசொஜ்தியுளீர்வியச்தீர்வியப்பென்னிவணென் லேன் 

கஞ்சமிரண்டுகமையம்கேசண்டுகுவிர்தவிரிச்திங்கே 

வஞ்சவிரு தாமசைமுகையைமறைக்கன்ேறனகின்பால்வியக்தா 

மெஞ்சலறசாமென் இன்ராரிதுதான் சேடியென்னேட். 

(இ-ன்.) விஞ்சும் நெறியீர் ஒற்றியுளீர் வியக்தீர் இவண் என் வியப்பு 
என்றேன் -மேன்மை வாய்ந்த கெதியினையுடையவசே ! ஓம்.நிககரவா௪ரே ! 
ஏதோ அதிசயித்தீர் இவ்விடத்து யாது வியப்புசண்டீர் என்றனன் 3 wenn 

அம்கே கண்டு கின்பால் குவிந்த கஞ்சம் இ.ரண்டு-.--ஈம்மைத் தா ரத்தே சண்ட 

மாத்திரத்தே நின்பாற்குவிர்த இரண்டு தாமரைகள் ; இங்கே விரிஈ்து வஞ்ச 
இருதாமரை முகையை மலமைக்கன்றன--சமீபிச்த இங்கே விரிந்து வஞ்ச 

னைவாய்ர்த இருதாமரை அரும்புகளை மறைத்தலைச்செய்இன் நன ; நாம் எஞ் 
சலற வியச்தாம் என்இன்றூர்--(இவைகண்டு காம்) 'குறைவற வியந்தோம் 

(ஈதேவியப்பு) என்இன்றார்; ஏடி. சேடி இது என் ? எ-று. ் 

| (வி-த,) இருகஞ்சம் - இருகைகள், ,அவைகுவித்தமை - அஞ்சலிசெய் 

தமை, வஞ்சம் - ஆடவரை மயல்கொள்வித்தல், இருதாமை சமூகை - இரு 

SUB, மறைத்தல் - ஆடையகன்ற அத்தனங்களை காணங்கா ரணமாக 

மூடல், அல்லது முலை விம்மலா லொசிூன்ற இடைக்குதவியாக அம்முலைப் 
பாரம் தாம் தாம்கல்போன்று பொதிதலுமாம், எனவே, காம் ஒக்தியிருச் 

தமைகண்டு அஞ்சலியாகக் குவிச்த கைத்தாமரைகள் யாம் கெருங்கயெமை 

கண்டு விரிச்து தனவரும்புகளை மறைக்னெறமை கோக்க வியர்தோமென்ற 

வாறு, கூர்தலவிழ்த்தலும், முடி.த்தலும், முலைமுகந்திறத்தலும், மடலும், 
ஆடையவிழ்த்தலும், உடுத்தலும் முதலியன விரகமேலிட்ட மல்கையர்க்குரிய 
இங்தெமாதலால் அதுகுறிப்பித்ததும் ஓக்கும், ௧௦௮



இங்கெமாலை யுரை. ௭ள் 

அளியாசொற்கியுடையாருக்கன்னநிரம்பவிடுமென்றே 
னளியார்குழலாய்பிடியன்னமளித்தாம்போதமாங்கதுகின் 
ஜொளியார்சிலம்புசூழ்கமலத்துளதாற்கடகஞ்சூழ்கமலத் 
தெளியார்க்டுகியென்டன்றாரிஅ தான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்.) அளியார் ஓத்தியுடையார்க்கே நிரம்ப அன்னம் இடும் என் 
தேன்--(தோழியமைநோக்க) இருபையுடைய ஒத்.திககர்க்கலைவ. ராய இவ 
ருக்கு கிரம்ப அன்னத்தை இடுலீர் என்றனன் ; அளியார் குழலாய்--வண்டு 
மொய்க்கும் கூர்தலை யடையவளே [ ; பிடி அன்னம் அளித்தால் போதும்-- 
பிடியன்னம் ஈமக்ககீதாற்போதும்; ௮௫ கின் ஒளியார் ச௨ம்பு சூழ் கம 
oss உளத--அப்பிடி யன்னம் நினது ஒண்மையார்ந்த இலம்பணி சூழ்ந்த 
கமலத்தின்கணுள்ளஅ ; கீ கடகம் சூழ் கமலத்து (உள) எளியார்க்டு என் 
இன்றார் - ரீ கடகம் சூழப்பெற்ற கமலத்தில் உள்ளது எளியவர்க்இடுதி என் 
இன்றனர் ; ஏடி. சேடி, இது என் ? எ-று, 

(வி-த.) தலைவி சோழியரைகோக்கி இவருக்கு கிரம்ப ௮ன்னமிடும் என் 
றமைகேட்ட தலைவர் எமக்குவேண்டுவது பிடியன்னமே யென்பார், *பிடி 
யன்னமளித்தாற் போதும்? என்றும், அதபிடியும் அன்னமும் போல வுலவி 
நீ ஈம்பக்கலணுகுவதே யென்பார், பிடி. லம்பிலும் அன்னம் கமலத்திலும் 
உள்ளன வாகலின், அக்கயமுச்தோன்றச், *இிலம்பு சூற்கமலத்துளது”? என் 
௮ம், காலாலளிக்கும் ௮ஃதன்.றிக் கையாலளிக்கும் பிடியன்னம் எமக்குவேண் 
டுவதன்றென்பார், *கடகஞ்சூழ் கமலத்துளது கிரம்ப எளியார்க்டுக' என் 
னும் கூறினார். ஆங்கு ஆல் அசைகள், பிடியன்னம் - பிடியும் அன்னமும் ; 
கைப்பிடியளவினதாயெ அன்னம், பிடித்தவன்னமுமாம். பிடி - பெண் 
யானை, இலம்பு - மலை, காஜ்சிலம்பு, உளதென்பது பின்னுங்கூட்டப்பட் 
டது. கடகஞ்சூழ் கமலத்துளதென்பது &டசம் - பிடி ; கமலம் - கை; அத 
லுள்ளது - அன்னம் எனவும் பொருள்பட்டுக் கையிற் பிடியன்னமெனக் 
குதிப்பிப்பதும் ஓர்ச, ௧0.௯ 

விச்சைப்பெருமானெனுமொஞ்றிவிடங்கப்பெருமானீர்முன்னம் 

பிச்சைப்பெருமானின் நுமணப்பிள்ளைப்பெருமானாமென்றே 
னச்சைப்பெறுகியம்மணப்பெண்ணாடுயிடையிலையங்கொள் 

ளிச்சைப்பெறும்பெண்ணென்டுன்ருரிதுதான்சேடியேன்னேட, 

(௫.ன்.) ஒழ்.தி விச்சை பெருமான் எனும் விடங்கப்பெருமான் சீர் முன் 
னம் பிச்சைப்பெருமான்--ஓற்தியில் வாழும் ஞான சொருப ளொனப்படும் 
சுயம்பு மூர்த்தியே ! தேவரீர் முன்பு பி்ஷ£டனரா யிருந்்£ர் ; இன்று மணப் 
பிள்ளைப் பெருமானாம் என்றேன்--இன்று எம்மால் (விரும்பப்பட்டமையின்) 
மணவாளப்பெருமானாயினீர் என்றேன் ) ௮ச்சை பெறும் 8 ௮ம்மணப்பெண் 
ஆ9 இடையில் ஐயம்கொள் இச்சை பெறும் பெண் என்?ன்ருர்--எமக்கு 
ஒத்தவுருவம் பெற்றுள்ள நீ அழயெ மணத்துக்கு உரிய "பெண்ணா இடை,



௬௮ இிருவருட்பர். 

யில் ஐயங்கொள்ளுின்ற விருப்பம்பெறும் பெண்ணாயிருக்னெ.றனை - என் 

இன்றனர் ; ஏடி. சேடி. இது என் ? எ-று. 

(வி-த.) விச்சை - ஞானம். விடங்கர் - டங்கதீதினாற் றுளைக்கப்படாத 
வர் ) சுயம்பு என்றபடி, டங்கம் - உளி, விடங்கம் - அழகுமாம். முன்னம் 

மகளிரை மயக்க அஇசுந்தர பிக்ஷ£டனர் போன்று நடித்து, இடையில் 

இன்னு கலியாணசுக்தராயினீர் என்று தலைவி கூறியதம்கேற்டதி தலைவ 

ரும் பெண்ணே | எம்மையொத்தநீயும் முன் கலியாணசுந்தரியாகு இடை 

யில் ஐயங்கொள்ளும் கோலம் உடையையாயினை என்னு எஇிரியம்பியவாறு, 

அச்சு - அடையாளம் ; அஃதாவது - பெருமாலுக்கொதீத மங்கலவடி.வமும் 

காதன்மேலீட்டால் ஆடையிழப்பு முதலியனவும் உடைமை, அம்மணம் - 

அஜூயெமணம், கிருவாணம், இடை - சுப்பு, மத்தி. ஐயம் - கண்டோர் 

இடையுண்டோ இன்றோ எனக்கொள்ளுஞ் சந்தேசம், பிக்ஷை, இச்சை - 

போகவிருப்பம். ௧௧௦ 

படையம்புய தீதோன்புகழொற்றிப்பதியீர.ரவப்பணிசுமச் தீர் 

புடையம்புயத்திலென் றேன்செம்பொன்னேகொடையம்புயத்தினுகன் 

ஊடையம்புயத்துஞ்சுமா் தனைகீசானாவ.ரவப்பணிமற்று 

மிடையம்புயத்துமென்டுன்றாரிநுதான் சேடியென்னேடீ, 

(ட-ன்.) படை அம்புயத்தோன் புகழ் ஒற்றி பதியீர் புடை சும் புயத் 
தில் அ.ரவப்பணி சுமந்தா என்றேன். படைப்பும் தொழிலினையுடைய பிர 
மனால் புகழப்பெற்ற ஒற்றி ஈகரீர் ! தேவரீர் பரண்ட அழயெ புயத்தில் 

சருப்பாப.ரணங்களைச் சுமந்தீ என்றனன் ; செம்பொன்னே--செவ்விய இலக் 

குமி போல்பவளே ! ) கொடை அம்புயத்தினும்--கொடுத்தலைப்புரியும் தாம 

ரைபோலும் கரத்தினும் ; சல் உடை அம்புயத்தும்--ஈல்ல ஈடையினை ச்செய் 

யும் பாததாமரையினும் ; மற்றும் இடை அம்புயத்தும்--இன்னும் இடையி 

லுள்ள அம்புயத்தினும் ;) நீ கானா ௮ரவப்பணி சுமந்தனை என்இன்றார் ...- ம 

பலப்பல அ. சவப்பணிகளைச் சுமந்தனையே என்டுன்றனா ; ஏடி. சேடி, இது 

என் ? எ-று, 

(வீ-ந.) அம்புயத்தில் அரவப் ணி சுமர்தீேே மணியணிர் யணியமாட் 
ரோ 7 என்று எள்ளிய தலைவிக்கு காம் புயத்தினளவில் அப்பணிசுமம் 
தோம், 8ீ கொடையம்புயத்தும் ஈடையம்புயத்தும் இடையம்புயத்தும் அப் 
பணி சுமச்தனையே என்று எதிரெள்ளியபடி, அரவப்பணி - சாப்பாபரண 
Gb, அசைகலால் ஓலிசெயயும் ஆப.ரணங்களுமாம், அரவம் - பாம்பையு 
ணர்தீதும்போது தமிழ்ச்சொல், ௮ரா என்பது ஈது குறைந்து உகரச்சாரி 
யையும் அம்மும்பெற்றது. ஒலியை உணர்த்தம்போது ௨டசொல் 3; சவம்-ஒலி; 
இது முதலில் அகரம்பெற்றுவர்த, அம்புயத்தை யுவமிக்கும் பன்னிரண் 
ழிதுப்புக்களுள் நிதம்பமும் ஒன் ரூகலின் இடையம்புயத்து மென்றூர், இடை,



இங்கெமாலை யுசை:. ௬௯ 

யம்புயம் - இடையை யடுத்த அம்புயமென்ச ; இதனை 4% இருமூகங் கமல 
மினைவிழி கமலஞ் செய்யவாய் சுமலகித் திலச்தாழ். - - வருமுலை கமல மிணைக் 
க.ரங் கமலம் வலம்புரி யுரதபொழற் கமலம் - பெருயெ வல்குன் மணித்தடங் 
கமலம் பிடிஈடைச் தாள்களுங் கமல - முருவவட் வெவா ரூதலி னன்னோ வுய 
ர்ச்சது பூவிலுட் கமலம்," என்னும் செய்யுளானும் உணர்க, ௧௧௧ 

கூம்பாவொழ்றியூருடையீர்கொடும்பாம்பணிச்சிென்னென்றே 
ஜனோம்பா.துை சக்இற்பார்த் திடிலுள்ளுன்னில்விடமேற்றுன்னிடைக்கழ்ப் 
பாம்பாவதுவேகொடும்பாம்பெம்பணிப்பாம்டதபோற்பாம் பலவென் 
மேம்பாகிற்பவிசைக்கன்றாரி ததான்சேடியென்னேம, 

(இ-ள்.) கூம்பா ஓம்.மி ஊர் உடையீர் கொடும் பாம்பு அணி௰்&ர் என் 
என்தேன்--அழிவுருத ஓற்நியுரை யுடையவசே |! கொடிய பாம்புகளை 
அணிச்தீசே ! இத என்னை என்றனன் ; உன் இடை&£€ழ் பாம்பு ஆவதுவே 
ஓம்பாது உரைக்கல் பார்த்திடில் உள் உன்னில் விடம் ஏத்று கொடும்டாம்பு-- 
மங்கையே ! உனது இடையின் முள்ள பாம்பே ஒதுக்காமல் வாயால் உச்ச 
ரிக்னும் கண்ணால் பார்க்ஜெம் உள்ளத்தில் நினைக்இலும் விடத்தைஏற்ுவிக் 
கும் கொடும்பாம்பு ; எம் பணி பாம்பு அதுபோல் பாம்பு அல என்று ஏம் 
பாநிற்ப இசைக்கன்றார்-- எமது அணியாயெ பாம்பு அதுபோலக் கொடும் 
பாம்பு அல்லவென்று யான் ஏய்நிற்கும்படி, பேசன்றனர் ; ஏடி. சேடி. 
இ௮ என்? எ-று, 

(வி-த.) கூம்பாமை - பிரளய த் தம் அழியாமை, இடைகழ்ப்பாம்பு - 
அல்குல். ஆவது - சொல்றுருபு, ஒம்புதலாவ.த வாயால் உச்சரித்தலாதஇியன 
புரியினும் உயிர்கவர்வதாகலின், இது முக்காரணங்களானலும் பற்றப்படாத 
தென்று த.௮க்சல், ஏம்பல் - வருக்தல், ௧௪௨ 

புயல்சூழொத்தியுடையீபென்புடையென்குறிச்தோபோக்ததென் றேன் 
கயல்சூழ்விழியாய் தன ச்தவரைக்காணலிரப்போசெ தம்கென்ருர் 
ம.பல்சூழ்தனமிங்லையென் ஹேன்மறையாதெதிர்வைத்திலையென்ற 
லியல்சூழமமன்றென்டன்றாரிதுதான்சேடியென்னேடீ. 

(௫-ள்.) புயல் சூழ் ஒத்தியுடையீர் என்புடை என்குதித்தோ போந்தது 
என்றேன்--மேகங்கள் தவழும் (மாளிகைகளும் சோலைகளுமுடைய) ஒற்றி 
ககரவாணரே! என்னீடம்து யாது குறித்தோ வந்தது என்றனன் ; கயல் 

சூழ் விழியாய்--குபல்மீனும் ௮வாவிச்சூழும் விழியினையுடையாய்! ; இரப் 
போர் தனத்தவரைக்காணல் எதற்கு என்ருர்--யா௫ிப்பவர்கள் தனமுடை 
யாரைக்காணுதல் யாதுக்கு 7 நீ யோசிப்பாபாக என்றனர் ; மயல்சூழ் தனம் 

இங்கு இலை என்றேன் -மையலை விளைக்கும் தனம் இங்கு இல்லையே என் 2 

னன்; மறையாது எதிர் வைத்து இலை என்றல் இயல்குழ் அதம் அன் னு 

* தணிகைப்புராணம் : சஎவுப்படலஒம். ௪௩,



6TO திருவருட்பா. 

என்இன்ருர்--பெண்ணே ! மறைக்காமல் முன்னேவைத்துக்கொண்டு இல்லை 

யென்று கூறுதல் ஒற்றுமையமைந்த தருமமன்௮ என்ன்றனர் ; ஏடி. சேடி. 
இது என்] எ-று. 

(வீ-த.) புடை - ஏழனருபு. தனம் - ஸ்தனம், பொருள், தனமுடைய 
ளாடயும் அதீதனமில்லை என்றல் தருமமல்ல, காம் உனது மையலையேற்றும் 

தனத்தைவிரும்பியே வந்தனம் என்றபடி, ௧௧௩ 

ஈடவா முவொய்றியுடையீர்கீர்சாகமணிச்த கழசென்றேன் 
மடவாயதுகீர்சாகமெல மதியேலயன்மான்மனனடுங்க 

விடவாபுமிழும்படமாகம்வேண்டிற்காண்டியென்றேயென் 

னிடவலாயருகேவருஇன்௫ரிதுஜான் சேடியென்னேடி, 

(௫இ-ள்.) ௩ட வாழ்வு ஓற்றியுடைமீர்--ஈடனவாழ்க்கையை யுடைய ஒற்றி 
சகரதிதவரே ! ; கீர் காகம் ௮ணிர்தது அழகு என்றேன்-- நீவிர் பாம்புகளை 
யணிர்தது மிக்க அழகே என்றனன் ; மடவாய் அது கீர்மாகம் என மதியேல் 
மடமை யுடையவளே! அது நீர்காகமென்று மதியாதே; அயன் மால் 
மனன கடுக்க விடம் வாய் உமிழும் படம் காகம்--பிரம விட்டுணுக்கள் மன 
ஈகும்படி. ஆலகாலத்தை வாய்வழி யுமிழும் படத்தையுடைய பாம்பாகும்; 
வேண்டில் காண்டி. என்றே என் இடவாய் அருகே வருகனெஞுர்--8ீ£ விரும் 
பில் காணுவாய் என்று என்னிடத்தில் அருகாக வருகின்றனர் ) ஏடி. சேடி. 
இது என் ? எ-று, 

'(வி-த.), மனன் - போலி, இடவாய்- வாய் ஏழனுருபு. அடுக்தொழிலை 
யுடையீ.ராதலால் ஆடும்பாம்பை அணிக்தீர் இது ௮ழகே என்று SON FD, 
இறைவர் நீர்சாசமென்பதனைத் தண்ணீர்ப்பாம்பெனப் :பொருள்சொண்டு 
£ மடமையளாதலால் அம்வனமதித்தாய் அது படமாகமெனவுணர்இி என்று 

பகர்ச்தாரன்க, ௧௧௪ 

கோடாவொற்தியுடையீர் நங்குலர்தான்யாதோகூறுமென்றேன் 

வீடார்பி.ரமகுலச்ே தவர்வே/ தர்குலசல்வினைவசியப் 
பாடார்குலமோர்சக்க.ரத்தான்பள்ளிக்குலமெல்லாமுடையே 
மேடார்குழலாயென்னெருரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(ட-ள்.) கோடா ஒற்றி உடையீர் -- மாறுபடாத ஓற்திசகரை யுடைய 
வரே !; அம் குலம் யாதோ கூறும் என்றேன் -- நுமது குலம் எதுவோ 
அதனைக் கூறுவீர் என்றனன் ; ஏடு ஆர் குழலாய். பூவிதழ் சூடிய கூர்த 
லையுடையாய் ! ; வீடார் பிரமகுலம் தேவர்குலம் -வேச்தர்குலம் பாடு ஆர் கல் 
வினை வ௫ியகுலம் ஓர் ௪க்கரத்தான் பள்ளிகுலம் எல்லாம் உடையேம் என் 
இன்றார்--வீடடைதற்குரிய பி.ரமகுலம் தேவகுலம் அ.ரசகுலம் பெருமை 
பெற்ற கல்வழியிற் பொருளீட்டும் வஏயகுலம் ஒப்பற்ற குயவகுலம் வன்னிய 
குலம் மற்றும் எல்லாக்குலமும் உடையேம் என்ன்றனர் ? எடி. சேடி இது 
என் 1] எ-று,



இங்கெதமாலை யுசை, ors 

(af-§.) தான் - அசை, ஏடு - சனையாகுபெயர், குலமென்பதற்கு மச 

பெனக்கொண்டது மன் றி ஆலபமெனவும் பொருள்கொண்டு, தேவர் அந்த 
ணராதியரமைச் த ஆலயமெல்லா மூடையோம், இக்குலங்களே யல்லது 
வேறுகுலம் ஈமக்இல்லையென்று தத்துவார்ச்தமும் விளக்யெபடி, சக்கரத் 
தானென்பது பூமிக்குரிய சூ.த்தாரனெனவும், சக்கரத்தான்பள்ளியென்னும் 

இருமொழிகளும் ஒருங்குசேர்க்ு, ௪க்கரமுடையராய்ச் ௪யனகோ லம்வாய் 

த திருமாலெனவும் பி;பொருள்பயக்தும் கின்உன, குலம் ஆலயமென்பது 

“ஊராஜனோர் தேவகுலம்'” என்பதனானுமதிக, ஆலயம் - இருசயாலயமுமாம், 

சலமாஜொத்தியுடையீர்நீர்சல்லவழக ரானாலும் 

குலமே.துமக்குமாலையிட.க்கூடாதென் றேனின்குலம்போ 

லஓுலகோதுறுகங்குலஸமொன்றோவோராயிரத்தெட்டுயர்குலமிங் 
இலகாநின்றதென்இன்றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்.) கலம் ஆர் ஒற்தியுடையீர் நீர் சல்ல ௮ழகர் ஆனாலும்--பலவளவ் 

கள் ஆர்கீதுள்ள ஒற்றிவாணரே ! நீவிர் மிககல்ல அழகர் ஆயினும் ; உமக்கு 

குலம் ஏது மாலை இடச்கூடாது என்றேன்-- உமக்குக் குலம் இல்லையே (ஆத 

லின் யான்) மாலைசூடக்கூடாதே என்றனன் ; நின் குலம்போல் உலகு ஓது 

௮ம் ஈம் குலம் ஒன்றோ. (டெண்ணே |) கினஅ குலம்போல உலகமோதும் 
க.௦துஞுலம் ஒன்றோ; ஓ.ராயிரத்தெட்டு உயர்குலம் இங்கு இலகாகின்றது 

என்டுன்ருர்--ஒரு ஆயிரத்தெட்டு என்றெண்ணும் உயர்ந்தகுலம் இவ்வுலடுல் 

விளங்காகின்றது என்இன்றனர் ; ஏடி சேடி இது என் ? எ-று, 

(வி-த.) இன்ன சாஇயரென்று ஏற்படாதவரை மணம்புரிவது மரபல்லா 

மையால் குலமில்லா வும்மை மணக்க ஏலாது என்றதலைவிக்கு, உனக்கு ஒரு 
குலம், நமக்கு ஆயிரத்தெட்டுக்குலமுண்டென்று கூறியவாறு, குலம் - சாதி, 

ஆலயம், சிவாலயம் ஆயிரத்தெட்டென்பது உலகறிபிர௫ித்தம், இவை, 

தூனேதோன் நியதாகய சு.பம்புலிங்கமும், விகாயகக்கடவள் சுப்பிரமணி 

யக்கடவுள் முதலியகணங்களால் தாபிக்கீப்ட்டதாயெ காணலிங்கமும், இரு 

மாலாதிய தேவர்களால் தாபிக்கப்பட்டதாயெ தைவிசகலிங்கமும், இருடி.சளா 

இய.ரால் தாபிக்கப்பட்டதாகய ஆரிடலில்கமும், மநுடரால் தாபிக்கப்பட்ட 
தாயெ மாதநுடலிங்கமுமாகிய ஐ௨கையிலிங்கங்களுள் ஒவ்வொன்கதற்குத் 

தானமாக அமைக்துள்ளனவாம், ௧௪௭௬ 

மதிலொத்தியினீர் நும்மனையாண்மலையின்குலநும் மை$தருசோர் 

புதல்வர்க்கானைப்பெருங்குலமோர்பு தல்வர்க்கசையம்புலிகுலமா 
மெதிரகத்தருள்வீர் நு&்குலமிங்கெதுவோவென்றேன் மனைவியருள் 
ளிதுமற்றொருத்திக்கென்டுன் ரூரித தான்சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) மதில் ஒற்றியினீர் -- மதில் வளைந்த இற்றியிலுள்ளீர் |) அம் 

மனையாள் மலையின்கூலம்-- நுமதுமனைவியோ மலைக்குலத்தளாவள் ; றும் 

மைக்தருள் ஓர் புதல்வர்க்கு பெரு ஆனைகுலம்--உமது புத்திரருள் மூச்தபுதல்



௪௨ இருவருட்பா. 

அர்க்குப் பெரியயானைக்குலம் உரித்தாயது; ஓர் புதல்வர்க்கு இசை ௮ம்புலி 

குலமாம்--இளையபுதல்வர்க்கு இசைவாய்ர்த ௮ழயெ வேங்கைக்குலம் உரித் 

தாகும் ; எதிர் அற்று அருள்வீர்--ஒப்பற்று அன்பர்க்கு அருள்பாலிப்பவசே | 

௮ம்குலம் இங்கு எதுவோ என்றேன்--நுமதுகுலம் இங்கு யாதோ ? வல் 

வீர் என்றனன் ; இது மனைவியருள் மற்றொருத்திக்கு என்டஇன்றார்--ரீ எது 

வெனக்கூதிய இது எமது மனைவியருள் மற்னொரு மனைவிக்குரியகுலம் என் 

இன்றார் ; ஏடி. சேடி. இது என் ? எ-று, 

(வீ-த.) உமாதேவியார் இமவான் மகளாதல்பற்றி மலைக்குல மென்றதத் 

ணெங்க, விகாயகக்கடவுள் யானை.மூகமுடைமையும் முருகக்கடவுள் வீள்ளிகாச் 

Aureos மணம்புரியச் சென்றடோது வேங்கைமரமாதலுடைமையும்பற்றி 

| யானைக்குலமும் புலிக்குலமுமாகப்புகன்றபடி,, முருகக்கடவுள் சந்திரகுலத் 

இல் உக்ெரப்பெருவழுதியாராய் அவதரித்தமைபற்றி அம்புலிக்குல மென்றா 

“ளெனலும் ஒன்று, எதுகுலத் துதித்த கண்ணனும் ஓரமரி . என்பார், 

எதுகுவம் மற்றொருத்திக்கென்றார். கண்ணபிரா.” ..௨௮யது இருமாலென் 

னும் ஒற்றுமைபற்றி என்க, எது - ஓர.ரசன், ௧௧௭ 

தேமாம்பொழில்சுழொத்றியுளீர்திகமுக்தக.ரக்காற்குலத்தைப் 
பூமாஷிலத் இல்விழைச் து்தீர்புதமையில் அம்புகழென் Go 

னாமாகுலச்திலரைக்குலதீதள்ளணைக்தேபுதமத்றச்குலங்கொண் 

டேமாச்தனைநீயென் இன்ராரிதுதான் சேடியென்னே டீ. 

(ட-ன்.) தே மா பொழில் சூழ் ஓய்தியுளீர்--இனிய 'மாஞ்சோலைவளர்ந்த 

ஒற்தியூரிலுள்ளவரோ 1) இஃழும் தகரம் கால்குலச்தை மா பூ நிலத்தில் 

விழை உற்றீர்- விளங்கும் தகராலயத்தைப் பெருமையுற்ற பூமியில் விரு 
ம்பி அமர்ந்தீர் ) உம் புகழ் இஃது புதமை என்றேன்--உமது புகழ்ச் 

‘as மிக்க புநுமையுடையசென்றனன் ; ஆமாகுலத்தில் அமைக்குலத்.து உள் 

௮ணைந்தே மற்று அரை குலம் புதம்கொண்டு கீ ஏமாகீதனை என்டன்ரூர்-- 

அமாகுலதீதுள்ளே பாதிகுலத்தை' உள்ளத்துள்ளே வைத்து மர்றைப் பாதி 

குலத்தைப் புறத்திற்கொண்மி 2 களித்திறாக்கன்ராய் என்டுன்றனர் ; ஏடி. 

சேடி. இத என் 1 எ-று, 

(வி-த,) UD geome gon Bs இச்சரீரத்திலுள்ள த௲கரமாகிய புண்டரீக 
விட்டினுள்ளே yore யெ வம். விளங்குவதுபோலப் புறத்தும் இப்பிர 

மாண்டமே பிரமபுரமாக்வும், இதனுள்ளே யிருக்கும் இல்லைவனமே புண்ட 
ரீக வீடாகவும், இதிலே கிருத்தஞ்செய்யுஞ் சிவமே ஆகாசமாசவும் விளங்கு 
வதும் ; இவ்வாகாசம் பூதாகாசம்போம் சடமாகாது சத்தேயாம் அதலால் 

சிதம்பரமெனப்படுவதும், இச்சிதம்பராமாயெ சிவம் எக்காளம் நீச்சமின்றி 
விளங்குர் தானமாதலால் இல்லைவனமும் சிதம்பசமெனப்பெயர்பெற்றதும் 
பழ்.தி, சார்தோக்கெ உபகிடதத்திலே தகரவித்தை கூறப்பட்டிரு த்தலையும், 
இத்தசரவித்கையை உபா௫ிக்கு முறைமை கைவல்லியோபநிடதத்தில் சவ



இங்தெமாலை யுசை. ௭௩ 

ag தகரோபசனாவிதிப்பிரகரணத்திலே சொல்லப்பட்டிருத்தலையுஞ் Ad 
இத்து, விராட்புருடனது இருதயமாயெ தக.த்தின்கனுள்ள ஆலயத்தை 
இப்பூமியின்கண் விரும்பி யமர்க்திரென்று தலைவிகூற%ஆட்டுக்காம்குலத்தை 
விரும்பி யமர்ர்தீரென்று கூறியதாகத் தலைவர் உட்கொண்டு, ரீ அமாகுலத் 
இல் அரைக்குலத்தை உள்ளும் அரைக்குலத்தைப் புறத்தும் கொண்டிருப் 
பதுமல்லாமல், எம மரபும் விசாரியாது எம்மையிச்சத்த த் அன்புடன் 
னை ; இப்படிப்பட்ட கீயோ ? உயர்குலம் பா.ராட்டிக்கொண்டு எமதுகுலம் 
இழிக்கத்தச்கவளென்று எஇிரியம்பியவாறு, ஆட்டின் காற்குலமென்றமை 
யால் சகாட்டுப்பசுவின் ௮ரைக்குலமென்று இழித்துனரைத்சதொரு சயமும் 
இதிம்காண்க, ஆட்டுக்காற்குலம் - நடனபதத்தோடு கூடி.ய் ஆலயம், (சதம் 
ப.ரம்,) ஆமாகுலத்தில் அரைச்குலம் - ஆகுலம் ; (ஆகுலம் - துன்பம்.) மற்ற 
ரைக்குலம் - மாகுலம் (மாகுலம் - பெரியதொரு உயர்குலம்,) கால் - ஏழனு 
ரபு, பாதம், காலென்னலும் எண் ) அல்லது இடம், இதனை வருஞ்செய்யுளா 

னும் உணர்க, குலம் -மரபு, ஆலயம். ஆமா - காட்டுப்பசு, 669 

அனஞ்சூழொற்றிப்பதியுடையீ.ரலமறியமன்றகத்தே 
மனஞ்சூழ்தகரக்சால்கொண்டீர்வனப்பா மென்றேனுலக நிய த் 
தனஞ்சூழகத்தேயணங்கேநீதானுக்தகரச்சலைகொண்டா 

யினஞ்சூழழசாமென்ன்ரறாரிதுகான்சேடியென்னேடீ, 

(டு-ள்.) ௮னம் சூழ் ஒற்றி பதியுடையீர்--௮ன் னங்கள் சூழப்பெத்று 
(வயனிறைச்த) ஒற்திப்பதியையுடையவரே |; ௮அலைம் ௮திய மன்று அகத்தே 

மனம் சூழ் ;தக.ரம் கால் கொண்டீர் வனப்பு ஆம் என்றேன்--உலக மதியும் 

படி. சற்சபையிலே மனம் விரும்புகின் ம" ஆட்டுக்காலைக் கொண்தர் இது 
மிக்க அழகே: என்றனன் 5 தனம் சூழ் அகத்து ஏய் ௮அணங்கே--இரவிய 

நிறைந்தவீட்டில் வசிக்கும் அணங்குபோல்பவளே ! ; 8ீ. தானும் உலகறியத் 5௪ 

ரம் தலைகொண்டாய் இனம் சூழ் அழகாம் என்டனெனூர்... நீயும் உலகறியும் 

படி. ஆட்டுத்தலையைக்கொண்டனை இது மிக்க அழகாகும் என்இன்றனர் ) 

ஏடி. சேடி இது என் $ எ-று. 

(வி-து.) தான் - அசை, இனம் சூழ் அழகு - கூட்டமான மிக்க ௮ழகு,. 
தகர் - ஆடு) ஆதெலைச்செய்யுங்கால், என்றதை ஆட்டுக்காலென்றதாகவே 

கொண்டு, நீ ஆட்டுத்தலை கொண்டா யென்று.எள்ளியதாம். ஆட்டுத்தலை - 

(உமதியல்பு அழகாமென்று) ஆட்டுதலைசெய்யுச் தலை. தகரக்கால் - தகரமா 
இய இடம். தகரத்தலை ச மயிர்ச்சாக்தணிர்த தலை, அகமென்பது குறுக்கல் 

விகாரமெனக்கொண்டு தனஞ்சூழ் ஆக மெனலுமாம். ஆகம்-மார்பு. ௧௧௯ 

பங்கேருகப்பூம்பணையொற்றிப்பதியீர்சடுவம்பசமென்னு 
மம்கேயாட்டுக்காலெடுத்தீரழகென்றேனவ்வம்ப.ரமே 
லிங்கேயாட்டுத்தோலெடுத்தாயாமொன் திரண்டுநீயென்று 

லெங்கேரின் சொல்லென்௫ன்றாரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

0



௪௪ இிருவருட்பா. 

(இன்) பக்கேருகம் பூ பண்ணை ஒற்றி பதியீர்--தாமரைகள் மலர்ந்த 

அழூய வ்றனிறைர்த ஒற்றிப்பதியீரே..! )_நடு அம்ப.ரம் என்னும் ௮ங்கே-ஷ 

மத்திய ஆகாசமெணீ) படுகின்.ற- சம்ப ரதலத்தே ; ஆட்டு கால் எடுத் 

திர் அழகு என்றேன்-.-ஆட்டுக்சகாலை எடுத்சரோ. (இ.௫ கல்ல) அழகு என்ற 

னன்; ௮ அம்பரமேல் இங்கே ஆட்டு தோல் எடுத்தாய்--௮கத கவொயெ 

அம்ப. சத்தின் மேல் நீ ஆட்டுச்தோலை எடுத்தனை) யாம் ஒன்று 8ீ இண்டு 

என்றால் கின்சொல் எங்கே என்இன்றார்--யாம் எடுத்தது ஆட்டுக்காலொ 

ன்று கிஎடுத்தது ஆட்டுத்தோல் இரண்டு ஆனால் நினது சொல் எங்கே 

வெல்லும் என்இன்றனர் ;) ஏடி. சேடி இது என்? எ-று. 

(வி-த.) பணை - இடைச்குலை, விசாட்புருடன் இரு தயத்தானமாகலின் 

நடு என்றார், அங்கே எடுத்திர் என்றதற்கு இங்கே எடுத்தாய் என்றும், 

ஆட்டுக்கால் என்றதற்கு ஆட்டுத்தோல் என்றும் கூறியது கயம், பிச்திய 

நடவம்ப.ரம் இடையாய ஆகாயம்) தோற்றமாகக் காணப்படுதலில்லாத 

இடை என்றபடி, ஆட்டுத்தோல் - ௮சையுமியம்கையடைய யானை ; முதலாகு 

பெயராய்க் கொம்பையுணர்த் இற்று, கொம்பு நகிமிர்ச்சி சாயாமை வலிமை 

யால் முலைக்கு௨வமை, ௧௨௦ 

மாணப்புகழ்சேரொரஜ்தியுளீர்மன் ரூர்தகரவித்தைதனைக் 

காணந்டுனிரான்செயலென்னேகருஇயுரை த்தல்வேண்டுமென் வேன் 

வேணச்சுறுமெல்லியலேயாம்விளம்புமொழியவ்வித்கையுனக் 

கேணப்புகலுமென் இன்றாரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(.ன்.) மாண புகழ்சேர் ஓற்றியுளீ£ மன்று தா சக.ரவித்ைததனை--மா 

ட்மைபடப்புசழ்சவி?த ஒற்திசகரசே ! சிம்சபையிற்பொருச்திய் தகரவிச்தை 

யை ; இனி நான் காணற்கு செயல் என்னே கருதி உள ரத்தல்வேண்டும் என் : 

ஹேன்--இப்பொழுது யான் காணுதற்குச்செய்வது யாது இர்இத்துச்செப்பி 

யருஎல்வேண்டும் என்றனன் ; வேள் ஈச்சுறும் மெல்லியலே யாம் விளம்பும் 

மொழி அவ்வித்தை உனக்கு ஏண புகலும் என்இன்றார்-- காமம் காமுறம் 

மெல்லிய இயற்கையுடையவளே ! யாம் கூருசின்றமொழியே அத்தகரவித் 

தையை உனக்கு உறுஇபடக்கூறாகிற்கும் என்சென்றனர் ; ஏடி. சேடி இது 

என் ? எ-று, 

(வி-த.) தகரவித்தை - இருதயாகாசத்தைக் கானுசூற்குரிய ஆசாய்சீசி 
நெறி, இது (௧௧௮) - வு செய்யுளுமையில் விளக்கப்பட்டது, விளம்பு 

மொழி - சார்தோக்யெமாதிய உபநிஷத்துகள், மெளன நிலையினிலவிக் கைக் 

குறிப்பிற்காட்டும் சின்முத்திரையாதிய சேஷடைகளுமாம். இவையும் ௪த் 

தானுமானத்தின் வழியால் குறித்தமெய்ப்பொருள்களைப் பிறர்க்கு விளக்குத 

லால் விளம்புமொழியெனப்பட்டதெனக்கொள்க, ௧௨௧



இவ்கிகமாலை யுசை. .. எடு 

நல்லாரொழ்றியுடைமீர்யானட்க்கோவெறும் பூவணையணைய 
வல்லாலவஹும் முடன்வருகோவணையாதவலத்துயர்துய்க்கோ 
செல்லாவென்சொன் னடவாதோருக்கூத்தெதுவோகெனவிடைக 
ளெல்லாகடவாதென்டூன்ருரிஅுதான் சேடியென்னேம, 

(இ-ள்.) ஈல்லார் ஒற்தியுடையீர் யான் வெறும் பூவணை அணைய நடக் 
கோ--ஈல்லவர் பரவும் ஒற்திசாகரே ! யான் தேவரீர் வீற்திருக்கப்பெரு.து 
வறிதுடெக்கும் மலரணையைதீதனி த்தடைய நடக்சவா?; அல்லால் வண் றும் 
மூடன் வருகோ--அன்தி (நீருள்ள) அவ்விடத்து உம்முடன் வருகவா$) அணை 
யாது அவலம் துயர் துய்க்கோ--உம்மை அணையப்பெரு.து வீணே துயரை 
அனுபவிக்கவா 1; செல்லா என்செல் ஈகடவாதோ--பயன்படா வெனது புன் 
சொல் உமீமிடம் செல்லாதோ?; இரு கூத்து எதுவோ என-- தேவரீர் இரு 
நடனம்யாதோ என்றுயான் வருச்இக்கேட்க ;) எல்லாம் விடைகள் நடவாது 
என்டன்மூர்--யான் வினவிய வெல்லாவற்திற்கும் விடைகளாக நடவா 
சென்று ஒருமொழிகூதி மருட்டென்றனர் ; ஏடி. சேடி இத என்] எ-று, 

(வி-த) ஈடக்கோ இதில் கு தன்மையெரருமை விகுதி, யான் ௩டக்கோ: 
என்பதற்கு கடஎன்ப.தும், வருகோ என்பதற்கு வா என்பதும், Sie guid 
கோ என்பதற்கு து (அனுபவி) என்பதும், என்சொல் உடவாதோ என்பதம்கு 
கடவாது என்பதும், கூத்து எதுவோ என்பதற்கு ஈடவாது (காளியுடன் ஒட் 
டியாடிய வாதுகடனம் என்பதும், விடைகளாக நடவாதென்லும் ஒருமொ 
ழியே பிரிக்தும் தொக்கும் மாறியும் பெரருள்தருவது உய்த் தணர்க, அன்றி, 
நீவிர் விரகமேலீஃடால் கேட்கும் வினாக்களுக்செல்லாம் விடைவிளம்பிக் 
கொண்டுருப்பது எண்டெடவாது என்னுங்கருத்தால் விடைகளெல்லாம் கட 
வாதென்றாபெனலுமாம், ௧௨௨ 

ஆட்டுச்தலைவர்நீசொம்றியழ£தனாற்ிறுவிஇக்கோ 

சாட்டுத்தலை சம்திரென்றேனன்றாலறவோ.ரறம்புகல 
வாட்டுத்தலைமுன்கொண்டதனாலஃதேபின்ன ஏளித்தாமென் 
தீட்தெத மீர் தருள்சன்றாரி அதான் சேடியென்னேட, 

(இ-ள்.) ஒத்தி அழ£ர் நீர் அட்டு தலைவர்--ஓம்.கியில் வாழும் சுந்தர 
சாஇய நீர் ஆட்டுக்குத்தலைவர்; அதனால் சிறுவிதிக்கு ஓர் ஆட்டுத்தலை தற் 
தீர் என்றேன்--அதனானே சிறுவிதியாயய தக்கனுக்கு ஒரு ஆட்டுத்தலையை 
யளித்திர் என்றனன் ; அன்று அறவோர் அறம்புகல ஆட்டு தலைமூன் கொண் 
டதனால் -- (யாகஞ்செய்தவன்று தளி முனிவராதியர் தருமோபசேசஞ் 
செய்ய அதனைச் செவிசாய்ச் அணராது) எள்ளுதலோடு ஆட்டுத்தலையுடைய 
ஞய் முன்னிருக்தமையால் ) ௮ஃதே பின்னர் அளித்தாம் என்று--௮வ் 
வாட்டுத்தலையே அவனுக்கு உரியதென்று பின்பு தந்தோமென்று ; ஈட்டு 
உத்தரம் ஈந்தருள்கன்றுர் 4 எதிராக விடையளிக்கன்௦னர் ;) ஏடி சேடி 
Qgi cer? cep,



எ௬் திருவருட்பா. 

(வி-த.) ஆட்டு - ஈடனம் ; ஆட்டு ஈட்டு முதனிலைத்திரிச்த தொழித் 

பெயர்கள், ஆட்டுத்தலையனான அவனுக்கு அட்டுத்தலையே யுரித்தென்று தர் 

தோமென்று தலைவி*உறிய சொல்லையே மதித்துக் கூதினாராதலால், ஈட்டு 

உத்தம் என்றாள், ஆட்டுத்தலை - இட்டுதலைச்செய்யுச்தலை, ஆட்டினு தலை 

எனப்படும், ஆல் - அசை. ௧௨௩௨ 

ஒற்றிப்பெருமானுமைவிழைச்தாரூரில்வியப்பொன்றுண்டி..ரவிம் 

கொஜ்றக்கமலம்விரிச்சொரு£€ழ்க்குளத்தேகுமுதங்குவிச்ததென்றேன் 

பொயம்றைத்தன தர் நுமைவிழைக்தார்புச்தேமதியர்தேய்ச்ற 

தெற்றைத்தினத்துமென்டன்ருரித கான் சேடி யேன்னேடீ. 

(௫-ள்.) ஓம்றி பெருமான் உமைவிழைர்தார் ஊரில் வியப்பு ஒன்றுண்டு 
ற்றி நாயகரே | உமை விரும்பினவர் ஊரில் அதிசயம் ஒன்றுண்டு ; இர 

வில் கொற்றம் கமலம் விரிக்து ஒரு குளத்துக்கிழே குமுதம் குவிந்தது என் 
ஹேன்--இரவில் குவியவேண்டிய றந்த கமகம் விரிந்து! ஒரு குளத்தின் €ழே 
குமுதம் குவிர்ததென்றனன் ந; பொற்றை தனத்ீதீர் -- மலைபோலும் முலை 
யையுடையீர் ) நமை விழைச்தோர் புசத்தே எற்மை தினத்தும் மதியம் 
தேய்டின்றது என்கின்றார் -- உம்மை விரும்பினார் புரத்தில் எத்தினத்தும் 

மதியம் தேயாகின்றது என்இன்தனர் ; ஏடி. சேடி. இது என் 1 எ-று. 

(வி-த.) இதில் நுமை விழைக்தார் புரத்தில் இரவில் மதி தேய்தலால் 
சமை விழைந்தார் புரத்தில் இரவிற் கமலம் விரிர்து குமுதம் குவிர்ததென் 
பது ஈயம். இனிக் தியாகேசரே !. அமை விழைக்தாரூரில் இரக்கக் கைவிரிம் 
தம் கேட்ககாணி வாய்குவிர்தது வியப்பென்னலும், பெண்ணே | நீவிர் 

மலைபோலுச் தனத்தி சாகவும் நும்பால் இரக்க விரும்பிஞார்புரத்தில் இரச்ச 
அறிவே சுருங்குின்றது, ஈது அதிவியப்பென் இன்றருசெனிலும் அமையும், 
அன்றி, தயாகசேச.ராயெ உமைவிழைரந்த ஆரூரில் உமது தாட்டாமசை சம்பி 
யாரூரர் பொருட்டுத் தூது செல்லுதற்கு விரிய, வாய்க்குமுதம் இதமுரைாக 
கக் குவிர்ததென்னலும், மதியழகு குன்றலால் இங்கனம் கமலம் விரிந்து 
குமுதம் குவிந்தது என்றாபென்பதும். ஒன்று, இப்பொருட்கு விழைந்த 
வென்னும் பெயசெச்சத்தகரம் தொக்கதென்க, இரவு - இராத்திரி, யாச 

4ம், கழ்க்குளமென்பது முன் பின்னாகம் தொக்க ஆரும்வேம்.றுமைத்சொகை, 
* “*இழ்நீர்ச்செவ்வரும்பு?? என்றார் மேலோரும், குளம் - தீடாசம், நெற்றி, 
பும் - சகரம், சரீரம், தனம் - கொங்கை, திரவியம், மதிஃ௪ர்இ சன், அறிவு, 
இவற்றை ஏற்ற பெற்றிகொள்க, மக்கையர் மையலில் மிச்சமுக்துவோர்க்கு 

அறிவு மழுங்குமென்பது அாற்றுணிபு, இஅ ர் “தையலார் மயலிழ்பட்டோர் 
தமக்கொரு மதியுண்டாமோ”” couse giles, soe 
    

* இருமுருசாறிறுப்படை - ௪-ல், ௨௯. கிருவிளயாடம்புராணம் இச்திசன் 
பழிதிர்த்தபடலம்,௪,
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இடஞ்சேசொறஜ்தியுடையீந்நிரென்னசாதியின சென் தேன் 
தட்ஞ்சேர்நுலையாய்காச்இறலாண்சாஇரபெண்சாதியென்றார் 
விடஞ்சேர்களத்தீர்நும்மொழிதான்வியப்பாமென்றேனயப்பானின் 

விடஞ்சேர்மொழிசானென்டன்றாரிதுதான் சேடியென்னேட, 

(இ-ள்.) இடம்சேர் ஒற்றியுடையீர் நீர் என்ன சாதியினர் என்றேன்-.- 
இடவிய ஒம்றிப்பதிமீர் ! நீர் எ$தசாதியினரோ ? என்றனன் ; தடம் சேர் 

முலையாய் காம் இறல் அண்சாதி ரீ பெண்சாஇ என்முர்--ப.ரவிய *முலையையு 
டையாய் ! காம் இறலினையுடைய ஆண்சாதி நீபெண்சாதி என்றனர் ; விடம் 

சேர் களத்தீர் நும்மொழிதான் வியப்பாம் என்றேன். -விடமமை£த «eas 

தீசே! நுமது மொழிதான் வியப்பாகும் என்றனன் ; கின்னிடம் சேர் மொ 

மிசயப்பு என்டஇன்றார்--நின்னது மொழியோ கயப்புடையது என்இன்றார்) 

ஏடி சேடி. இது என்? எ-று, 

(வீ-த,) தலைவி நீர் எச்சாதியரென்றதம்குச் தலைவர் யாம் ஆண்சாதி 
யென்றமட்டிலமையாது நீ பெண்சாஇயென்று கவர்பொருள்படவுங்கூதி, 

அதற்குமேலும் நம்மொழி வியப்பென்றதற்ணெங்க நின்மொழி நயப்பென் 

௮ம், நும்மொழி வியப்புடைய தண்ணீர்ென்னவும்படச் சாம்கியதற்கேம் 

பச் தாமும் ௮வ்வாமே கின்மொழிதான் கயப்புடையபால் என்றும் கூ.தியவச 

௮ங்காண்க, பெண்சாதஇயென்பது மனைவியெனவும் பொருட்பட்டு வழங்கு 

வது உலகவழக்கு, களத்திரென்பதங்குக் கள்ளத்ரொனலுமாம், ௪௨௫ 

உடையாென்பாருமையொழ்தியுடையீர்பணக்தானுடையீரோ 

நகடையாயேற்இன்றீரென்டலேனங்காய்நின்போலொருபண த்தைக் 

கடையாரெனக்€ழ்வைத்தருமைகாட்டேம்பணிகொள்பணங்கோடி. 

பிடையாதுடையேமென்டூன்ராரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(௫இ-ள்.) ஒற்நியுடையீர் உமை உடையார் என்பார்--ஓம்நிவாணரே | 

உம்மைப் பொருண்மிக்குடையவர் என்பார் உலூனர் ; பணம் உடையீரோ-- 
பணமுடையவர்சாமோ ]ழ கடையாய் ஏறழ்கன்றீர் என்றேன் -- (வீடுகளின் 

வாயிறோறும்) நடைகொண்டு பிச்சை ஏற்டுன்றீரே (இதுவென்) என்றனன் 3 

ஈங்காய் கின்போல் ஒருபணத்தை கடையார் என ஒழ்வைத்து அருமை காட் 

டேம்--பெண்மணியே ! நின்போல ஓருபணம்பெற்று அதை அற்பர்போன்று 

இழேமறைத்துவைத்து அருமைகாட்டேம் ) பணிகொள் பணம்கோடி. இடை 

யாது உடையேம் என்டஇன்ரூர்--பணிகொண்டபணம் (பை) கோடியளவு 

குறையாது உடையேம் யாம் என்௫ன்றனர் ; ஏடி. சேடி. இது என்? எஃறு, 

(வி-த.) தான் - அசை, உடையாரென உலகர் கூறிஜம் நீவிர்கடைப் 

பிச்சை கொள்டன்றமையின் பணமேதேனும் உண்டோவெனத் தலைவி 
வினவ, ஈங்கையே |! ௮ற்பச்செல்வர்போல ஒருபணத்தைப்பெற்று அதனையும் 

சீலையின்மறைத்துக் €ழிம்புதைத்து நின்போல் அரிஅபா.ராட்டோம் என்பார், 

(பணகங்கொள் பணிகோடி. இடையா துடையேம், என்றாரென்பது, பணி 2



எது | இருவருட்பர். 

பணத்தையுடையது, பணம் - காள, பாம்பின்படும் ) இதம்குப்.. பையெண் 
வும் ஒரு பரியாயநாமமுண்மையின் பணிப்பை கோடியுடையேம் என்னாரு 
மாயிற்று, இடையாதுடையேம், நீவேண்டில் பணிகொள், பணம்கோடி, 
என்பதொரு சயமும், அருமை யென்பதில் .அருமயக்கமென்பதொரு வேறு 
தயமுங்காண்க. உள் 

என்னாருயிர்குப்பெருக் துணையாமெங்கள்பெருமானீரிருக்கு 
ஈன்னுடொத்தியன்றோ தானவிலலேண்டுமென்அமைத்தேன் 
முன்னாளொய்தியெனினுமதுமொழிதலழகோ தாழ்தலுயர் 

விர்மானிலதீதுண்டென்டுன்றாரிதுதான்சேடியென்னேட, 

(௫-ள்.) என் ஆர் உயிர்க்கு பெரும் துணையாம் எய்கள் பெருமான் நீர் 
இருக்கும் கல் சரடு ஒற்நியன்றோ சலிலவேண்டும் என்றுரை தீதேன்-- எனது 
அரிய உயிர்க்குப் பெருக் துணையாடன்ற எம்பெருமானே ! நீவிர் அமரும் ஈல் 
லககர் ஓல்,9யன்றோ கூ.மவேண்டுமென்று உரைத்தனன் ; மூன் நாள் RDB 
எனினும் ௮.து மொழிதல் அழகோ--முன்னாளில் ஒற்தியுடையதாயினும் அது 
QsCurg எடுத்துக்கூறுவது தகுதியோ 1; தாழ்தல் உயர்வு இ கானிலத்து 
உண்டு என்கிெஞார்-- தாழ்வும் உயர்வும் இச்த கால்வகைப்பட்ட நிலத்தில் 
(யாவருக்கும்) உண்டு என்இன்றனர் ; எடி. சேடி இது என்? எ-று, 

(வி-கு.) தான் - ௮சை, காடு- ஈண்டுககர், உயிர்க்குப் பெருந்துணை என் 
றது, % *“என்னிலு மினியானொருவன் னுளன் , . . , இன்னம்பரீ௪ 
னே? என்ற அருள்வாக்கன்படி., ஒற்றி - ஒற்றியூர், அடகுடைய ஊர், 
எவவூரும் எமதாரேயாககும் அடைச்ச இவ்ஷூரை விடுத்து yaar pA were 
குதிப்பது முறையன்றென வும் வேறு பொருள்பட *“அதுமொழிதலழகன் று? 
என்றும், செல்வம் ஆறிடுமேமெடுவும்போல்வதெனவும் பொருள்படத் தாழ்த 
அயர்வு “இக்கானிலத்துண்டு? என்றும் கூறினார், கா னிலமென்றது பாலை 
யொழித்துக் கூறியபடி ; அதம்கென வேறு நிலமின்மையின். ஆசியர் 
தொல்காப்பியனார் மாயோன் மேய காடுறை யுலசமும்- சேயோன் மேய 
மைவரை யுலகமும் - வேர்தன் மேய தீம்புன னுலகமும் - வருணன் மேய 
பெருமண லுலசமும் - முல்லை கூதிஞ்ட மருத கெய்சலெனச் - சொல்லிய 
மூலையாம் சொல்லவும் படுமே? என்றருளியதூஉ முணர்க, ௧௨௭ 
பெருக்தா ரணியோர்புகழொழ்திப்பெருமானிவர்.சம்முககோக்இ 
யருக்தாவமுதமனைமீரிங்கடுத்தபரிசேதறையுமென் மேன் 
வருக்தா தங்கேயருக்கமுதமனை யாளாகவாழ்வினொடு 
மிருச்தாயடைச்தேமென்டுன்றுரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

ட (இ-ள்) பெரும் தாசணியோர் புகழ் ஒற்றி பெருமான் இவர் மூகம் 
Corde) — பெரிய உணகினம் புகழும் ஒத்திப்பெருமானாயெ இவரது இருமு 
5ததைபபாத்து ) அருக்தா அமுதம் அனையீர் -- உண்ணக்டுட்டா அழுது 

* தேவாரம், திருவின்னம்பர், ௪, * தொல், பொரு. அசச்்தி, டு,
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போலும் அருமைமீர் ;) இங்கு அடுத்த பரிசு ஏது அறையும் என்றேன். 
இம்கு வலியவச்த தன்மை என்கருதி இயம்புக என்றனன் ; இங்கே வரும் 
தாது அருக்தமுதம் அனையாளாக வாழ்வினொடும் இரூர்தாய் அடைரந்தேம் 
என்னெறார் -- இம்கு யாதொரு வருத்தமின்றி அருர்சக்கூடிய அமுதம் 
போல்பவளாய் கல் வாழ்வினோடு நீ இருந்தனை ஆதலினால் யாம் வந்தேம் 
என்டின்றனர் ; ஏடி. சேடி. இத என் 2 ௭-௮, 

(வி-த.) தம் - சாரியை, அருந்தாத அமுதமென்ற தலைவிகுறிப்புக் 
கேற்பத் தலைவர் அருந்தும் அமுதம் அனையாளாகவென்றும், அமுதமருர்தும் 
மனையாளாகவென்றும் பொருள்படக்கூறிப் பெண்ணே ! நீ வருந்தாது அறு 
பவிக்கும் மனைவியாதற்கே இருச்தாயாகையால் ஈங்கடைச்தோம் GT Gor OG 
ளியவாறு, அன்றி, யாமோ அமுதமருக்சாச வீட்டையுடையோம், இதனை. நீ 
நம்மைவிளித்த வாக்யெமே இனிதணர்த்தும் ) நீயோ அமுதமருச்தும் லீட் 
டையுடையவளாய் வாழ்வோடு மிருக்இன்முய், ஆகலின் ப௫ப்பிணிகளைய 
அடைந்தோம் என்னஓம் ஒன்று, இதில் தலைவியாம் பெறுதற்கரியவொன் 
பதுசோன்ற இறைவரை அருக்தா வமுதமென்றும், அவரால் பெறுதற்செளிய 
ளென்பதுதோன்றத் தலைவியை வருக்தாது அருர்துமமுதனையாளென்றும் 
அமைத்த அணுக்கம் காண்க, அமுதம் - அமிர்தம், சோறு, இன்பம், 
ந் - வீடு, மனைவி, ௧௨௨௮ 

ஈம்மைவஎஞ்சூழொஷ்றியுளீர்தகழாக்கரித்தோலுடுக்தரேர 
யும்மைவிழைர் சமடவார்களுடுக்கக்கலையுண்டோவென்றே 
னெம்மையநியாயொருகலையோவிரண் டோவனச்தங்கலைமெய்யி 
லிம்மையுடையேமென்இன்ராரிதுதால் சேடியென்னேடீ, \ 

(௫இ-ள்.) செம்மை வளம் சூழ் ஒத்றியுளீர் இஈழா கரி தோல் உடுத்$ரே.... 

செவ்விய வளங்கள் சூழப்பெற்ற ஒற்நிவாணசே! விளக்கமற்த யானைத்தோலை 

உடுத்திரே!; உம்மை விழை:த மடவார்கள் உடுக்கு கலை உண்டோ என்றேன். 
உம்மைக்காதலித்த மங்கையர் உடுப்பதம்கு (உம்மால் அவருக்குத்தரும்) வத் 

இ.ரமுண்டோஎன்றேன் ) எம் ஐ அறி.பாய்- எமது தலைமையை நீ ஒன்று 

மதியாய் ) மெய்யில் இம்மை ஒருகலையோ இரண்டு (கலையோ) அனந்தங்கலை 

உடையேம் என்டன்றார்--௩மது மேனியில் இவண் ஒருகலையா ? இண்டுக 

லையா $ அனந்தசலையை உடையேம் என்டஇன்றனர்; ஏடி. சேடி. இது என்? 

எது, 

(வி-த.) இகழாத என்பதில் ஈூற்றக.ரந்தொக்கது, கரிதீதுணியுமில்லாமல் 

கரித்தோலுடுச்சடே நுமை விழைக்தமடவார் உடுப்பதற்கு ௮அத்தோலேயோ 

அல்லது கலையுண்டோ என்று வினவினேனாக; இவர் ஏனைக்கடவுளர் பதினாறு 

அறுபத்துகான்கு ஆயிசத்தெட்டு என் நிஷ்வாறு அம்சங்கள் படைத்திருப்பது 
போல உமக்குமுண்டோ எல் ஐதாகவுட்கொண்டு, பெண்ணே | ஆயிரவ்க 

,இர்களையுடைய சூரியனும் எமத கலையில் சோடி யிலொருகூறுபெற்று உலகை



30 திருவருட்பா. 

விளக்குவானானால் எமஅகலை அளவிடத்தக்கனவோ என்பார் அ௮னச்தமென்றா 

சென்பத. கலை சாத்இிரம்களுமாம், கரித்தோலென்ப.௮ கருகிறத்தோல், யா 

னை த்தோல், வேறு ஆடையில்லாமை குறிப்பிப்ப தற்குக் கரியாக (சாக்ஷியாக) 

உட2ததோல் எனவும் ; மடவாென்ப.து இளமல்கசையர் ௮றியாமையட்யவ 

செனவும் ; கலையென்பது ஆடை, அம்சமெனவும் ; மெய்யிலுடையோமென் 

ப.து உள்ளபடியுடையோம், இருமேனிமிலுடையோ மெனவும்; பொருள் 

பட்டு இரட்டுற மொழிதலாயின. விழைந்தமடவார் கலையெஃலாம் கவர்ந்து 

வருன்றீபே அவர் சீலை முற்றும் எண்டு உண்டோவென்ன எமதியல் பதி 

யாத நினதொருகலைமட்டோ அவர்தம் அனநீ்தங்கலைகளுமுடையே மென்ரு 

சென்றும், கரித்தோலுடுத் சீரே கலையுண்டோவென்ன, அனகநீதங்கலைகளைக் 

கொண்டமெய்யில் இம்மையுடையோம் என்றாென்றும் கோடலும் அமை 

யும். இப்பொருட்கு, உடுக்கு - லை, கலை - மான், மை - 30 என்௫, ௧௨௬ 

கற்றைச்சடையீர்திருவொழ்றிச்சாவலுடையமீரீங்கடைக்தி 

ரிற்றைப்பகலேநன் ஜென் மேனி௰்றையி வேகன் மெமக்குப் 

பொற்றைத்தன த்தாய்கையமுதம்பொழியாதலர்வாய்ப்புத்சமு. 

மிற்றைக்களித்சாயென்இன்றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) கற்றை ௪டைமீர் திருஓம்நி காவலுடையீர் ஈங்கு அடைர்தீர்-..- 

கெரும்ெ”சடைமுடியீர் ! திருஒற்நிசசரையாள்வீர் ! இங்கு எழுச்தருளினீர் 

ஆகலின் ; இத்றை பகலே ஈன்று என்தேன்--இன்மையதினமே எனக்கு கல்ல 

வாய்ப்பாயஇனம் என்றேன் ; பொற்றை தனச்தாய் எமக்கு இற்றை இரவே 

| நன்று--மலைபோலும் தனமுடையவளே ! எமக்கு இன்றிரவே கன்றாயிற்று; 

கை அமுதம் பொழியாஅ அலர்வாய் புதீதமுதம் இற்றைக்கு அளித்தாய் என 

வெறூர்--கையில் கொணர்க்த அன்னத்தையிடாமல் : அலர்ச்த வாயிற்றோன் 

திய புதிய அமுதத்தை இன்றளித்தாப் ஆதலால் என்இன்றனர் ; ஏடி. சேடி. 

இது என் ? எ-னு. 

(வி-த.) தேவரீ.ர.து வருகையைப்பெற்ற இற்றைப்பகலே ஈற்பகலாயித்று 

என்ற தலைவிமஏழ்வைச் சாமுமேற்று 8 வாயமுதுதர்த இற்றையிரவே ஈமக் 
குச் சுபதினமர்யிற்றென்றுர் என்சு, இனி, பிச்சைக்கு வந்தானுக்குப் பெண்டு 

இடைத்த அபோலக் கையமுது ஏற்கவர்த கமக்கு வாயமுது இடைத்தகமையின் 

இற்றையிரவே உன்நென்ஞார் என்பதுமொன்று, இரவு - இசாத்திரி,*பாசகம், 

தனம் - இரவியம், கொக்க, கையயமுதம் - கைக்குமமுதம், றுமையமு 

தம், கைச்சோறுமாம். வாயமுதம் - வாயிற்குரக்கும் ஊரற்றேன், இனிய 

மொழியுமாம், அலரிற்குடிகொண்ட புதியவமுச மென்பதொரு கயமுங் 

காண்க. ௧௩௦ 

கற்றிரொழ்றீர்டுன்பொருவான் காட்டிம்சவர்ந்தோர்காட்டில்வளை 

விற்றீரின்றென்வளைகொண்டீர்விற்கத்துணிர்சீ ரோவென்றேன் 

மற்றீர்ங்குழலாய்நியெம்மோர்மனையின் வளை யக்கவர்ர்துகளத் 
இற்தீதணிர்சாயென்ன்றாரிததான்சேடியென்னேம,



இங்தெமாலை யுசை. HS 

(இ-ள்.) கற்நீர் ஒக்தீர் முன்பு ஒரு வான் காட்டில் வளை கவர்ச்து ஓர் காட் 
டில் விற்றிர்--பலவுங்கற்றவசே | ஓம்நிப்பதியீசே ! மூற்காலத்து ஒப்பற்ற 
பெரிய தாருசாவன தில் முனிமங்கையர் கைவளைகளைக்ஃவர்ச்.து ஒப்பற்ற மது 
ரைசாட்டில் செட்டிமங்கையருக்கு விற்றுள்ளீர் ) என் வளை கொண்டீர் Nis 
அணிச்தீரோ என்றேன்-- எனது கைவளைகளையும் இன்றுகொண்டீர் இவற் 
றையும் விற்கத்துணிர்தீரோ ? என்றனன் ; ஈர் குழலாய் நீ எம் ஓர் மனையின் 
வளையை சவர்ர்து களத்தில் அணிர்தாய் தீது என்்௫ன்ருர்--குளிர்ச்சியுடைய 
குழலினையுடையாய் ! நீ எமத ஒரு மனைவியின் கைவளையைக்கவர்ரீது சண்ட 
தீதிலணிர்து கொண்டனை (இதுமிக்க) தீது என்ன்றனர் ; ஏடி. சேடி இது 
என் 7 எ-று, 

(வி-த,) மிகக்கம்மவரே ! முன் வளைகவர்க்து வித்நீர், இன்றும் என்வளை 
கொண்டீர் உமதபதி தற்தியாயிருச்தலால் ௮ மீட்டுதற்பொருட்டு இவ்வ 
களையும் விற்கத்துணிச்தீரோ 1 (இக்களவுமிகசன்று) ctor C mene; இலை 

வர் கீ எமது மனைவியருள் ஒரு மனைவியாய திருமாலின் Lut Ghee cor 
னியத்தைக் கவர்ந்து கழுத்தின் மறைத்துள்ளாய் இச்சளவுதிதன்றோ என்று 
சென்பது, ஒல்தியீரென்பது ஒற்நிசெனக்குறைர்து கின்ற, திருமாலும் 
ஓர் ௪த்தியாகலின் மனையெனவும், கண்டம் ௪ங்கம்போலுதலின் களத்த 
ணிர்தா யெனவுல் கூறினர். கைவளையைக் கள்ளத்திம் கவர்ச்து அணியுமிட 
மதியாது கழுத்திலணிக்திர் ஈது புதலம யென்னலுமாம், வளைவிம்உமை திரு 
விளையாடம் புராணத்துணர்ச, ௧௩௪ 

உக்கும்புகமாரொழற்றியுளாருடைதாவென் மூர்திகையெட்டு 
மூடுக்கும்பெரிமோரொதுகண் டோவுரைத்திசென்தேன் நிகைமுழுது 
முடுக்கும்பெரியவரைச்சிறியவொருமுன் ரூனையான் மூடி. 
யெடுக்குர்திறய்கண்டென்டுன் ரூரி௮ தான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்.) உடுக்கும் புகழார் ஓற்றியுளார் உடை தா என்றார்-- சூழ்ந்த yes 
ழினையுடையவர் ஒற்றிப்பதியிஉமர்க்தவர் ஒரு உடையினை த் திருவாய் என்ற 
னர் ;) இகை எட்டும் உடுக்கும் பெரியீர் எது கண்டோ உரைத்தர் என் மேன் 
இசை எட்டினையும் உடையாக உடுக்கத்தக்க பெரியீரே ! 'என்னிடத்இல் 
எப்பெருமைகண்டு உடை யாசிதிதகின்தீர் என்றனன் ; Bens முழுதும் 
உடுக்கும் பெரியவரை சிறிய ஒரு மூன்தானையால் epi. எடுக்கும் இரம் 
கண்டு என்டன்றார்--இசைகள் முழுமையும் பரவும் பெரிய மலையைச் இதிய 
ஒரு ஆடையின் இறுமுற் பாகத்தால் மறைத்து எடுக்கத்தக்க நிஷமை நின்பா 
லிருப்பதைக்கண்டு என்இன்றனர் ; ஏடி. சேடி இத என் $ எ-று. 

(வி-த,) தஇிசைமுழுதும் பரவிய இரு பெரிய மலைகளை ஒரு முன்றானை 
யால் மமைக்கும் வகைகண்டு நீண்ட ஆடையுடைமை கருதி உடை யாளித் 
தோம் என்ற_டி.. உடுக்கும் புசழார் - புகழையே அ௭டயாக வுத்தவா ; 
எனவே, கவிச்ச பெரும்புகழுடையவபெள்பது, சருகீது, இசையெட்டும் 

கக



௮/௨ திருவருட்பா, 

உடுப்பது விராட் புருடவடி.வத்தில்) இதபற்றியே நிகம்ப.ரபென தீ திருசாமம் 

போச்தமையும் ௮.றி௮, பெரியவரையைச் சிறு முன்றானையால் மூடல் - மார் 

பிடக்கொண்டு புடைத்த மலைபோலும் முலையை ஒரு சற்ராடையின் மூச் 

இய இறுபாகத்தால் மறைத்தல், முன்றானை - சொன்னிலை மாதியபோலி, 

எடுத்தல் - மறைத்தலேயன் றி அம்மலைகளை தீ சா்கியுகிற்நல், மிச்கபெரியோ 

ரையும் முன்றானை வீச்சால் மதிமயக்க மீட்கும்வகைகண்டு நீ ஆடைலவீச்ச 

டையையாயிருத்தலால் எமக்கும் ஒரு ஆடைதா வென்றோம் என்னாரொன் 

னலமாம், ௧௩௨ 

காவாயொழ்றிப்பதியுடையீர்கல்லானைக்குக்கரும்பன் று 

தேவாய்மதுசையிடத்தளித்சசித்தரலவோகிபென்கேன் 

பாவாயிருகல்லானைக்குப்பரிவிற்கரும்பிங்பரண்டொருகீ 

யீவாயி தத்தென்௫ின்றாரிஅ தான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ன்.) காவாய் தற்.நிப்பதி உடையீர்--சோலைகள் சாயற்புறமும் வாய்க் 

கப்பெற்ற ஒற்றிப்பதியினையடையீரே |) மதுரை இடத்து அன்று கல்லா 

னைக்கு கரும்பு தேவாய் அளித்த சித்தர் ௮லவோ நீர் என்றேன்--ம.தரை 

யென்னுர்தலத்தில் ௮அபிடேசபாண்டியன் காலத்திலே கல்லானைக்குச் கரும் 

பினைத் தெய்வீக மூடையராய் எழுந்தருளி அருத்துவித்த சித்தர் அல்லவா 7 
நீவிர் என்றனன் ) பாவாம் இரு கல் னைக்கு பரிவில் இங்கு இரண்டு கரும்பு 

ஒரு நீ ஈவாய் இது த்து என்டன்றார் -- கண்மணிப் பாவைபோல்வாளே ! 
இருகல்லானைக்கு விருப்பத்தோடு இங்கு இண்டு கரும்பினை நீ ஒருத்தி 

ஈடன்மனை இது (அதனிலும் மீச்க) சித்சன்றோ என்னெ்மனர்; ஏடி..சேடி 

இத என் 7? எ-று. 

(வி-த,) கா-சோலை, யானை இனையென மரீஇயது, பாவை - செய்கைப் 

பி.ரதிமையுமாம். ஈவாய் - காலமயக்கம், ஒரு கல்டானைக்கு பாம் ஒரு கரும் 

பருதீதினோம், நீ இருகல்யானைக்கு இருகரும்பினை 'அருத்ஆடன்றாயென்றது 

வியப்பு. தலைவமைக்சண்டுழி, விரகத்தால் பூரித்த இரு சனக்களையும் இடை 

பொருதென இருகரத்தாலும் ஏந்திநின்ற நிலையைக்கண்டு இரைவர் இவ் 
ஐனங் கூறியது. அன்றி, மார்புடன் இருகரஞ்சேர்த்து அஞ்சலித்த நிலை 

யைகோக்கிக் கூறியதமாம், கரும்புபோலக் கரங்களையும் யானை போலச் 
தனங்களையும் உவமிப்பதுபற்றிக் கல்யானைக்குக் கரும்பருத்தூன்றா யென் 

மூென்க&, கல் - மலை) எனவே, மலைபோலுச் தோற்நதநுடைய யானையென் 

ஐவாறு. செம்மணியாதிய கற்கள்பதிக்ச அணியணிச்ச தனமுமாம், ௪௩௩ 

ஊட்டுச்திருவாழொழ்றியுளீருயிரையுடலாஞ்செப்பிஏ டவைத் 

தாட்டுச்திறத்தீர்கீோரேன்றேனணங்கேயிருசெப்பிடையாட்டுக் 

தீட்டும்புசழன் தியுமுலகைச்சிறிதோர்செப்பிலாட்டு் றா 

யீட்டுக்திறச்சாயென்ன்ழுரிதுகான்சேடியென்னேட்,



இங்கதமாலை யுசை. ௮௩ 

(இஃன்.) ஊட்டும் திருவாழ் ஒற்தியுளீர்--உயிர்கட்கு வினைக்டோகச் we 
- அக்காறுபவங்களைச் துய்ப்பிக்கும் இலக்குமிவா மும் ஒற்நிககரீர்1; உயிரை உட 

லாம் செப்பு இடை வைத்து ஆட்டும் இறத்திர் நிர் என்றேன்--உயிர்களை உட 
லென்ஜலும் செப்பினிடையேயிருத்தி ௮சைப்பிக்கும் இறத்தனையுடையீர் நீவிர் 
என்றனன் ; ௮அணவம்கே உலசை இருசெப்பு இடை ஆட்டும் இட்டும் புகழ் 
அன்றியும்--அணங்குபோல்பவளே ! உலகை இருசெப்பினிடையே ஆட்டு 
இன்ற எழுதப்பாரக்கத்தக்க புகழல்லாமலும் (௮ட்வுலகை) ; இதி. ஓர் செப் 
பில் ஆட்டுகன்றாய் ஈட்டும் திறத்சாய் எஈஇன்றார்.-சிறியதொரு செப்பிலும் 
ஆட்டுன்றாயாகலின் அதனாம்பெற்ற வலிமையையும் உடையாய் என்ன் 
னர்; எடி. சேடி இது என்? ௭-௮, 

(வி-த) யாம் ஒருபிரை ஒருடற்செப்பில் ஆட்டும் இறமுடையோம் ; 
நீயோ 1? உலகையே இருசெப்பினிடை ஆட்டுவதன்தியும் ஒரு சிறிய செப் 
பிலும் ஆட்டுன்றாயாகலால், எங்குச் திட்டிய புகழேயல்லாமல் ஈட்டிய வலி 
மையையும் எம்மினும் ஒரும்கு உடையையென்று வித் தவிளம்பியபடி., இரு 
செப்பிடை ஆட்டுதலாவ.து - செப்புப்போலும் இரு தனங்களினிடையே இக் 
குண்டு ௪லிஃசச்செய்தல், நியதோர் செப்பில் ஆட்டலாவ.து - ௪.கியதொரு 
சொல்லால் மயக்கச் ௪லிக்கச்செய்தல், இருசெப்பை ௮அந்தரமாயெ இடை 
மேல் ஆட்செலன்றியும் உலகை ஒருசெப்பில் ஆட்டு்ருய் என்னலும் 
ஒன்று, உலகென்றது ஈண்டுயிர்களை, செப்பு - மிழ், சொல், தனம்; 
செப்பு சொல்லை யுணர்த்தும்வழி சொழிலாகுபெயசாகவும், தினத்தையுணர்த் 
அம்வழி உவமவாகுபெய.ராகவுங்கொள்க, இடை - மத்இ, அசுப்பு) எழனு 
ருபுமாம். இட்டுதல் - பரப்புதல், ௧௩௪ 

கர்தவனஞ்சூழொற்றியுளீர்கண்மூன்றுடையீரவியப்பென்றேன் 
வ்தவெமைத்தான்பிரிபோதுமம்றையவரைக்காண்போழுஞ் 
ச்தமிகுங்கண்ணிருமூ ன்றுக்தகுகா ன்கொனனுக்தானடைச்தா 

யிச்சவியப்பபென்னென்டுன்முரிதுதான் சேடியென்னேட, 

(இ-ன்.) கஈ,சம் வனம் சூழ் ஒ்றியுளீர் கண் மூன்று உடையீர் வியப்பு 
என்றேன்--மணமல்யெ பொழில் சூழ்க்ச ஒற்தி சகரிலுள்ளவசே | இரிகேத் 
இ.ரமூடையமீர் | ஈது வியப்பென்மனன் ) வரத எமை பிரிபோதும் Lo bem ws 
வரை காண்போதும்--உனது முன்னிலைப்பட்ட எம்மை நீ பிரியும்போதும் 
(எம்மையன் திப்) பிமரைக்காணும்போதும் ; சந்தம் மிகும் கண் தகும் இரு 
மூன்றும் 'சான்கு ஒன்றும் அடைந்தாய் இந்த வியப்பு என் என்இன்ரூர்..... 

அழகுமிகுக்ச கின் இருகண்களும் (முறையே) சக்க ஆனுசண்களும் அஞ்சு 
கண்களுமாக அடை,ன்றுய் இந்த அதிசயம்யாதோ? என்இன்றனர் ; ஏடி. 
சேடி இது என்? எ-று. 

(வி-த.) தான் - அசைகள், ௮டைர்தாய் - தெளிவுகோக்கெ காலமயக்கு, 
பிரிபோதும் காண்போதும் கண் இருமூன்றும் நான்கொன்றும் ௮டைர்தா



௮/௪ இருவருட்பா. 

யென்றது முறைகிரனிறை, ஆறுகண் - பிரிவாற்றுமையால் ஆறுபோ௪ கீமை' 

யொழுக்கும் அழமுகைக்கண். ௮ஞ்சுகண் - அச்சத்தாலும் அருவருப்பாலும் 

காணுதற்கு ௮அஞ்சுனெறசண், யாம் எக்காலத்தும் ஒருபடி.த்தாக முக்கண் 

சளே யுடையோமாகையால் இது வியப்பன்னு ; 6 அவ்வக்காலங்களுக்கயைய 

ஆனுகண்களும் அஞ்சுகண்களும் உடையையாக மாறுபடுஇன்றாயாகையால் 

ஈதே வியப்பென்றவாறு. ௧௩௫ 

ஆழிவிடையீர்திருவொற்றியமர்ச்திரிருவர்க்ககமடிழ்வான் 

வீழியதனிற்படிக்காசுவேண்டியளித்திராமென்றேன் 

வழிய தனிம்..டிக்காசுவேண்டா தளித்தாய ளவொன்றை 

யேழிலகற்கியென்இன்றாரிஅுதான்சேடியென்னேடீ, 

(டள்.) ஆழி விடையீர் இருஒழ்.நி அமர்க்திர் இருவர்க்கு ௮௧ம் மழ்வான் 

வீழி ௮.தனில் படிக்காசு வேண்டி. அளித்திர் ஆம் என்மேன்--கடலிலுறங்கும் 

இடபமுடையீர் | ஒற்.திமகரமர்க்தீர் ஆளுடையபிள்ளையாரும் ஆளுடையவ 

சும் உள்ளங்களிகொள்ளுமா அ இருவீழிமிழலையென்னும் இருப்பதியில் படிக் 

காசினை (அவர்வேண்டாதஇிருக்கவே) 8ீர்வேண்டி அளித்தீ.ராம் என்றன்ன ) 

வீழியதனில் அளவு ஒன்றை ஏழில் அகற்றி படிக்காசு வேண்டாது அளித் 

தாய் என்பெறார்--(மங்கையே ! நீ) வீழி என்பதனில் மாத்திரையொன்றை 
எழுவாயில் அகற்றிப் படிக்சாசு வேண்டாதிருக்கவே அளித்தனை என்டுன்ற 

ori; op சேடி. இது என் 1 எ-று. 

(வி-த.) திருப்பாத்கடலிலமரும் திருமாலாுய இடபமென்பார், ஆழி 

விடையென்ருர் ; சச்ப்படையேச்சிய இடபமெனலுமாம், படிக்காச- 
படி.ச்செலவிற் குபயோகப்படுங்காக, அல்லது படியில் வைக்கப்பட்ட காசு 

எனப்பொருள்படும், எழுவாயென்பது விகுதிகுன்றிப் பகுஇகீண்டு இல் 

லென்னும் ஏழனுருபு புணர்ர்து ஏழிலென்றாயிற்று என்சு, , எழுவாயென்பது 
வீழியென்னும் ஈரெழுத்துள் முதலெழுத்தைச் சுட்டி.கிற்றலால் அஇல் ' ஒரு 
மாத்திரைகுறைக்க விழியென்றமுகும், ஆகவே, விழியினால் இப்பூமியிலுள் 

ளார்க்குத்' துன்பத்தை ௮வர்வேண்டாதிருக்கவே நீ வலிய ௮ளித்சாயென்று 
எதிரியம்பியபடி, படி. - ஆகுபெயர், ஏழில் என்பதில் ஒருமாத்திரைகுறை 
sg எழிலெனக்கொண்டு, லீழிக்கனிபோலும் அத.ரத்தினால் எழிலகம்லிப் 

படிக்கு ஆசளித்தாய் எனிலுமமையும், ௧௩௬ 

உற்றவி_த்தேபெருக்துணையாமொம்றிட்டெ.ருமாஓம்புசழைக் 

கற்றவிடத்தேமுக்கனியுங்கரும்புமமுதுங்கயவாவோ 

மற்றவிடச்சிரென்னென்றேன்மற்றையுபயவிடமுமுத 
லெற்றவிடமேயென்டுன்றாரிது தான்சேடியென்னே ம. 

(௫-ள்,) உற இடத்தே பெரு துணை ஆம் ஒற்திபெருமான்--(அபதத) 

கேர்ந்தகாலத்திலே (அன்பர்க்குப்) பெரியதணையாஇ அருள்புரினெற இரு 

வொற்தி bil ப்பெருமா னோ 17 ely புகழை கம்றவிட த்து மூக்சனியும் கரும்



இவ்கதெமாலை யுரை- ௮௫ 

பும் அமுதும் கயவாவோ--தேவரீர் சீர்த்தியைப் । பமீ ன்று உச்சரிக்கப்பெறின் 
(அக்காவிற்கு) முக்கனியும் கரும்பும் அமுதுமாயெ இவச்தின் சுவைகளும் 
கசக்கமாட்டாவோ 1 (க௪க்குமன்றே; அங்கனம்சசக்குமாயின்); மற்ற இடம் 
ஈர் என் என்றேன்-.-மம்றையிடங்களின் புகழ் என்னசிறப்புடைத்து என்ற 

“னன் ; மந்தை உபயம் இடமும் முதல் எம்று அவ்விடமே என்டன்முர்--ஏனை 
மேல்£ழென்னும் அவ்கீரிடங்களும் முதலெழுத்தைப்போக்கிுய அவ்விடங் 
களே என்இன்றனர் ; ஏடி, சேடி இது என் ? எ-று. 

(வீ-ந,) கத்றலென்பது தன்னோடு தன்காரியமாகஇிய உச்ச ரிச்தலையும் 

குதித்வுகின்்றது, இடத்து - வினையெச்சவிகுதி, முக்சனி - வாழை மா பலா 
இவற்கின்௧னிகள், ஓகாரம் வினாப்பொருட்மி, (கசக்குமன்றே : அங்ஙனம் 
கசக்குமாயின்) என்_அ இசையெச்சம், மேலேழும் $மேழுமாகயயே பஇஞன் 
குலகமுர் தழுவ வுபயவிடமென்றார். அதன் முதலெழுச்தை நீக்டிபவிடம் 

பயவிடம் ;) எனவே, ஏனையிடங்களெல்லாம் பயம்விளைஃஞூம் இடங்களேயாக 
_ லின், அந்த இடங்களின் €ீர்த்திகளும் பயம்விளைக்கும் விடம்போல்வதே என் 

திசைத்தவாருயிற்.று, இடத்திலுள்ளார் €ர் இடத்தின் மேலேற்றிக் கூறப்பட் 

ட) இவ்வாறு உலகவழக்குலும் மிக்குப் பயின்றுவரு தல்காண்க, பயவிட 

மென்பது இரட்டுறமமொழிதலாய் நின்றது. ௧௩௭ 

யான்செய்தவத்தின்பெரும்பயனேயென்னாரமுதேயெவ்றுளையே 
வான்செயாசேஇருடொற்றிவள்ளால்வகததென்டென்கேன் 

மான்செய்விழிப்பெண் ணேடீயாண்வடிவாவ துகேட்டுள்ளம்விய3 
தேன்கண்டிடவேயென்டுன்ராரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்,) யான் செய் தவத்தின் பெரும்பயனே--யான் பூர்வ-னனங்க 

ளிழ் செய்த தவத்தின் பெரும்பயனாய் வாய்த்தவசே !; என் ஆர் அமுதே-- 
எனது ஐம்புல அனுபவத்திம்குத்ி தெவிட்டாத அமுதுபோல்பவசே !; என் 

துனையே--எனக்கு எழுமைக்கும் தோன்றாத் தணையாயவரே ! ; வான்செய் 

௮சே--ரஏதாகாசத்திற் பேரரசுபுரிபவரே !) திருவொற்றி வள்ளால்--இரு 
ஒத்றியூரில் வாழும் தியாகப்பெருமானே ! ;) வந்தது என் என்றேன். என்னை 

சாடிவர்சது எதுகருதியோ ? என்றனன் ; மான்செய் விழி பெண்ணே மீ 

ஆண்வடி.வானது கேட்டு உள்ளம் வியந்தேன் கண்டிடவே என்இன்ளுர்.-.- 

மான்போலும் விழிகளையுடைய மங்கையே ! நீ ஆண்வடிவானதுகேட்டு யான் 

உள்ளம் விழைச்தேனாய் உன்னைக் கண்டிடவே வந்தது என்டனைஞார் ; ஏடி. 
சேடி. இது aor? எ-று, 

(வி-கு,) வியச்தேன் - முற்றெச்சம். மான்செய் - இஇல் செய் உவமவு 
Gy. மீ ஆண்வடிவான அுகேட்டு வக்தோம் என்பத - நீ வியந்த விசேடங்கட் 

குத் தக்கவாறின் தி ஈமக்குரிய சர்வக தந்த.ரத்தில் பங்குகொண்டு புருஷாகா 

ரையாய் நின்ற சுவதந்திரத்தை அதியவேவந்ததென்று பேருரையும், ஆணிற் 
சிதந்த வடிவழகனுக்குரிய நம்பியென்லும் பெயரை நீயும்பெற்றுள்ளாயாக



5 Fa திருவருட்பா. 

லின் இதுகெட்டுக் கண்டிடவர்தது என்று சிற்.றுசையும் தருவதோர்க, 

ஈண்டு ஈம்பியென்ப தற்கு GDL FOOL VET என்பதுடொருள், SH. 

கருணைக்சடலேயென்னிரண்கெண்ணேமுக்கட்கரும்பேசெவ் 

வருணப்பொருப்டே வளசொழ்றிவள்ளன்மணியேமடூழ்க்தணை யத் 

தருணப்பருவமிஃதென்றேன்றவிரன்னெனக்காட்டியதுன்ற 

னிருணச்சளகமென்னெரறாரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்.) ௧௫? ஈ கடலே-_.ருளையைக் சடல்டோதுடையவசே !; என் 

இரண்டு கண்ணே எனது இருகண் மணிபோலும் அருமைபுடையவரே 1) 

மூக்கண் கரும்பே -முக்கண்களையடைய கரும்புபோல்டவரே | ) செம்மைவரு 

ணம் பொருப்பே--செவ்வண்ணச் சிலம்பே ) வளர் ஒற்றி மணி வள்ளலே. 

வளங்கள் வளரப்பெற்ற ஓற்றிசகரத்து மாணிக்கத்தியாகரே ! ; மஉழ்க்து 

அணைய இஃது தருணம் பருவம் என் தேன்--என்னை மூழ்ச்சியோடு அணை 

தீம்கு இது தருணமாகும் (சமயம்) என்றனன் ) தவிர் அன்று என --இவ்வாறு 

கூறுவது ஒதி இதுதருணப்பருவம் அன்று என்று ;) உன்றன் இருள் சச்சு 

அளகம் காட்டியது என்இன்றார்--உனது இருளும்விரும்டும் கருமளகமே 

(இப்போது வெண்ணிழறத்ததாய்ப் பிரவிடைஅன்றி விருக்தையே டீ எனக்) 

காட்டுன்றது என்இுன்றனர் ) ஏடி. சேடி இழு என் 1 எ-று. 

(வி-த.) கருணைக்கடல் என்டதைச் கருணையாயே கடலெனப் பண்புத் 

தொகையாகவாவது, கடல் கருணை எனமாறஜ்றிக் உடல்போலும் கருணையையு 

டையவரென உவமைத்தொகைப்புறத்துப் பிறந்த அன்மொழித்தொகையாக 

வாவ.து, கருணையையுடைய கடல்போல்பவர் என இரண்டாம் வேற்றுமைத் 

தொகைப் YOSHI vis ௮ன்மொழித்தொகையாகவாவது கொள்க ; மிக்க 

கருளையுடையவரென்பது இரண்டபொருள், செவ்வண்ணப்பொருப்பு என் 

பது சோணசைலமுமாம், தலைவி எனையனைய ஈதுதருணம் (சமயம்) என்ற 

தைப் பருவப்பெயராக்க, அத்தருணப்பருவமுடையளல்ல ளென்பதை உன் 

அ௮ளகமே சாட்டாகின்ற சென்றாரென்க, பெண்களுக்குப் பேதை, பெதும்பை, 

மங்கை, மடர்தை, அரிவை, தெரிவை, பேரிளம்பெண் என்ற ஏழுபருவ 

மேயன் நி, ஆடவர்க்கு வகுக்கும் டால்ய யவ்வன கெளமார வார்த்திகமென் 

ஸம் பருவம்போலப் பதினாறுவயதுவரையம் பாலையென்றும், முப்ப தவய.து 
வரையும் தருணியென்னும், ஐம்பச்தைர்து வயதுவரையும் பிரவிடையென் 
௮ம், அதற்குமேல் விருத்தையென்றும் வழங்குவதும் உண்டு, ௧௩௯ 

காவிக்களங்கொள்கனியேயென்கண்னுண்மணியேயணியேயென் 

னாவித்தணையேதிருவொற்தியரசேயடைச்ததென்னென்றேன் 

பூவிற்டொலியுங்குழலாய்நீபொன்னிலுயர்ச்சாயெனக்கேட்டுன் 

னீவைக்கருதியென்ன்றாரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(௫இ-ள்.) காலி களம் கொள் கனியே--கரும்குவளை மலர்போலும் கண்ட 
முடைய கனிபோல்பவரே 1) என் கண் உள்மணியே--எனது கண்களுள்



இங்கெதமாலை யுசை. ௮௭ 

அமரும் கருமணிபோல்பவசே |) அ௮ணியே-- எனத அணிபோல்பவசே |! ; 
என் ஆவி துணையே--எனதயிர்க்குத் துணையே | ; திரு ஒற்றி ௮ரசே....இரு 
வொற்றியூருக்கு அரச ராயினவசே | ; அடைர்தத என் என் ஹேன்-..தேவரீ 
செழுச்சருளியது எதை யுத்தே?த்து என்றனன் ; பூவில் பொலியும் குழலாய் 
நீ பொன்னின் உயர்சதாய் என கேட்டு உன் ஈவை கருதி என்இன்ரார்-- 
பவாற்பொலிவடைந்த கூர்தலுஎ டயாய் நீ பொன்னின் உயர்வடைச்துள்ளா 
யெனக்கேட்டு உனது ஈகையை நாடிவர்தனம் என்டுன்௩னர் ; ஏடி சேடி 
இது என் ? எ-று, 

(வி-த ) காவி களங்சொள்கனி கண்மணி என்றிவ்வாறு திருமால் நிற 
மாதியசட்டியும் தலைவிகூறினமையால், தலைக ரம் நீயும் இலக்குமி போல்வை 
யென்பார், *பொன்னிஜுயர்க்சாய்” என்றார். ஈகை-சலவியின்பகல்கல், ஈன: 
என்பதற்கு வேளாண்மை எனப் பரியாயசாமமுண்மையின், வேளினது ஆண் 
மைக்கஞ்சி உனையணைச்தேமென்றும் பொருளாதல் உணர்க, ஒ்.கிசகர்க்கர 
சே! என்றும் விளித்தாளாகலின், 8 பொன்னிஜயர்ச்சா யெனக்கேட்டு கின் 
னால் அவ்வொழற்திசகரை மீட்கவேண்டி நினது ஈகையை விரும்பிவர்தன 
மென்றாரென்னலுமாம். ௧௪௦ 

கண்ணுமன முங்களிக்குமெழிற்கண்மூன் நுடையீர்கலையுடையீர் 
கண்ணுர்திருவாழொற்றியுளீர்சஉடஞ்செய்வல்லீர்கீரென் ஜேன் 
வண்ணமுடையாய்நின் னைப்போன்மலர்வாய்கடஞ்செய்வல்லோமோ 
வெண்ணவியப்பாமென்டன்ருரிது சான்சேடி யென்னே .5. 

(௫-ள்.) கண்ணும் மனமும் களிக்கும் எழில் கண்மூன் ௮ு உடைமஉர் கலை 

புடைமீர்--கண்ணும் மலாழமும் களிக்கத் சக்க அழகமைக்ச கண்கள் மூண்றுடை 

மீர் ச$்திரகலையுடையீர்! ; இருவாம் நண்ணும் ஒற்றியுளீர் ஈடம் செய் வல்லீர் 
நீர் என்றேன்--இலக்குமிவாழ்டின் ந நிலைபெற்ற ஒற்றிப்பியீர் ஈகடனமாட 

வல்லீர் நீவிர் என்றனன் ; வண்ணம் உடையா,ப் கின்றனைப்போல் மலர்வாய் 

உடம் செய் வல்லோமோ எண்ண வியப்பு ஆம் எல் இன்னார் -- அழகை புடை 

உவளே ! கின்னைப்டோல மலர்ச்த வாயால் நடனஞ்செய்ய (பாம்) வல்லோ 

மோ ! இதை எண்ணுங்கால் மிகவியப்பு விளையாகின்றது என்இன்றனர் ; ஏடி 

சேடி இது என் $? எ-று. 

(வி-த.) எனவே, யாம் உள்ளபடி. கடனமாடவல்லோம், உன்னைப்போல் 
வாய்கடமாடவல்லோமோ என்னு இகழ்க்தபடி, வாய்கடம் - வாயாடல் ; ௮ஃ 

தாவது வாயால் எ௮ிப்பரைகூறல், செய்யென்பகுஇகள் செயவென்ஜும் வினை 

யெச்சப்பொருள் தந்துகின்றன ; முதனிலைச்தொழிற்பெயர்களுமாம், கலை 

யுடையீபென்பதற்கு மான்றோலுடையீர் அவிழ்க்த ஆடையுடையீர் வேதாச 
மாதிகலைகளையுடையீரென்றும் ;) வண்ணமுடையாயென்பதற்கு அழகே உடை 
யாயமைர்தவள், எனவே வேறு உடையில்லா தவள் அழகுதையப்பெறுத 

வள் என்றும் பொருள்கோ.லும் அமையும், உடையாமை - இசையாமை,



௮/௮] திருவருட்பா. 

தாங்கும்விடைமேலழரொன் தன்னைக்கலர்அச்திருவொஷ்தி 

யோங்குச்த ளியிலொளித்திர்சீரொ.ளிப்பில்வல்லராமென்ே றன் 

வாங்கு சலாய்கீயுமெனை மருவிக்கலர்து.மலர்த்தளியி 

லீம்னெரொளித்சாயென் இன்றாரிது தான்சேடியென்னேடீ, 

(ட-ள்.) தாம்கும் விடைமேல் அழ€ர் என்றன்னை கலந்தும் இருதற்றி 

ஓங்கும் தளியில் ஓளித்திர் நீர் ஒளிப்பில் வல்லீர் ஆம் என்றேன்--தாங்கதீ 

தக்க இடபவாகனத்தி லமரும் அழகோ ! என்னை ௮ணைக்திருந்தும் திருவொ 

ற்றியூரில் ஒங்கயுள்ள கோயிலில் ஒளித்திர் கீவிர் ஒளித்தலில் மிக்க வல்லீ 

ராம் என்றனன் ; வாங்கும் ௮தலாய் நீயும் எனை wipe) seve gid மலர் தளி 

யில் ஈங்கு இன்று ஒளித்தாய் என்டன்மூர்--வளைக்த கெற்றியையுடையாய் [| 

நீயும் என்னை சேர்ச் அகலர்தம் மலர்க்கோயிலில் எண்டு இன்று ஒளித் 

தனை என்இன்றனர்; ஏடி. சேடி. இ௫ என் 1.எ-று. 

(வி-த.) என்னை யணைந்திருக்தும் ஒற்றியுள்ள (தூ.ரத்தகாகவுள்ள) கோ 

யிலில் ஒளித்தோ என்றதலைவிக்கு, நீயும் என்னை மருவியிருக்தம் மலர்த் 

சளியில் ஒளித்தாயென்றாரொன்ச, மலர்த்தளி - எண்டு மனகச்கமலம் ; என் 

னுள்ளாலொளித்தனையே என்றபடி, தளி- ஆலயம், கீர்.த்திவலை, நீர்.த்திவ- 

லையில் ஒளித்தீராகலின் நீர் ஒளிப்மில் வல்லி!ரொன்று தலைவி இருமாலெனச் 

சுட்டிக் கூறியதாக உட்கொண்டு, யாம் நீரிலொளித்தோம், நீ நீரின் மூளை 

க்கும் கமலத்திலொளித்தாய் ஆதலின் நீ இலக்குமிபோல்வாய் என்னு விய 

நீததுமாம், எனை மருவியிருந்தும் மலர்த்து அளியில் ஒளித்தாய் என்னலும் 

ஒன்று, அளி - இருபை, ௧௪௨ 

அம்மையடுச்சதருமேனியழ€ரொத்தியணிககரீ 

ரும்மையடுத்தோர்மிசவாட்டமுறு தலழகோவென்றுரை த்தேன் 
நம்மையடுத்தாய்ரமையடுத்தோர்கசம்போலுறுவரன்றெனீலே 

தெம்மையடுத்ததென்ூன்றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) அம்மை அத்த திருமேனி அழ?ர்--அம்பிகை ஓற்தித்துச்சே 

ர்க்க திருமேனியையுடைய அழகே!) ஒற்றி ௮ணி ஈகரீர் உம்மை அடுத் 

தோர் மிக வாட்டம் உறுதல் அழகோ என்றேன்--ஒற்றியென்னும் அழெ 

நச. ரமுடையவரே ! உம்மை யத்தவர் மிகவும் வாட்டமடைதல் சிறப்பா 

மோ என்றனன் ) ஈம்மை யடுத்தாய் ஈமை அடுத்தோர் ஈம்போல் உறுவர்-- 

நம்மைக்காதலித்து அடுத்தவளே ! கம்மை அடுத்தவர்கள் நம்மைப்போலவே 

பொருந்துவர் ) அன்றெனில் எம்மை ஒடுச்சது ஏ௮ என்இன்றார்..௮க்கனம் 
பொருநக்தாவிடில் எம்மை அடுத்தது ஏது? அடுத்சதில்லை என்இன்றனர் ; ஏடி. 

சேடி இது என்? எ-று, ் 

(வி-த.) மிசவாட்டம் என்பதைத் தலைவர் மிக ஆட்டம் எனப்பொருள் 
“கொண்டு, ஆடல்வல்லவரான ஈம்மை அடுத்தவர் ஈம்போலவே தஇிரிகேத்தி.ர 
மாஇய சின்னங்களையுடைய ஈம்முருப்பெற்று ஆடல்வல்லவராவர் 7 ௮ங்கனம் -



இங்கெதமாலை யுசை, ஐசு 

ஆகாவிடில் அவர் ஒருபேறும் பெத்றவரன்றாசலால் எம்மையடுத்தவரன்று 
என். தியம்பியபடி. சாரூபம் பெத்றர்க்குப் பஞ்சூரு. த்திய ஆடலில்லையாகை 
யால், எண்ட் சட்டியவாடல் ஆனந்தமேலீட்டால் நிகழ்வது என்றலு 
மொன்று, ௧௪௩ 

உண் கண்மடழ்வாலளிமிழற்றுமொற்திரகரீரொருமூன்று 
கண்களுடையீசென்கா தல்கண்டுமிரல்சென்னென்றேன் 
பண்கொண்மொழியாய்கின்காதல்பன்னாண்சுவைசெய்பழம்போது . 
மெண்கொண்டிருக்ததென்டன்ருரி௮ தான் GC 19. Owe Carta, 

(@-dt.) ecr cer wBLared அளிமிழற்றும் 959 safi—wot iC தன் 
பருகுங் களிப்பால் வண்டுகள் இசைபாடும் (சோலைகளும் நீர்கிலைகளுஞ் 
சூழ்ச்த) ஒற்றிப்பதியீர் ! ; ஒரு மூன்று கண்கள் உடையீர் என்காதல் கண்டும் 
இரம்£€ர் என் என்றேன் --ஒரு மூன்று கண்கள் (ஒருசேர) உடையீர் எனது 
காதத்பெருக்கைச் சண்டும் இரக்கமாட்டீர் ஈதென்னையோ? என்றனன் ; பண் 
கொள் மொழியாய்--பண்ணின் இனிமையைக்கொண்ட மொழியையுடைய 
வளே[! ; கின் காதல் பல்காள் சுவைசெய் பழம்போலும் எண்கொண்டு இருக் 
தீ௮ என்னெருர்--உனத காதல் பலகாளும் சுவையைத்தருெ பழம்போலும் 

மதிப்பைக்கொண்டிருக்கன்றது என்டன்றனர் ; ஏடிசேடி. இது என்? எ-று, 

(வி-ர.) கின்காதல் மக்கு காளும் இன்பக்தருவதொன்னென்பார், பல 

நாளும் சுவைசெய்பழம்" என்றார். பழம்போலும் எண் -பழம்போலப் பாராட் 

டப்படும் மதிப்பு, கின்காதல் இத்தன்மையதாமாயின் யாம் இரங்கா இருக் 
கக்சடவேமோ ( இரங்கலோமாயின், கின்பால் அடையவேண்டுவதில்லையே 

யென்பது கருத்து, காதல் - காதலானேர்ச்த மெலிவுமாம், காள்சுவ 

காண்சுவையென மரீஇயிற்நு ; நீளூலகு % நீணுலகு, ஈள்ளனல் 1 seis eur cord 

எனமரீஇயினாற்போல, இருச்ச.து - காலமயக்கம், பலகாஞம் சுவைபயந்து 

கொண்டு அழிவில்லாமலிருப்பதொருபழம் இல்லாமையின், இது அபூதவுவ 

மை, சுவை பயப்பதாயிலும் அரிதன்றி காளுங்கைக்குக்கனியின் கண் காதல் 

மிகாதவாறுபோல, நின்காதல் கம்பால் விழைவு மிகுதலில்லாதிருத்தலால் 

இசங்கலோமென்று குறிப்பித்சதுமாம், பல்காண்சுவைசெய்பழம் - பல்கூ 
சும்படி, சுவைசெய்யும் புளியம்பழமெனக்கொண்டு, அப்பழம் தோற்றமாச்இ 
சத்தானே கண்டவர்க்குப் புனலூறுவிப்பதுபோல, நின்காதலும் எ£ர்ப் 

பட்டார்க்கு விழைவை விளைவிப்பதாய் அப்பழம்போலப் புத்தத்ததாயிருக் 

சன்றதென்றாரனக் கொள்ளினும் அமையும். ௧௪௪ 

வணக்கேழிலங்குஞ்செஞ்சடையீர்வளஞ்சேசொஜ்றிமாககரீர் 
.. குணங்கேழ்மிடற்றோர்பாலிருளைக் கொண்டீர்கொள்கையென்னென்றே 
னணக்கசேயொருபாலன் நிகின் போலைம்பாலிருள்கொண்டி டச்சற்று 
மிணங்கேமிணம்கேமென் இன்ராரிதுதான் சேடியென் னேடீ, 
  

* திருநாவுக்கரசு நாயனார் தேவாரம் - கொயில் (௪) மாணிபால்., 

ர் சவஞானபோசம் பத்தாஞ்சுத்திரம்! (டு) மண்ணனல், 
௪௨



௯௦ இருவருட்ப்ர, 

(இ-ள், வணம் கேழ் இலங்கும் செஞ்சடையீர் -- சல்லழகும் சன்னிற 

மும் விளங்கும் சிவச்த ௪டைமுடியுடையீர் | ) வளம்சேர் ஒல்திமாககரீர் -- 

வளமை செறிக்த ஒம்.நிமாககரதீதர் | ) குணம் கேழ் மிடற்று ஓர்பால் இருளை 

கொண்டீர் கொள்கை என் என்றேன் -- சன்னிறமிக்குடைய கண்டத்தின் 

ஒருபாகமான முற்புறத்இல் கருமையினைக்கொண்டீர் உமது கருத்தென்னை 

யோ ? என்றனன் ; அணங்கே ஒருபால் அன்றி கின்போல் ஐம்பால் இருள் 

கொண்டிட சற்றும் இணங்கேம் இணக்கேம் என்இன்ரூர் -- தெய்வமாது 

போல்பவளே ! ஒருபு௰மேயன்தி கின்னைப்போல ஜம்பாலில் இருள்சொள் 

ளும்படி.ச் ௪றி.தம் யாம் பொருக்தோம் பொருக்தோம் என்இன்றனர்; ஏடி. 

சேடி. இத என் 7 எ-று, ் 

(வி-க,) அடுக்கு - உறுஇப்பொருட்டு, ஒருபாலில் இருள்கொண்டீர் 
என்.றத.ம்கு 8 ஐம்பாலில் இருள்கொண்டாயென்றது எதிர்விடை, ஐம்பால் 

கூர்தல் ; இது முடி. கொண்டை சுருள் குழல் பனிச்சை௦ ஷூ ுயிரிவின 

தாய் முடிக்கப்படுவதால் ஐம்பாலெனப்பட்டது. உச்சியின் முடிப்பது முடி. 3 

பக்கங்கொண்டுமுடி.ப்பது கொண்டை ; சுருட்டி முடிப்பது சுருள் ; குழல் 

படப்பின்னே செருலமுடிப்பது குழல் ) பின்னிவிடுவத பனிச்சையாம், பின் 
னே செருலமுடிப்பது சருளெனவும், சுருட்டி முடிப்பது குழலெனவும் மாற் 

தியுரைப்பதம் உண்டு, இருள்கொண்டிருத்தல் - கறுத்தல், ௧௪ட௫ 

கரும்பிலினியீரென்னி. ரண்டுகண்களனையீர்கழைமிடற்நீர் 
பெரும்பையணிய௰ர் தருவொய்றிப்பெரியீசெதுதும்பெயபென்றே 
னரும்பண்முலையாய்பிறர்கேட்கவறைக்தாலளிப்பீபென ச்சூழ்வ 
ரிரும்பொனிலையேயென்டனை ரூரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள். கரும்பில் இனியீர் என் இரண்டு கண்கள் அ௮னையீர் கறைமிட் 

தீர் -- கரும்பிலும் சுவைபயப்பவரே | எனது இரண்டு கண்மணிகளை ஒப்ப 

வசே ! நீலகண்டசே ! ; பெரும்பை ௮ணியீர் இருஒற்தி பெரியீர் நும்பெயர் 

எது என்றேன்--பெரியபாம்பை அணியாக உடையவசே ! திருவொற்கியில் 
வாழும் பெரியீரே 1! நமதுபெயர் எது என்றனன் 3 அரும்பு அண் முலை 

யாய் பிறர்கேட்க அறைந்தால் அளிப்பீர் என சூழ்வர் -- அரும்புபோலும் 

மூலையையுடையாய் ! (எமதுபெயரைப்) பிறர்கேட்கச் சொல்லில் எமக்குக் 

கொடுப்பீர் என எம்மைச்சூழ்வர் ;) இரும் பொன் இலையே என்டன்றார் -- 

(கம்மிடம்) மிகுபொன் இல்லையே என்கின்றனர் ;) ஏடி. சேடி இது 
என் P எ-று, 

(வி-த.) பை- படம் ; சனையாகுபெயராய்ப் பாம்பையுணர் த்இிற்று, கரும் 
பில் - இல் ஐர்தாவது உ௰ழ்பொருள௮, ௮ண் - உவமவுருபிடைசீசொல்- 

அரும்பு - முலைக்குவமை பகரும் தாமரை கோங்கு இவற்றின் அரும்புகள். 

எமது காமங்கூறில் அளிப்பீசென்று பிறர்சூழ்வசென்ற குறிப்பால், தம.து 
சாமம் செம்பொத்தியாகேசசென்பதும், அப்பெயசை வெளியிழூம் சூழூமனை



இங்தெமாலை யுரை. dod 

வர்க்கும் ஈதற்கு மிகுதிரவியம் வேண்டுமேயென்பதும் குறிப்பித்தவாரூ 
Woo. இனி, இரும்பொன் கிலையே எனச் கண்ணழித்து, கமக்குரிய மல 

பண்டாரமென்னும் ஐசுவரியம் பக்குவிகளடைந் ஏனுபவித்தக்குரிய நிலைபே 

ரூன இரரவியமாம் ) அதனை அவரல்லாத பிறர் ஈகவெனக்கேட்டுன் ஈதற்யெ 

லாதசே என்செய்வதென்டன்றா பெனலும் ஒன்று, பிறசென்பது ஈண்டு ௮ப் 

பே பெறுதற்குரிய.ரல்லாதாரை யுணர்த்திற்று, ௧௪௬ 

கிலையைச்தவறார்தொமுமொற்கிகிமலப்பெருமானீர்முன்னீ 
மலையைசீசிலையாக்கொண்டீர்றும்மாவல்லபமற்புதமென்றேன் 

வலையத்ததியாச்றுவர்களுமலையைச்சிலையாக்கொள்வர்களீ 
திலையற்புகர்தானென்௫ன்ராரி.த தான்சேடியென்னே ட, 

(இ-ள்.) கிலையை தவருூர் தொழும் தற்றி கிமலம் பெருமான்-.-அச்சிரம் 

நிலையைச் EUG தவர்கள் வணங்கும் ஒஜ்.தியில்வாழும் மலரதெராயெ பெரு 
மானே [) கீர் முன்னம் மலையை சிலையா கொண்டீர் றும் மா வல்லபம் அற்பு, 

தம் என்றேன்--நீவிர் முன்னர் மலையைச்சலையாகக் கொண்டீர் நுமது மகா. 

வல்லபம் மிக ஆச்சரியம் என்றனன் ; வலையத்து அதியா இறுவர்களும் 
மலையை சிலையா கொள்வர்கள் ஈது அற்புதம் இலை ஏன்இன்றார்--இக்நிலவுல 

இல் அறிவறியாச் சிமியவர்களும் மலையைச்சிலையாகவே கொள்வார்கள் 
இதில் ஆச்சரியம் சிறிதும் இல்லை என்இன்றனர் ; ஏடி. சேடி. இத என்7 எ-ு, 

(வி-த) வலையமென்றதுபோலி; ௮து எண்டுப் பூமண்டிலம், அத்து - 
சாரியை, தான் - அசை, மலையை வில்லாகக்கொண்டீடென்று தலைவிகூறத் 
தலைவர் மலையைமலையாக அல்லது கல்லாகக்கொண்டிரென்றதாக வட்கொ 

ண்டு, ஈது சிறுவரும் அறிந்ததே என்றாரென்பழு. மலை பொன்னாயிருக்இனும் 

பொற்கல் லென்பதே வழக்காதலின் பொழதுப்படச் எலையெனப்பட்டது,௧௪௭ 

2.6 தயச்சடரேயனையீர்சல்லொத்தியுடையீரென்னுடைய 
விதையத்தமர்ந்தென்னேயெல்னெண்ணமதியீரோவென்றேன் 

சுதையிற்றிகழ்வாயறிர்தன்றோதுறச்துவெளிப்பட்டெதிரடைக்தா 

மிதையுற்றறிரீயென்டன்றாரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) உதையம் சுடமே அனையீர் கல் ஒற்றி உடையீர்--உதய சூரி 
யனை ஒத்தவரோ 1 கல்ல ஒற்திரகசபே!) என்னுடைய இதையத்து அமர்ச் 

தீர் என்னே என் எண்ணம் அறிமீரோ என்டேன்--என்னுடைய இதயத்து 

அமர்ச்திர் (அங்கனம் அமர்கீஐம்) என்னையோ எனறுகருத்த ௮.நிஓலீசோ 1 

என்றனன் ; சுதையில் இகழ்வாய் ௮நிந்தன் ரோ துறர்து வெளிப்பட்டு ௭£இர் 

அடைந்தாம் -- அமிழ்தம்போல விளங்குபவளே (! உனது எண்ணம் அதிக் 

தல்லவா [ உன௮ மனத்தினீங்டுப் புறத்தில் வெளிப்பட்டு எ திரிலடைஃதாம்; 

இதை நீ உற்றறி என்ூன்றார்--இதனை நீ ஈன்கு குறித்ததிவாய் என்டுன்ற 

னர்) ஏடி சேடி. இது என் 1: எ-று,



௬௨ இருவருட்பர். 

(வி-த.) உதையம் இதையம் - போலிகள். உன் இசயச்தமர்ச்தமையின் 

உன் எண்ணமுணர்ந்து புறத்துங்காட்டுதர்தனம், இதனை உய்தீதுணர்தி 

என்றனர் என்க. எண்ணம் புறக்கலவிவிருப்பு : இதக்கு (யாவரும்) எண் 

ணத்தச்க என் அழகனை அகியீரோ என்றதாசக்கொண்டு, அறிந்தமையானே 

நமது வைராக்யெத்தைச் அறக்து வெளிப்பட்டு இப்பிக்ஷைக்கோலங்கொண்டு 

யாம் இங்குவக்தது என்னாரொனலுமொன்று, கம்மை இக்கோலமாக்கயெது 

உன்னழகே என்றபடி. SPH 

புரக்கும்குணத்தீர்திருவொய்றிப்புனி தரேநீர்போர்க்களிற்றை 

யுரக்குல்கலக்சம்பெறவுரித்திருள்ளத்திரக்கமென்னென்றேன் 

கரக்குமிடையாய்நீகளிற்றின்கன்றைக்கலக்கம்புரிச் தனை கின் 

னிரக்கமிதுவோவென்டன்ருரிலதான்்சேடியென்னேடீ. 

(௫-ள்,) புரக்கும் குணத்திர் இருஓற்றி புனிதரே நீர் போர் களிற்றை 

உரக்கும் கலக்கம் பெற உரித்தீர் உள்ளத்து இரக்கம் என் என்றேன்-.-௪ரா 

ச.ரங்களைக் காக்கும் குணத்தவரே ! திருவொற்றிப் புனிதரோ | நீர் போ 

"சாடும் யானையை அதுமிகக் கலங்குதலைப்பெற உரித்தீர் உமது இருவுள்ள த் 

இல் இரச்கமிருக்தது என்னை (சன்று) என்றனன் ; கரக்கும் இடையாய் நீ 

களிழ் தின் கன்றை கலக்கம் புரிச்தனை கின் இரக்கம் இதுவோ என்இன்ளுூர்-- 

தனபாரம் பொருது வருத்தித் தேயும் இடையினை யுடையாய் !. நீ யானைக் 

சன்றை (கடையாற்) கலக்கம் செய்தனை கினது இரக்கம் இதுதானோ? என் 

ன்றனர் ; ஏடி. சேடி இது என் 7 எ-று. 

(வி-க.) புரத தல் - ஈண்டு அருளின்மேலது ; எம்பெருமான் திருமுடி. 

மதல் தஇிருவடிவரை எவ்வுறுப்பும் பிறர்க்கு அருளும் குறிப்பே .புடைமை 

யின், *புரக்குங்குணத்தீர்? என்றது. இகனை 1₹% இரையும் புனற்செஞ் சடை 
தேடியும் கவொர் மிடறு மிளமதியம் - புரையுங் கனலி மருப்பொளிருக் இரு 

மார் பகழும் புலியதள்சூ - ழரையுங் கரியின் ஐலைமிதித்த வழகார் வெறங்சை 

யரன்றாளு - கிரையுஞ் சு.ரர்சண் டுருவனைத்து மருளே யென்று நினைவாமே,? 

என்ற திருவிருத்தத்தானுமூணர்க; கரத்தல்-தேய்ந்தொளித்தல், யாம் யானை 

யைக் கொன்று கலக்கமுறுவிச்தோம், நீ யானைக்கன்றைக் கொல்லாது 

வதைப்பார்போல் ஈடையாம் கலக்னை, ஆகலின் இதுமிக்க இரக்கமோ? என்று 
ஏளனஞ்செய்தபடி, யானைக்கன்றுக்குக் களபம் என்றும் ஒரு பெயருண்மை 

யின் களபத்தைக் கலக்கம் செய்தனையே எனலுமாம். களபம் - சந்தனக்கல 

வை, சலக்கம் - கலத்தல்; (குழைத்தல்,) ௧௪௯ 

பதங்கூரொழ்றிப்பதியீர்கீர்பசுவிலேறும்பரிசதுதான் 

விதங்கூறத் தன்விதிதானோவிலக்கோவிளம்பல்வேண்டுமென்றே 
விதங்கூறிகெற்பசுங்கன்றைநீயுமேகியிடுகன்றா 

யிதங்கூறிடுகவென்டுன்றாரிதுதான்சேடியென்னேட, 

* திருவெங்கைச் சலம்பகம், ௬௯,



'இங்கிதமாலை யு. ஆட் 

(ஓ-ன்.). பதம் கூறு ஒற்றி பதியீர் நீர் பசுவில் ஏறும் பரிசுதான்-- 

அருத்தமாக எடுத்துக் கூறத்தக்க ஒற்றிப்பதியீர் ! நீர் பசுவிலேறியுலா வு 

தன்மையானது ; விதம் கூறு அறத்தின் விதிதானோ விலக்கோ விளம்பல் 

வேண்டும் என்றேன்--பலகூ௮பாடாகக் கூறும் அறழாலின் விதியோ 7 

அன்றி விலக்கோ £ இதனை இயம்பல் வேண்டும் என்றனன் ; கூறிடும் கல் 

பசு கன்றை நீயும் நிதம் ஏதியிஇன்றாய் இதம் கூதில என்இன்றூர்--சில 

பிரிவுபட்ட் கல்ல பசுக்கன்றை நீயும் காளும் ஏறுஇன்றனை இதற்குத்தக்க 

ம்றுமொழி' இசைக்க என்இன்றனர் ; ஏடி. சேடி, இறு என்.[ எ-னு. 

(வி-த.) அருத்தமாகக்கூறல் வாச்சியப் பொருளாமெனல், பதம்-அ௮த 

தமென்பதை * சொற்பதம் கடச்ச தொல்லோன் காண்க” என்பதனஞனு 

ணர்க, அன்கிப் பதம் - பக்குவம், மேன்மையுமாம். பதம் என்பதை சினை 

யாகு பெயராக் .வேதவாக்கயெங்கள் கூறுமெனலும் சிறப்பே, பரிசது அது 

பகுதிப்பொருள்விகுதி. கூதிடுக ஏதியியென்றுய் என்பவம்தில் இடு துணை 

வினைவிகுதி, எருது என்பதை பசுவென்று ஆளல் கவிமரபு, ர **பசுவேறு 

மெங்கள் பரமன் '? seni ஆளுடையபிள்ளையாரும். பசுவிலேறலும் 

அறமோ என்ற தலைவிக்கு, 8ீ பசுக்கன்றை இவ.ரலும் ௮றமோ? என்று கூறி 

யதாம், பசுவ்கன்று - பசுமையுடைய கைவளை ) ஏலியிடல் என்பதற்கு இவ 

ரல் என்ற பரியாயகாமமுண்மையின் , இவசல் - விருப்பமெனக்கொண்டு பசுப் 

கன்றை விரும்புஇன்றாய் எனினும் ஒன்று, ௧௫௦ 

யோகமுடையார்புகழொற்றியூரிற்பரமயோகயெராச் 

தாகமுடையாரிவர்தமக்குத் தண்ணீர் தரரின்றனையழைத்தேன் 

போகமுடையாய்புறத்தண்ணீர்புரிச்துவிரும்பாமகத் தண்ணீ 

ரீகம௫ழ்வினென்இன்றாரி துதான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்,) யோசம் உடையார் புகழ் ஒத்தி ஊரில் பரம யோ௫இயர் ஆம் 

காகம் உடையார். இவர் தமக்கு--சுவயோகமுடையவரால் புகழப்படுஇன்ற 

இருவொ.ற்தி ஈகரிலமரும் ப ரமயோ௫யராகும் நீர் வேட்கையுடையசாகய 

இவருக்கு; தண்ணீர் த. நின்மனை அழைத்தேன்--குளிர்ச்த சலம்கொடுத் 
தற்பொருட்டு உன்னை யழைத்தனன் ;) போகம் உடையாய் புறம் தண்ணீர் 

புரிச்து விரும்பேம் -- போகமுடையவளே ! புறத்தண்ணீரைக் காதலித்து 

இச்சியேம் ; அகம் தண்ணீர் மடழ்வின் ஈக என்டன்றார்--அகத் தண்ணீரை 

மனக்களிப்பால் ஈல்கக்கடவை யென்இன்றனர் ; ஏடு. சேடி. இது என்] எ-று, 

(வி-த.) பரமயோஇயசாம் இவர்தமக்கு எனக்கூட்டுக, சனசராதிய 

யோூகளெல்லாம் வழிபட அவர்க்கருள்புரிஈ்து யோகத்தமர்ர்த தலைமைய 

ரென்பார், (பசமயோயர்?, எனவும், இழிக்தவர்க்கு ஈயுமாறுபோலப் புத 

த்தே நீர்கொண்டுவர்துதரின் விரும்பேம், அகதீதே அன்பினழைத்து mre 

வென்றாசென்பார், *ம௫ழ்வினீக”, என்டின்றாசெனவும் கூறியவாறு, புறத் 

தில் அகத்திலென ஏழனலுருபுகள் விரிக்க, புறகீரை விரும்பேம், அசத்தே 

* திருவாசகம் திருவண்டப்பகு2ி, ர் சேலாரம், வேயு௮தோளி,



யுள்ள தண்ணிய நீர்மைத்தா௫ய இன்பக்தருகவென்றாசென்னலும் இயையும், 

போகம் - பெரும்பாக்யெம் ;) அன்றி og உவமவாகுபெயசாய் அரவின்படம் 

போலும் கிதம்பச்சை யுணர்த்இற்றெனச்கொண்டு, விரக தாகம் சணிவான் ௮வ் 

வின்ப கல்குதற்குரியதானஞ் சுட்டியதென்னலும், பூர்வ புண்ணியமுடைய 

வர்க்கே YF SOSOSI புகழ்தல் வாய்க்குமென்பதுபற்தி 6 யோகமுடையார் 

புகழொஜற்தி' எனப்பட்டதென்னலும், யோகம் உடையாதவர், தாகம் உடை 

யாதவர், போகம்உடையாதவள், எனக்கண்ணழித்துப் பொருள்கோடலும் 
பொருக்தம். ஈண்டுப்போகம் - அரவின்படம் ; யோகம் - அதிர்ஷ்டம்: த 

உடையாமை - சிதையாமை என்க, ட ட ட ட் கடுக 

வளகீரொழ்மிவாணரிவர்வச்தார்கின்றார்மாதேகா 

முளகீர்த்தாகமாற்.றுறுகீருதவவேண்டுமென்றார்சான் 

குளகீசொன்றேயுளசென்றேன் கொள்ளேமிடைமேக்கொளுமிக்த . 
விளநீர்தருகவென்டுன்றாரிஅதான் சேடியென்னே.. 

(இ-ன்.) கீர் வளம் ஒற்றி வாணர் இவர் வர்தார் கின்றூர்---நீர்வளமுள்ள 

ஒழ்.தியில் வாழ்பவ.ராகிய இப்பெருமான் என்முன்வச்தன.ராய் நின்றனர் ; 

மாதே நாம் உளம் நீர் தாகம் மாற்றுறும் நீர் உதவவேண்டும் என்றார் 

மாதே ! காம் உள்ளத்திற்கொண்ட கீர்வேட்கையை மாற்றும் கீடை உதவல் 
வேண்டும் என்றனர் ; கான் குளம் கீர் ஒன்றே உளது என்றேன் -- யான் 
குளத்துப்புனல் ஒன்றேயிருக்றது என்றனன் ; கொள்ளேம் மேல் இடை 

கொளும் இக்த இளநீர் தருக என்இன்றார் -- (காம் குளகீரைக்) கொள்ளோம் 

மேலிடத்தைக்கொண்டுள்ள இவ்விளநீரைத் தருக என்ன்றனர் ; ஏடி. சேடி 

இது என்? எ-று, ் 

(வி-க.) வந்தார் - முற்றெச்சம், மாற்றுறு - உறு ௮னணைவினைவிகுதி, 
ஆதீறுறுமெனப்பிரித்தலுமமையும், மேலிடைகொள்ளும் இளநீர் - உயர்ந்த 
(தெங்கின்) இடமாக இருக்கும் இளகீர், உளம் நீர்த்தாகம் - உள்ளத்தின்... 

குணமாயெ விரகதாகம். குளம் - கெற்றி; ௮து சனையாகுபெயராய் முகத் 
தை யுணர் த்திற்றெனக்கொண்டு, வடமொழியில் முகமென்பதற்கு வாய் என 
வும் பொருஞூண்மையின், வாய்நீருண்டெனத் தலைவிகூறத் தலைவர் அத 

கீர்ப்பானமொன்றே விழையேம், இடைமேலுள்ள இளகீரும் (தனமும்) தருக ' 
என்றாரொனலும் தக்கதே, குளநீர் - வெல்லம் அல்லது சர்க்கரைகலர் ஏ சீரு 
மாம். : இதில் (நீர்த். தாகம் உளம்) ஆல்றின் மிக்க நீருதவவேண்டுமென, ஆகி 
அகீரின்று குளகிரொன்றே யுளதென்றதொருகயமும், பானகமெனப்படுவ 
கீர்த்தாகத்தை அறப்போக்காதாகலின் இளகீர் தருக என்றதொருகயமுய் 
காண்க, ௧௫௨ 

மெய்ச்கிரொற்றிவாணரிவர்வெம்மையுளநீர்வேண்டுமென் ரூ 

சச்கீரிலைகீர் தண் ணீர் சானருச்சலாகாதோவென்றேன் 
முக்கீர்தனையையனைமீரிம்மு துநீருண்டு தலைக்கேதித் 

மிச்சீர்சாண்டியென்னெருரி௮சான்்சேடியென்னேடீ,



இங்தெமாலை யுசை. . me 

(டூ-ன்,) மெய் நீர் ஒற்தி வாணர் இவர் வெம்மை உள நீர் வேண்டும் என் 

ரூர்-- உண்மை ் நிலைமைவாய்நீத ஒற்றி கிவாசராயெ இவர் வெம்மையுள்ள 

நீர்வேண்டும் என்றனர் ; ௮ நீர் இலை நீர் தண்ணீர் அருந்தல் ஆகாதோ என் 

தேன் - அவ்வெச்கீரில்லை தேவரீர் குளிர்கத கீரருச்தல் ஒவ்வாதோ $ என் 

னன் ; மூக்கீர்,தனயை அனையாய் இ முழநீர் உண்டு சலைக்கு ஏதிற்று -- 

பாற்கடலின் புதல்வியாகிய இலக்குமியை கிகர்,த்தவளே ! இப்பழைய நீரு 

ண்டு பெலலேநிற்று; இ ர் காண்டி என்டன்ரறூர் -- இந்தரீரை சோக்குவா 

யாக என்ன்றனர் ; ஏடி. சேடி. as என் [ எ-று. 

(வி-த.) இம்முதுகீருண்டு தலைக்கு ஏ.றிற்று என்பது இப்பழையகநீடே 

௧ம௮ சடையாற் பருகப்பட்டு நமக்குத் தலைப்பாரமாயிற்று ; ; கின் புதுகீரால் 

யாதுவிளைவதாமோ வெனவும் ; இம்மிக்க தண்ணீர் நம்பால் தலைக்கு மிஞ்சி 

் யிருக்கின்ற நீ த.சவேண்டுவதில்லை யெனவும் பொருள்பட்டு நின்ற.து. 

யாம் வெம்மையுள்ளேம், இது 2தளகாலமாயிருத்தலின்: நீர் ஈம்மை விரும்பு 

மெனத் தலைவர் கூறினாசாகத் தலைவி அவ்வெம்மை நீர்மையில்லை, 'சண்ணிய 

நீர்மையே உமத நீர்மையாகலின், உம்மை யறநுபவித்தல் போருச்தாதபோ 

லும் என்னலும். ; இறைவர் முந்நீர் தனயையையனைய குளிர்மையையுடை 

யாய் | இக்கங்கை யனுபவித்துக்கொண்டு தலையிற் குடியிருக்கெத ; இவ் 

வியல்பை கோக்கென இசைத்தனபென்னலுமாம். அன்றி நும்பால்யாம் காத 

லள்ளோம் நீர் விரும்புவீசாக வென்ளுங் கருத்தால் * வெம்மையுளம் நீர்வே 

ண்டும், என்று தலைவர்கூறகும், அக்குறிப்புண.ரா.து வெம்மையுள்ள நீர் சம்பா 

லுண்டு வேண்டுமென்றதாகத் தலைவியுட்கொண்டு, அச்நீரில்லை, அம்பக்கல் 

தண்ணீர்தான் உள்ள, ஓ அருந்தலாகாது என்றாளாக ; பெண்ணே | நீ 

கூதிய முதியதண்ணீரும் தலையிற் குடியேறியதாகவுண்டு, (அதுபற்றி ஒன் 

அம் யாம் கூதிற்திலம், யாம் கூதிய இக்குறிப்புப்பொருள்வேறு, ௮ப்பொ 

ருளை ஆய்ச்தறியென்றாசெனவும் ) ச.சகாலத்தில் வெம்மைத்தன்மையுள்ளன 

வாலே தனங்கள் வேண்டுமென்று விளம்பி, அத்தனங்க ளளிக்க த்தக்கவளெ 

னக் குறிப்பிற்பொருள்பட இலக்குமியனையாயெனக் கூறினாரெனவும்; வெம் 

மையுள்ளேம் கீர்வேண்டும், அல்லது விருப்பமுள நீர்வேண்டும் என்றுரென 

வும் கோடலுமாம், தனஞ்சுட்டுங்கால் வெம்மைகீருள்ளனவெனப் பதங்களை 

"மாற்றுக, வெம்மை - வெப்பம், விருப்பம், கீர்- சலம், நீர்மை (தன்மை,) 

மூச்கீர் - அக்கல் காத்தல் அழித்தலென்னும் மூன்று கீர்மையுடைய கடல் ; 

பண்பாகுபெயர், தனம் சேதகாலத்தில் வெம்மைதருவது * **வாவியுறை 

நீரும் வடகிழலும் பாவகமு - மேவனைய கண்ணா ரிளமுலையு - மோவியமே, 

மென்சத காலத்து வெம்மைதரும் வெம்மைதனி - லின்பாருஞ் €தளமா மே”? 
என்பதனாலும் ௮.றிக. ௧௫௩ 
  

ட ௭ தீகிவெண்பா - ௪௬. |



௬௭ திருவருட்பா: 

சிலஞ்சேர்ச்தவொழ்றியுளீர் எறி தாம்பஞ்சகாலதீ௮ம் டட 

கோலஞ்சார்ச்துபிசசைகொளக்குதித்துவருல் சென்னென்றேன் 

காலம்போகும்வார்த்ை தநிற்குங்கண்டாயிதுசொத்கட 
@ Cur 

Garmmie por Quer @en php sresCetg. Quan GC otis, 

(@-dr.) லம்-சேர்ச்த ஒத்தி உளீர் ADs gb பஞ்சகாலத்தும்--ஒழுச் 

கம் அமைந்துள்ள ஒற்.திசகரவாணரே ! எறுமை தரத்தக்கதாகும் இவ்வற் 

கடகாலத்தும்) பிச்சை கொள குறித்து கோலம் சார்ம்து வருவீர் என் என் 

றேன் -- பிச்சைகொள்ள வுத்தேசித்துக் காளம் மேளமுதலிய அலங்கார 

இன்னம்வாய்ந்து வருஇன்றீர் ஈதென்னை என்றனன் ; ஏலம் குழலாய் — 

மயிர்ச்சாச்சணிர்ச கூர்தலையுடையாய்! ) காலம் போகும் வார்த்தை நித்கும்-- 

இவ்வற்சடகாலம் என்னாளிழ் இதையும் நீ கூறிய வார்த்தையொன்தே பன் 

னாணிற்கும் ) இது சொல் கடனாமோ என்இன்றார்--இங்கனங் கூறுவது மச 

பாமோ ? என்இன்றனர் ) ஏடி. சேடி இது என் $ எ-று. 

(வி-த.) வருணாச்ரம வொழுக்கமிகுக்த கசரென்பாள், *சிலஞ்சேர்ச்த 

Qari என்றும், வானோர்க்கும் இறப்பொமி பூசனைசெல்லா த சிறுவிலைக் 

சாலமென்பாள், “* (றிதாம்பஞ்சமென்றும்", மற்றைக் காலத்து வச்தால் வாய் 

தீதது உதவல்கூடும், யாமும் வறுமைப்படும் இக்காலத்து wig வருத்து 

வல, மாண்பல்லவே யென்பாள், “பஞ்சகாலத்தும்' என்றும், 'பிச்சைக்கெழும் 

தருஞ்ம் உமக்கு இக்காள முதலியவை எஷ்தித்கென்பாள், *கோலஞ்சார்ர்து 

வருவீரீ$ என்றும் கூறினாளாகலின் ) இறைவர் கங்கையே! எவரு மிடுதத் 

குரிய ஏளைக்சாலத் அப் பிக்ஷையிடாதொழியினும் பஞ்சகாலத்து இயன்ற 

வரை பரிச்அ "இடவேண்டிய து பண்பேயாகவும், அவ்வாறு இடாமல் இழித் 

துரைத்தவளென்னும் இகழ்வு நின்னைச் சூழுமென்பார், * வார்.தீதைநிற்கும்? 

எனவும்; எமத இன்னுங்களைப்பற்றி யிகழ்வத மூறையோ[வென்பார், *இது 

சொல்கடனுமோ?” எனவும் கூதினரென்ம ௮. ஏற்பதற்குச் என்னம் வேண் 

வெதில்லையென்றதை %:*கச்சரவம் பூண்டதில்லை சாதசே தேவரீர் - பிச்சை 

யெடுச் தண்ணப் புறப்பட்டு..-முச்சிதமால், காளமேன் குஞ்ச. ரமேன் கார்க் 
கடல்போத் முன் முழங்கு-மேளமேன் ராஜாங்க மேன்,” cap Piste Be 

செய்யுளானும் உணர்ச, பஞ்சகாலத்து உமது கோலஞ்சார்ந்து எனப்பிரித் 

துரைத்தலுமாம், கோலம் பிகஷூடனகோலம் என்பதும் ஒன்று, வருவீர் 

காலமயக்கு, கண்டாய் மூன்னிலையசை $ குறித்து ஆய்வாயெனிலும் பொ 

ருந்தும். ௧௫௪ 

ஊற்றார்சடையீரொற்தியுளீருரூரிரக்கத் துணிவுற்தீர் 

நீற்ருல்விளங்குதிரு மேனிகேர்திய்ளெ த்தீர்செெென்றேன் 

Cer pap der $C geo or நுமதசொல்லாலிளைத்தேமின் தினிசா 

மேற்ருலிகழ்வேயென்இன்றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ. 
  

* சாளபேசப்புலவர் சனிப்பாடல்,



இங்கிதமாலை யுசை. களி 

(௫ூ-ள்.) ஊற்று ஆர் சடையீர் ஒற்றியுளீர் ஊர் ஊர் இரக்க துணிவு 
உற்தீர் -- கங்கையார்சீச சடையீரோ! ஒற்றியிலுள்ளவசே | ஊர்தோறும் 
பிக்ஷையெடுக்கச் துணிவுகொண்டீர் (அதனால்) ; நீர் நீம்றுல் விளங்கும் இரு 
மேனி கேர்கீத இளைத்தீர் என்றேன்--தேவரீர் விபூதியால் விளங்குகின்ற 

திருமேனி மெலிக்து இளைத்திராயினீர் என்றனன் ; சோற்றூல் இளைத்தேம் 

அன்று இன்று உனது சொல்லால் இளைத்தேம்--மல்கையே | மாம் சோற் 
தினா லிளைத்தோமல்ல இன்னு உனத மொழியாலேயே இளைத்தோம் ;) இனி 

காம் ஏற்றால் இகழ்வே என்டுன்றார் -- இனி (உன்னிடம்) காம் ஏழ்டுல் 
(அது மிக) இழிவே என்இன்னனர் ; ஏடி. சேடி. இஅ என் 7 எ-று. 

(வி-த.) ஊற்று - சுரப்பு; இது தொழிலாகுபெய.ராய்க் கங்கையை 

உணர்த்இற்று, அர் - அத்தியுமாம், இரப்போர்க்கு ஈவது சனமுடையார் 
இயல்பெனவுணராது நீ எள்ளினமையின், உன்சொல்லே ஈம்மை மெலி 
வித்ததென்பார், *சொல்லாலிளைத்தேம், என்றும் ; 8 பெருச்தன முடைமை 

யின் அஞ்சாது ௮௪தியாடும் அகநீதையளாயினாய் நின்னிடம் ஏற்ஃத்தகா 
சென்பார், *ஏம்முலிகழ்வே' என்றுங் கூறினார். அன்று சோஜ்றுல் Coté 
தோம், இன்று Sarg சொல்லாலே இளைத்தோ மாயினம் என்றாபென 
அவள்கூறிய வாக்யெத்தையே இருகூறாக்கியுரைத்த லும் ஒன்று, சொல்லா 
வது ஊரூர் இரச்சதீதுணிவுற்றீர் அகனால் இருமேனி நேர்த்திளைசத்தீர் என் 

2௮. இங்கு - ௮௪௪. =@@ 

கீரைவிழுங்குஞ்சடையுடையீருள.து.அமக்குகீரூருச் 
தேரைவிழுல்குமீடசுவென்றேன்செறிகின்கலைக்குளொன்றுள.து 

காரைவிழுங்குமெம.துபசக்கன் தின்வேசைகீர்த்ேே சரை 

மீரவிழுங்குமென்டுன்றாரிது தான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ன்.) நீரை விழுங்கும் சடையுடையீர் கங்கையை அடக்கய சடை 
முடியுடையீ ! நீர் ஊரும் சேரைவிழுங்கும் பசு நுமக்கு உளது என்நேன்._ 
நீவிர் செலுத்தும் பூமியாெதேல ர விழுங்கத்தக்க மாடொன்று உமக்குள.து 
என்றனன் ) செறிகின் சலைஃ்குள்--பெண் ணே | கொழ்சசச்செறிவினையடைய 
கினது ஆடைக்குள் ;) காரை விழுங்கும் எம பச கன் கின் சேரை நீர் சேரை 

ஈ.. விழுங்கும் ஒன்று உளது என்டன்ருர்--மேகதச்தையும் உவமையில் 
வென்ற நிறமுடைய எமது பசுவினது கன்றின் தேரையும் கீரிலுலவும் 
சேரையையும் பிளவுபட விழுங்கத்தக்கது ஒன்நிருக்கெது என்இன்றனர் ; 
ஏடி. சேடி. இது என் 7 எ-று, 

(வி-த.) சீரை விமுல்சகலாவது - அதனை உட்கொள்ளுதல், காரை விழும் 
கலாவது - அதனிறச்தைச் தன துநிறத் துக்குள்ளாக்கு தல், ஒன்று என்று - 

நிதம்பத்தை ; gp பாம்புபோறலின் தமது பசுவாஓயய இருமாலின் புத் 
னான மன்மகன௮ தே. ராயெ தென்தறலையும் தவளையையும் விழுங்குமென்ரு 

ென்க, மது மாடு கீருரும் தேரை விழுங்குமென த் தலைவி ஒன்றுகூறத் 

ih.



௯௮) இருவருட்பா, 

தலைவர் எஇிசாக இரண்டுகூதி எள்ளியவாறு. கீருருக்தேர் என்பதற்குக் 

சடல்சூழ்ர்தபுவித்தேர் எனலுமாம் சிவபெருமான் புவித்தேர் ஊர்ர்தது இரி 

பு.சதகனகாலத்தில். ௧௫௬ 

பொன்னேர்மணிமன் ௮ுடையீர்நீர்புரிர்ததெதவெம்புடையென்றே 

னின்னேயுரை த்தற்கஞ்சு.துமென்றாசென்னென்மேனியம்புஅமேன் 

மின்னேகினதுகடைப்பகையாமிருகம்பமவை தமைக்கு கிக்கு 

மென்னேயுரைப்பதென்ூன்றாரி.துதான்சேடியென்னேடி, 

(௫-ள்.) பொன் கேர் மணி மன்று உடையீர் - பொன்னாலாகிய ஓத்த 

அழயெ அம்பலத்தையுடைமீசே 1) எம்புடை கீர் புரிந்தது எது என்றேன்... 

எம்மிடத்௮ நீர்விரும்பியஅ யாத கூறும் என்றனன் ) இன்னே உரைத்தம்கு 

-அஞ்சுதும் என்றார் என் என்றேன்--பெண்ணே | இக்கு அதனை உரைத்தம்கு 

அஞ்சுவே மென்றனர்$ அதுதான் யாது கூறுவீரென்றனன் ; மின்னே இயம் 

பு.துமேல் - மின்போல்பவளேயாம் இயம்புவமாயின் ; நினது ஈடை பகையாம் 

மிருகம் பறவை தமை குறிக்கும்--நினது கடையின் பகையா மிருகத்தின் 

பெயரும் பறவையின்பெயருமே சுட்டும்; என்னே உரைப்பது என்ன் மர்-- 

(இதுவன்றி) வேறு எதை யாமுமைப்பது என்டுன்றனர் ; ஏடி. சேடி, இது 

என்? எ-று, ் 

(வி-த.) பொன் ஏர் மணிமன்று எனப்பிரித்துப் டொருள்கோடலுமாம், 

கடைப்பகை மிருகம் - பெண்யானை (பிடி) , கடைப்பகைப்பறவை - அன்னம் ; 

எனவே, பிடிஈடை அ௮ன்னகடையே யாம்விரும்பினது என்றவாறு, அன்றி, 

இருபதங்களையும் ஒன்றுகூட்டிப் பிடியன்னமே வேண்டினது என்றலுமாம், 

கடையை வேண்டினமை குறிக்ல் கீ வைவைகொல்லோ வென்னும் அச்சமு 

டையே மென்பார், *உரைத்தற்கஞ்சுதம்” என்ருர், &(௫௭ 

அடையார்புஞ்செற்சம்பலத்தேயாமெழொண்பதிற்றுக் 

கடையாமுடலின்றலைகொண்டீர்கசமொன் தினிலற்பதமென் றே 

னுடையா தசலைமேற்நலையாகவுன்கையீரைஞ் தா௮ுகெொண்ட 
திடையாவளைக்கேயென்௫ன்றாரிது சான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்.) அடையார் புரம் செற்று அம்பலத்தே ஆடும் அழம£ர்- பகைவர் 
களுடைய திரிபுரங்களை யழித்துச் சழ்சபையிலே இருகிருத்தம்புரிச்சருள் 
இன்ற அதிசுக்தரரே |) எண் பதிற்று கடை அம் உடலின் தலை கரம் ஒன்றி 
னில் கொண்டீர் அற்புதம் என்றேன்--எண்ணப்படுஇன்ற த௪ப்பிரமர்களு 
டைய உடல்களுள் முடி.வினதாஇய உடலினது தலையை ஒருகரத்திற்கொண் 
டீர் ஈதாச்சரியமென்றனன்; உடையாது ௮௧ இடையா வளைக்கு தலைமேற்றலை 
உன்கை ஈரைஞ்ஞூறு கொண்டது (அற்புதம்) என்இன்முூர் -- உடையாது 
அமையும்படி. பின்னிடையாத வளைகளின் பாதுகாப்புப் பொடஜ்ட்டுத் தலைமேற் 
லையை உன்கைகளொவ்வொன்றும் ஆயிரள்கொண்டது ஈதாச்சரியம் என் 
இன்மனர்) எடி. செடி இது என் ? எ-று,



இங்கெமாலை யுரை:. ௯௯ 

(வி-த.) பிரசமதேவா புதல்வராய் அவர்க்குக் ஒழமைற்று OMG ET 

சிருஷ்டிக்குக் காரண.ராயுள்ள மரீசி அத்திரி ஆங்பெசர் புலத்தியர் புலகர் 

ரது தக்ஷர் கர்த்தமர் காசபர் என்னும் கவப்பி.ரமர்களுடலம் மத்தியப் 

பிரளயங்களில் அழிவுற்றனவாகப் பிரமதேவ ௬டலமொன்றே ௮வராயுள்முடி. 

வாய பிராஇருதப்பிரளய மளவும் கிற்பதென்பாள், *பதிற்தில் கடையா 

மூடல்' என்றும், அத்தகைய வுடற்றலை கரமொன் தினில் கொண்டமை வியப் 

பென்பாள், *அற்புதமென்றும், கூதினாளாகலின்$? இறைவரும், கின்வளைகள் 

ச.ரதீதிலணியப்பட்டு முன்னிற்பனவென்பாா , இடையாவளை, என்றும், அவை 

உடையாதமையக் கம்கணமணிக்ததென்பார், *உடையாதாக த்தலைமேற்றலை 

கொண்டது, என்றும், உன்கை சாணாளும் ஈவசவமாக ௮ணியப்பட்டன மிகப் 

பலவென்பார், *ஈரைஞ்லூறு, என்றும் கூறினார் என்க. இவண்கூதிய 

மரீசியாதிய ஈவப்பி.ரமர்களுள் புலகர் கர்த்தமர் காபெபென்னும் மூவரை 

நீக்டுப் பிருகு விட்டா சா.ரதபென்பவரைக் கோடலும் புராணூத்சம், எண்- 

செயப்பாட்டு வினைப்பவெிகுஇயும் அச.ரச்சாரியையும் தொக்க வினைத்தொ 

கை, பதிற்றென இற்றுச்சாரியைபெற்று ஏழலுருபு பெராதுகின்ற பத்தென் 

னும் எண் பிரமர்பதின்மரையு முணர்த்தலின் எண்ணாகுபெயர். உடையா- 

ஈனுசெட்ட வினையெச்சம், கங்கணமென்பதது - தலைக்கூட்டமெனவும் பிறி 

தொருபொருள்பயத்தலின் *தலைமேற்மலை, என்னு, கம் - தலை, கணம் - 

கூட்டம். ஒருகரத்தில் ஒருடற்றலை கொண்டா என்றதற்கெஇிராக உன் 

ஒவ்வொருகைகளும் தலைக்கூட்டம் ஆயிரங்கொண்டதெனப் பழித்தவாறு, 
ஆயி.ரம் ஈண்டு அளவின்மைப் பொருட்டு, ***வேதாயாவையுமளிப்ப மேனாட்- 
டெரிக்தருள் பதின்மசாகுஞ் சீர்கெழுகுமசர்'? என்பதம் அாற்றுணிபாக 

லால் பிசமதேவசை ஒருவராகக்கொள்ளாது அவர் புதல்வருள் ஈவப்பிர 
மார்க்களாகக் கொள்ளப்பட்டவரோடு அவ. ரலஃலாத வேஜொருவரை உடன் 

கூட்டித் த௪ப்பிரமர் என்பதும் உண்டு, இவ்வாறுகொள்ளின் UB Deo gy 

கடையாம் உடலென்ச௪, பதிற்நினதுகடை - பதிற்றுக்கு அப்பாம்பட்ட, 

கடை - முழுவ, “Gy 
தேவர்க்கரியவானந்தத் திருத்தாண்டவஞ்செய்பெருமானீர் 

வேமக்குகுகுகுகுகுவணிவேணியுடைமீராமென்றேன் 

தாவக்குகுகுகுகுகுகுகுத்தா மேயைர்துவிளங்கவணி 

யேவம்குணத்தாயென்டன்றாரிது.தான்சேடியென்னேட, 

்.(இ-ள்.) தேவர்க்கு அரிய ஆனந்தம் இருத்தாண்டவம் செய் பெருமான் 
௮ தேவர்க்கும் காண்டம்கரிய ஆனந்தத் இருஈடன த்தைப்புரிக்தருளும் தலை 

வரே | ; 8ீர்மேவ குகுகுகுகுகு ௮ணிவேணி உடையா ஆம் என்தேன்-.-தேவ 

ரீர் நிலைபெற அறுகு அணியும் சடையுடையீர்போலும் என்றனன் ; தாவு 

அக்குகுகுகுகுகுகுகு ஐந்து விளங்க அணி ஏவல் குணத்தாய் என்ன்றார் -- 
  

* கந்தபுராணம் தகூந்சாண்டம் உபதேசப்படலம் ர. 
“



> 

£00 இருவருட்பர்: 

ரீளுன்.ற அர்த குகுகுகுகுகுகுகு gp gies ori அணியும் பெருமைக்குண த் 

தையுடையாய் க eros Best wes it Tt சேடி. இத என் 1 எ-று. 

(வீ-த.) ஆ௮-கு--௮னுகு என்றாகி அறுகம்புல்லையும், எட்டு 4 கு. 

இவ்வி.ரண்டு-[-கு, ஒருதொடராக காஓு குகுவென்றா க், கூந்தலையும் உணர்த் 

இநின்றன. க்கு வென்பதற்குச் சந்ரதரிசனமில்லாதத என்பதுபொருள், 

* 1: கூடினமா வாசைபஇ னான் இறுதிக் கூறுதனிற் -- கூமெதற் குப்பெயர் 

குசு. என்றதும் இப்பொருள்பற்றியே யாகலின் குகுவென்பது ஈண் இரு 

ஞூடையதெனப் பொருள்பட்டு, நீளுதலோடு தொங்கு தலையுடைய குகுவென 

விசேஷித்தமையால் கூந்தலைக் குறிப்பின் உணர்த்திற்றென்க. தாவுதல் - 

நீளுதல். காலுதல் - தொங்குதல், ஐஈ்அவிளங்கவணிதல் - மூடி. கொண்டை 

சுருள் குழல் பனிச்சையென்னும் ஐவகை மயிர்முடியமைய அலங்கரித்தல், 

தலைவி அறுசூ ௮ணி வேணியுடையீரொன்றாளாகலின், தலைவர் யாம் தனித் 

சனியாக அமைச்த அறுகு அணிக்அள்ளேம்; நீ இரு4-சூ, ஒருங்கு சேர்ந்தன 

வாய காலுகுகு ஐ$தவிளங்க அணிச் அள்ளாய் அதனிலும் இது வியப்பன் றோ 

என்இன்னுரொன்ப.து கயம், ஏவலென்பது அதற்குரிய வியமென்னும் பரி 

யாயப் பெயரின்மேற்று, வியங்கோளெனவும் பெயருண்மையின் லிரிக்த 

கோள்சொல்லும் குணமுடையாயெனினும் இழுக்கா.து. வியம் - பெருமை, 

விரிவு. இனி, எட்டென்னும் எண்ணைக்குறிக்கும் அகரவெழுத்துச் சுட்டுப் 

பொருள்படகின்று குவ்வொடு புணரும்கால் ககரமிரட்டிச்க ௮க்கு என்றுச் 

சங்கவளையல்களை யுணர்த்இற்றெனவும், எண்கு - கரடியெனக்கொண்டு, இது 

“*ரடி.யின் பம்களாலாகய ஐர்து ௮ப.ரண சதை யுணர்த்திம்மெனவும் கோடலு 

மாம், ல்களமுதலிய தேயங்களில் அழுக்காமையென வழங்கும் ஓர்வகை 

ஆமையின் ஓடு, சம்கு, புலிசகமா தியவற்றுல் கைவளையாதிய அணிகளியற்றநு 

மாறுபோலக் கரடிப் பற்களாலும் இலைவணிகளியற்றுவதண்டென்பது பிர 

சித்தம், தாம் ஏ- அசைகள் ) அவைகளேயென்லும் பொருள்பட erp - 

தெனலும் ஒன்று. ௧௪௫௯ 

கொன்றைச்சடையீர்கொடுங்கோளூர்குறித்தீர்வரு தற்கஞ்சுவல்யா 

ஜென்றப்பெருக்கோளென்மீதுமுரைப்பாருண்டென்றுணர்ச்தென்ற
ேன் 

நன்றப்படி.யேற்கோளிலியாககருமுடையேசங்காய்கீ 

யின்றச்சுறலென்னென்௫ன்ருரி துதான் சேடியென்னேம; 

(௫-ள்.) கொன்மை ௪டையீர் கொடுங்கோளூர் குதித்தீர் -- கொன்றை 

சூடிய எடாமகுடமுடையீர் நீவிர் கொடுங்கோளூரைக் குறியிடமாகக் குறிக் 

தீர் (கையால், என்மீதும் பெரு கோள் ஒன்ற உரைப்பார் உண் என்னு 

உணர்ந்து யான் வருதற்கு அஞ்சுவல் என்றேன் --.என்னிடத்தும் பெரிய 
தொரு குற்றம் பொருந்தும்படி. உரைப்பவர் ஆங்கு உளசாவ ரென்றுணர்க்து 

(யான் Gard a) வ. ர அஞ்சுறேன் என்றனன் ; ஈங்கரய் நன்று அப்படி, 

* மதாிவராச்திரிகற்பம் - ௧௧,



இங்கெதமாலை யுரை: SOS. 

யேல் கோளிலி ம் ஈகரும் உடையேம் -- பெண்மணியே ! கல்லது அங்கன 

மாயின் காம் கோளிலியென்னும் சகருமுடையேம் ; நீ இன்று ௮ச்சுறல் 

என்இன்முூர் -- நீ என் (அக்குதிவயின் வரலாம்) இன்று அச்சமுறுதல் யாது 

க்கு? என்டுன்றனர் ; ஏடி. சேடி இது என்? எ-று, 

(வீ-த.) கொன்றை மாலையையுணர்த்தலின் இருமடியாகுபெயர், தலை 
வர் தம்ருர் கொடுங்கோளூர் என்று கூறிக்கத், தலைவி கொடிய கோளுமாக்கு 
மூரொனப் பொருள்கொண்டு, என்&ரவறிச்து அலர்.தாற்.றுவார் பலர் அங்குள 
சாவரொன்று வருதற்கு அஞ்சுனெறேன் என்றவழி ; காம் சோளிலியாயெ 
நகருமுடையோம் அங்கணுகலா மென்று தேம்தியவாறு, கொடும்கோளூர் -. 
மலைசாட்டில் இருவஞ்சைக்சளத்மையடுத்ததலம், கோளிலி - சோளணுட்டுத் 
தலல்களுள் ஒன்று. ௧௬௦ 

புரியுஞ்சடைமீசமர்ச்இிடுமூர்புலியூபசெனிலெம்போல்வார்க்கு 

மூரியும்புலித்தோலுடையீர்போலுறுதற்யெலுமோவென்றேன் 

கிரியும்புலியூரன்றுகின்போற்றெரிவையசைக்கண்டி.டி.ற்பயக்தே 

யிரியும்புலியூசென்ன்ருரி அதான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்.) புரியும் சடையீர்--மு௮ுக்கேறிய சடையையுடையீசே | அமர்ம். 
இடும் ஊர் புலியூர் எனில்-...கீர் வ௫க்குஞூர் புலியூராயின் ; உரியும் புலி 
தோல் உடையீர்போல் உறுதற்கு எம் போல்வார்க்கும் இயலுமோ என் 
கேன் உம்மால் உரிக்கப்படும் புலித்தோலை உடையாகத்தரிச்த உம்மைப் 
போல (அவ்வூரில்வாழ) அடைதற்கு எம்போல்வார்க்கும் கூடுமோ? என்ற 
னன் 7 திரியும் புலி ஊர் அன்.று--மாதே 1 காட்டிற்திரியும் புலிகள் பலவா 
Go erie; கின்போல் தெரிவையரை கண்டி.டில் பயச்தே இரியும் புலி 
ஊர் என்இன்றார்--கின்னைப்போன்ற மங்கையரைக் கண்டால் அஞ்சி ௮சன் 
னோடும் ஓம்றைப்புலிவாழும் ஊரே ௮௮ என்இன்றனர் ; ஏடி. சேடி. இது 
என் ர 5727 

(வி-த) புலியூர் - தெம்பரம், புலிகள் பலவாழுஷூரில் புலியைக்கொன் 
அரித்துத்தரித்த கீர் வாழ இயலும், யாம் வரவுமியலுமோ[ என்று குதியி 
டஞ்சேதற் கஞ்சிய தலைவியைத்ே துற்தியபடி, தவத்திற்கு மல்கையர் பார் 
வையும் கூடாதென்பதால், *தெரிவையரைக் கண்டிடில் பயற்து இரியும்புலி? 
என்றார். ஈண்டுப் புலியென்றது வியாக்ரபாத முனிவரை, 
தெவ்வூர்பொடிக்குஞ்ொகையித்தேவர் தமைகானீரிருத்த 
லெவ்வூசென்றேனகைத்தணங்கேயேமூர்காலூரென்றார்பின் 

னவ்வூர்த்தொகையினிருத்தலரிசாமென்றேன்மத்ததிலொவ்வூ 
ரிவ்வசெ௫த்தாயென்னன் ரரி சான்சேடியென்னேடீ, 

&Gr & 

(௫-ள்,) தெவ் ஊர் பொடிக்கும் சிறுகை இத்தேவர்தமை நான் நீர் 
இருத்தல் எவ்வூர் என்றேன்--பகைவர் ஊரை கீ௮ுபடுத்தும் புன்னகையை 
புடைய இச்தத் தேவரை சான் நீரிருத்தல் எந்தவரிலென்றனன் ) ஈகைத்



௧௦௨ இருவருட்பா. 

அணங்கே ஏழூர் நாலூர் என்றார்--(அத.ழ்வெர்) நகைசெய்து பெண்ணே | 

ஏமூரும் காலூரும் காமிருப்பதென்றனர்? பின் அவ்வூர்த்தொகையின் 
இருத்தல் ௮ரிது ஆம் என்றேன் - பின்னர் (கீர்கூதிய) ௮வ்வர்த்தொ 

கையில் தீர் Ct ஒவ்வாதாகும் என்றனன் ) அதில் ஒவ்வு 

ஊர் இவ்வூர் எடுத்து ஆய் என்இன்றூர்--அப்படி. காமிருத்தலில் ஓவ்விய ஊர் 

களே இவலுர்கள் அவ்வூர் த்தொலைககொண்டு ஆய்வாயாகஎன்டின்றனர் ; ஏழ. 

சேடி. இது என்? ௭-.று, 

. (வி-த.) பதினொரு ஊெனவும் ஏமூரும் காலூருமாய இ.ரண் ரென 

வும் பொருள்ப்டக் கூறினமையின், இவ்வளவு ஊர்களில் கீசொருவரிருப்பது 
இணங்காதென்னேனாக); இவர் இவ்வளவு வூரும் சாமிருப்பதில் இணங்இயெஷூர் 

களே யென்றும், ஏமூரும் சாலூருமாயெ அவைகள் க்ஷேத்திரக்கோ வைகளுள் 
இல்லையேயென்றதாக இறைவருட்சொண்டு இவையும் அதில் ஒவ்வொருதலப் 
களேயென்றும், ஐயகேரின் தூல்கொண்டு ஆய்வாயாகவென்றும் கூறுஇன்று 

சென்பது கருத்து, பிற்மொருட்கண் ௮வ் - ௮அவையென்னும் பன்மைச்சுட்டு, 
ஒவ்வொரு வூபென்பது இவ்வுசென மரீஇயிற்.று, ஊர்த்தொகையில் ஒவ்வூ 
சென்பதனைத் இருகாஜுக்க.ரசுசாயனார் இருமுறையில் கே்ஷேத்திரக்கோவை, 
அஇருவடைவுத் இருத்சாண்டகல்களிம்சாண்௧, மற்று - அசை, ௧௬௨ 

மணங்சொளிதழிச்சடையீர்சீவாழும்பதியாதென்றேனின் 

குனக்கொண்மொழிகே ட்டோ ரளவுகுறை௰௩ தகுயிலாம்பதியென் மூ 

அவல்்மறை யூசாமென்றேனஃதன்றருளோத்அரிஃது 
மிணம்கவுடை் Quest Beir oh go ssn cir சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்.) மணம் கொள் இதழி சடைமீ நீர் வாழும் பதி யாது என் 

றேன் -மணங்கொண்ட கொன்றைசூடிய சடையையுடையீமே! கீர் அமரும் 

பதி எது என்றனன் ; நின் குணம் கொள் மொழி கேட்டு ஓரளவு குறைந்த 
குயிலாம் பதி என்றுூர்--பெண்ணே ! நினது குணமமைச்த மொழியைக் 
கேட்டு (சனக்கு இவ்வினிமை இல்லையேஎன்அு சாணி) ஒருமாத்இிசையளவு 
குறைச்த குயிலாம்பதி என்றனர்) ௮ணம்ன் மறையூர் ஆம் என்றேன்ஃ-ஃ. 

(சீர்கூறிய பதி) தெய்தீகமுடைய மழறைப்பதியாகும் என்றேன் 7 அஃதன்று 

அருள் ஓத்தார்--மங்கையே ! ba. fu மறைப்பதி, அதுவன்று அருளுடைய 

இிருஓத்.சா.ரர்கும்; இஃதம் இணக்க உடையேம் என்டன்றார்--இக்த ஓத்தா 
சென்னும் ஈக்£மும் பொருத்தமாக உடையோம் என்இன்றனர் ; ஏடி, சேடி. 
இத என் 1 எ-று, 

(வி-த.) காளம்போல முழங்கும் கண்டமுடைகீமயின் மன்மதனுக்குக் 
காளவாத்தியமெனக் கூறப்பட்டுக் சாளகண்டமென வழலக்குங்குயில், நின் 
மொழிக்கெதிர் விடம்போல வெறுக்கப்படும் ஒலியடையதாயினமையின் aor 
கண்டமெனப் பெயர்பெத்றெ ,தன்பார் ஒ.ரளவுகுறைக்த குயிலென்றார், அ௮ளவு- 
மாத்திரை, ௮௮, ஈண்டு கெட்டெழுத்அகுத்றெழுத்தாதல்- சட்டிநின்றது,



இங்கெெமாலை யுசை. SOU 

காளகண்டம் அல்லது களகண்டமென்னும் இச்த க்ஷேத்திரம் இமாலயத்திற் 
குச்? சமீபத்தில்' செளதி யுற்பத்திச்தானத்திலுள்ள நீலசண்டக்ேத்தி 

சம்போலும் ; இத்தலம் தணிகைப்பு ராணம் பு.ராணவ.லாந்றுப்படலத்தில் 

வித். துகூறும் (௪௪) சிவத்தலங்களிலொன்றும். கீர் கூறும்பதி பொருளதிய 

முடியாத பதியாயிருக்கன்ற தென்னும் கருச் தால் மஜைப்பதியென்று தலைவி 

கூற, வேதப்பதியென்றதாகத் தலைவர் பொருள்கொண்டு ௮து தஇிருஓ,த் தாரே 

யாமென்னு விடைகூதியபடியாம், இத்தலம் ஓத்தின்பொருளைச் சவபெரு 

மான் அச்தணர்ச் குபதேசத்ச தலமாசலின் ஓத்சாசெனப்பட்டது. ஒத்து - 
வேதம், ௮௬௩ 

ஆற்று *௪டையாரிவர்பலியென்றடைந்தார்றமதரியாதென் றேன் 

சோற்றுத் துறையென்ரார் நுமக்குச்சோ ற்றுக்சருப்பேன் சொலுமென் மேன் 

ஜோம்றுத்தரிவேமன்றுகின் போற்சொல்லுங்கருப்பென்றுலலயயம்ப —~ 

வேற்றுத்தஇரியேமென்இன்றாரித தான்சேடியென்னேடீ, 

(@-ar.) Bo சடையார் இவர் பலி என்று அடைச்தார் நுமது ஊர் 

யாது ' என்றேன்--கங்கையாம்றையடச்கும் சடையையுடையராகய இவர் 

பிக்ஷையென்று இ௰ம்பிக்கொண்டு ஈங்கடைசர்தனர் யான் உமது ஊர் எது 

வென்று வினவினேன் ; சோற்றுத்துறை “என்றார் -- திருச்சோற்றுத்,துறை 

யென்று விடைப்சர்ச்தன்ர் ; அமக்கு சோற்று கருப்பு ஏன் சொலும் என் 

ஜேன் உமக்குச் சோற்றுவறுமை ஏன்கூறும் என்றனன் ; தோழ்று இரி 

வேம் அன்று -- பெண்ணே ! உள்ளபொருளையிழக்து (அதனால்) மாறுபடு 

வோம் அல்லேம் ) சொல்லும் கருப்பு என்று உலகு கின்போல் இயம்ப ஏற்று 

திரியேம் என் இன்ரார்--(அன்றியும்) நீசொல்லும் சோரற்றுக்கருப்பு (உடை 

Curb) என்து உலகர் நின்டோற்கூறப் பிச்சையேற்று உழலோம் என்இன்ற 

னர்; ஏடி. சேடிஇத என் ? எறு.,. 

, (வி-த.) சோற்றுத்துறை - ஒருதிருபதி;) இதனைச் சோறுமிகுதியு 
முள்ள இடமெனவும் பொருள்படக் கூதினமையின், சோற்றுத் தறையுடைய 

உமக்குச் சோத்றுக்கருப்பு உலகு ஏன்சொல்லும் என்னு யான் புகழ்ர்துகூறி 

னேனாக ) இவர் உமக்குச் சோற்றுவறுமை ஏன்வகதஅ சொல்லும் என்றதாக 

வுட்கொண்டு, ஏதேதோ வுரைக்கன்றார் ஈதென்னை என்றபடி, இனி, காம் 

நின்வினாவிற்க்யைச்த விடைபக.ார .வகையறியாது தோற்று மாறுபடுவோ 

மன்று; அன்றியும், சோறு உண்டு இல்லையென்று கூறும் சொல்லிலும் 

கருப்புடைய கின்போலப் பஞ்சமுடையோ மென்று உலகர்கூற அவ்விழிபு 

மையேற்றுச் இரியோம்; (நீ ஒருத்தியே சோற்றுவறுமையடையோமாக எம் 
மைக் கூறியது; யாம் தியாகரேயாம்) என்று குறிப்பின்விளங்கக் கூறுஇன்றா 
செனலும் ஒன்று, அரிதென்னும்பொருள்படச் சொல்லும் கரும்பென் Or 
னலுமாம், இப்பொருட்குக் கருப்பு வலிக்தல்விகா ரமென்க, உலகு - ஆகு 

பெயர், ௪௬௪



௧047 திருவருட்பா. 

ஓங்குஞ்சடையீர்நெல்வாயிலுடையேமென்தீருடையீபேம் 

ரூங்கும்புகழ் அும்மிடைச்சிறுமைசார்ச்தெெதவனீர்சாம். துமென்றே 

னேல்கும்படி நம்மிடைச்சிறுமையெய்திற்தலதிண் டெமக்கின்றா 

லீங்கும்காண்டி.ென் னெ்ரறாரிதுதான்சேடியென்னேம , 

(௫-ள்.) ஓங்கும் சடையீர் கெல்வாயில் உடையேம் என்தீர்--(மகுட 
மாக) மேனிமிர்ச்ச ௪டையினையுடையீமே! திருநெல்வாயிலை உடையோம் என் 

நீர்? உடையீசேல் புகழ் தாங்கும் ௮ம் இடை எறுமை சார்ந்தது எவன் தீர் 

சாற்றும் என்றேன்--(கெல்வாயிலை) உடையீசானால் புகழினைக்கொண்டுள்ள 

அும்மிடத் த (இப்பிக்ஷையேற்கும்) குறைவு எய்தியது எதுபற்றி நீர் கூறு 

வீர் என்றனன்; ஏங்கும்படி. நம் இடை சிறுமை எய்திற்று அலது ஈண்டு 
எமக்கு இன்று--(கண்டோர்) கலங்கும்படி. அும.து இடையிலேயே கொய்மை 

அடைச்துள்ளதல்லது ஈங்கெமக்கு ஒன்றும் அடைக்திலது ) ஈங்கும் காண்டிர் 

என்இன்முர்-.- (வேண்டில் பிகைஷக்குவச்.த) இவ்விடத்.தம்(.*ம்மிடைமெலிவில் 

லாமையைக்) காணுதிர் ஏன்இன்தளர் ; ஏடி. சேடி. இது என் £ எ-து. 

(வி-த.) நெல்வாயிலென்பது ஒருதலம், இம்மொழி மெல்லையுடையவாயி 
லெனவும், செல்லைவாய்கந்த இல்லமெனவும், கெல்லீட்டுதற்குரிய ஏதுவெனவும் 
பொருள்பட்டுகிற்றலின், இம்உனம் செல்லின் பெருக்கமுடைய அம்மிடைசீ 

சிறுமையெய்தவேண்டுவதில்லையே யென்றாளாகலின், இறைவர் எம்மிடைசீ 

சிறுமையில்லை, அம்மிடையே சிறுமையுள்ளதென எிரியம்பியபடி.. இடைச் 
சிறுமை - இடைக்கண் திறுமை, இடை--இடம், நசப்பு, றுமை - வறுமை, 
ண்மை, ஏக்குதல் - இச்கனபா.ரச்தால் இக்றுசுப்பு இறுக்கொல்வோ வென 

க்கவலுதல். ஏல்- எனினென்பதன் மரு௨, ஆல் - அசை, வாயில் - ஏது, 0) 

இங்கிதமாலை உரை முற்றிற்று. 

  

இருச்சிற்றம்பலம், 

  

ஆ a 
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